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PHOTO LOT ESTIMATION

N°785 — Luxembourg ordre de la Couronne de chene Luxembourg Order of the Oak

Crown

Luxembourg ordre de la Couronne de chene. Une croix de commandeur en bon etat, patinee, avec

sa cravate, portee, dans un ecrin Arthus Bertrand portant les initiales R. F. sur le couvercle. Une

croix de chevalier, en bon etat, patinee, et une medaille de classe argent en demi-taille.

Luxembourg Order of the Oak Crown. A commander’s cross in good condition, with patina and its

neck ribbon, showing signs of wear, in an Arthus Bertrand case bearing the initials R. F. on the lid.

A knight’s cross in good condition, with patina, and a half-size silver-class medal.

60 €

N°786 — Pays-Bas croix de Lombok (1894) et croix des expeditions de Djambi (1901-

1904) Netherlands Lombok Cross (1894) and Djambi Expedition Cross (1901–1904)

Pays-Bas croix de Lombok (1894) et croix des expeditions de Djambi (1901-1904). Medaille de

Lombok en bronze patine, sans ruban. Croix des operations militaires en argent, egalement

appelee « Kruis voor Belangrijke Krijgsverrichtingen », en bel etat, avec ruban orange et vert

presentant de l’usure et une decoloration, et agrafe « DJAMBI 1901-1904 ». On y joint une

reduction de la medaille pour longs services. Netherlands Lombok Cross (1894) and Djambi

Expedition Cross (1901–1904). Patinated bronze Lombok Medal, without ribbon. Silver Military

Operations Cross, also known as the “Kruis voor Belangrijke Krijgsverrichtingen”, in fine condition,

with an orange-and-green ribbon showing wear and fading, and a “DJAMBI 1901–1904” clasp. A

miniature long-service medal is included.

50 €

N°787 — Kepi d’infanterie neerlandais, vers 1940 Dutch infantry kepi, circa 1940

Kepi d’infanterie neerlandais, vers 1940. Recouvert de drap gris-vert a liseres bleus. Cocarde et

ganse metalliques dorees. Chiffre 5 peint en orange, avec traces d’un insigne precedent. Jugulaire

en cuir. Un œillet d’aeration manquant. Coiffure portee, presentant une usure d’usage et une

patine. Dutch infantry kepi, circa 1940. Covered in grey-green cloth with blue piping. Gilt-metal

cockade and braid. Number 5 painted in orange, with traces of a previous insignia. Leather

chinstrap. One ventilation eyelet missing. Worn headgear showing signs of use and patina.

30 €

N°788 — Pays-Bas croix d’aviateur de 1941 (Nederland Vliegerkruis) Netherlands

1941 Airman’s Cross (Nederland Vliegerkruis)

Pays-Bas croix d’aviateur de 1941 (Nederland Vliegerkruis). Croix d’aviateur en argent, marquee «

Sterling » au revers. Modele de Londres attribue durant la Seconde Guerre mondiale. Avec son

ruban. Creee en 1941, cette distinction n’a ete decernee qu’a 700 recipiendaires. Bon etat.

Netherlands 1941 Airman’s Cross (Nederland Vliegerkruis). Silver Airman’s Cross, marked

“Sterling” on the reverse. London-made type awarded during the Second World War. With its

ribbon. Established in 1941, this decoration was awarded to only 700 recipients. Good condition.

100 €

N°789 — Pays-Bas brassard de la Resistance « ORANJE » (Nederlandse NBS)

Netherlands “ORANJE” Resistance armband (Nederlandse NBS)

Pays-Bas brassard de la Resistance « ORANJE » (Nederlandse NBS). Brassard bleu, blanc et

orange, avec tampons a l’encre « ORANJE » et un lion dans un cercle. On y joint quelques

exemplaires de « De Vliegende Hollander ». Usure d’usage et patine. Netherlands “ORANJE”

Resistance armband (Nederlandse NBS). Blue, white and orange armband, with “ORANJE” ink

stamps and a lion within a circle. Several copies of “De Vliegende Hollander” are included. Signs of

use and patina.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°790 — Pays-Bas, croix commemorative de guerre et medailles pour l’Ordre et la

Paix. Netherlands, War Commemorative Cross and Order and Peace medals.

Pays-Bas, croix commemorative de guerre et medailles pour l’Ordre et la Paix (KNIL Ereteken voor

Orde en Vrede). Une croix commemorative de guerre (Oorlogsherinneringskruis) en bel etat et

deux medailles KNIL Ereteken voor Orde en Vrede, l’une avec les agrafes 1947-1948, l’autre avec

les agrafes de 1946 a 1949. Decernees pour le maintien de l’ordre dans les Indes neerlandaises.

Un insigne MOVEO d’aide aux grands blesses. Bon etat. Netherlands, War Commemorative Cross

and Order and Peace medals (KNIL Ereteken voor Orde en Vrede). One War Commemorative

Cross (Oorlogsherinneringskruis) in fine condition and two KNIL Order and Peace medals, one with

1947–1948 clasps and the other with clasps dated 1946 to 1949. Awarded for maintaining order in

the Dutch East Indies. One MOVEO badge supporting severely wounded veterans. Good condition.

20 €

N°791 — Pays-Bas, medailles de l’ordre d’Orange-Nassau et insignes. Netherlands,

Order of Orange-Nassau decorations and badges.

Pays-Bas, medailles de l’ordre d’Orange-Nassau et insignes. Une croix de membre de l’ordre

d’Orange-Nassau, avec son ruban, dans son ecrin. Une seconde croix seule. Un diplome de

commandeur de 1935 et un guide de l’ordre. Une medaille d’honneur en bronze. Un insigne Prinses

Irene et un insigne de brevet d’aptitude physique. Bon etat. Netherlands, Order of Orange-Nassau

decorations and badges. One Member’s Cross of the Order of Orange-Nassau, with its ribbon and

presentation case. A second cross without accessories. A 1935 Commander’s diploma and a guide

to the order. One bronze medal of honour. A Prinses Irene badge and a physical fitness

qualification badge. Good condition.

50 €

N°792 — Revolution brabanconne, proclamation du duc de Saxe-Teschen et Gazette

van Antwerpen. Brabant Revolution, proclamation by the Duke of Saxe-Teschen and

Gazette van Antwerpen.

Revolution brabanconne, proclamation du duc de Saxe-Teschen et Gazette van Antwerpen.

Proclamation sur papier relative aux deserteurs qui souhaiteraient rejoindre l’armee d’Armand-Louis

de Bethune-Charost contre l’armee autrichienne. Vers 1790. Filigrane a fleur de lys. Dimensions

d’environ 38 × 31 cm. Quelques trous de fixation et plis. On joint le numero 77 de la Gazette

d’Anvers de 1789. Usure d’usage. Brabant Revolution, proclamation by the Duke of Saxe-Teschen

and Gazette van Antwerpen. Paper proclamation concerning deserters wishing to join Armand-

Louis de Bethune-Charost’s army against the Austrian army. Circa 1790. Fleur-de-lis watermark.

Approximately 38 × 31 cm. Some mounting holes and creases. Accompanied by issue no. 77 of the

1789 Gazette d’Anvers. Signs of use.

20 €

N°793 — Lot de documents sur la Belgique sous administration francaise, de 1795 a

1814, et assignats. Collection of documents relating to Belgium under French

administration, 1795–1814, and assignats.

Lot de documents sur la Belgique sous administration francaise, de 1795 a 1814, et assignats.

Periodes de la Premiere Republique et de l’Empire. Gazette de Liege de 1804, prefecture du

departement de l’Escaut, documents d’etat civil et actes notaries, joli lot d’assignats et divers

documents. Usure d’usage et patine. Collection of documents relating to Belgium under French

administration, 1795–1814, and assignats. From the periods of the First Republic and the Empire. A

1804 issue of the Gazette de Liege, documents from the prefecture of the Escaut department, civil

records and notarial deeds, an attractive collection of assignats (paper currency), and

miscellaneous documents. Signs of use and patina.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°794 — Documents de soldats belges de la Grande Armee, 1811-1812. Documents

relating to Belgian soldiers of the Grande Armee, 1811–1812.

Documents de soldats belges de la Grande Armee, 1811-1812. Certificat de deces d’un soldat

d’Overijse en 1812. Document papier in-folio attestant le deces de Jean-Baptiste-Joseph

Branckaer, ne en 1790 a Overijse (Overyssche dans le document), soldat du 103e regiment de

ligne de l’armee imperiale francaise, mort de maladie en decembre 1812 a l’hopital des Philippines,

a Valladolid, en Espagne. Quelques plis, rousseurs et taches. Bon etat. Une lettre en neerlandais

relative a un soldat du 30e regiment de ligne a Lubeck en 1811. Une dispense d’un conscrit de

Tirlemont et un extrait du registre des deces de l’hopital de la Felicite a Bruxelles. Petits plis et

dechirures. Documents relating to Belgian soldiers of the Grande Armee, 1811–1812. Death

certificate of a soldier from Overijse in 1812. A folio-sized paper document certifying the death of

Jean-Baptiste-Joseph Branckaer, born in 1790 in Overijse (spelled Overyssche in the document), a

soldier in the 103rd Line Infantry Regiment of the French Imperial Army, who died of illness in

December 1812 at the Philippines Hospital in Valladolid, Spain. Some creases, foxing and stains.

Good condition. A letter in Dutch concerning a soldier of the 30th Line Infantry Regiment in Lubeck

in 1811. An exemption for a conscript from Tienen and an extract from the death register of the

Hopital de la Felicite in Brussels. Minor creases and tears.

20 €

N°795 — Lance de cavalerie belgo-neerlandaise. Belgian-Dutch cavalry lance.

Lance de cavalerie belgo-neerlandaise. Sur le modele francais M1823, d une longueur totale de

2,85 metres. Fer et talon de lance de section triangulaire, tous deux munis d attelles et de poincons

representant un T surmonte d un lion et les lettres GD surmontees d une couronne. Avec un fanion

tricolore aux couleurs des Pays-Bas, cousu sur les pontets. Usure d usage et patine. Belgian-Dutch

cavalry lance. Based on the French M1823 pattern, with an overall length of 2.85 metres.

Triangular-section spearhead and butt spike, both fitted with straps and stamped with a T

surmounted by a lion and the letters GD beneath a crown. With a tricolour pennant in the colours of

the Netherlands, sewn onto the attachment loops. Wear from use and patina.

120 €

N°796 — Ensemble de souvenirs et de medailles de la revolution de 1830. Collection

of memorabilia and medals from the 1830 Revolution.

Ensemble de souvenirs et de medailles de la revolution de 1830. Une statuette en platre peint

representant un veteran de 1830, des medailles de veterans et d associations fraternelles, ainsi

que de la Garde civique. Usure d usage et patine. Collection of memorabilia and medals from the

1830 Revolution. A painted plaster figurine depicting a veteran of 1830, medals from veterans and

fraternal associations, and the Civic Guard. Wear from use and patina.

30 €

N°797 — Hausse-col d officier belge, modele 1831. Belgian officer s gorget, 1831

pattern.

Hausse-col d officier belge, modele 1831. Hausse-col en laiton avec garnitures argentees,

presentant une tres jolie patine. Belgian officer s gorget, 1831 pattern. Brass gorget with silver-

plated fittings, displaying a very attractive patina.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°798 — Plaque de shako de musicien belge, vers 1840. Belgian musician s shako

plate, circa 1840.

Plaque de shako de musicien belge, vers 1840. Tres rare plaque de shako datant d environ 1830 a

1845, en laiton estampe, representant le lion belge sur un soubassement orne d une lyre rapportee.

Restes d argenture. Marquage E. FONSON BRUXELLES sur le soubassement. Une des attaches

au dos est manquante. Oxydation superficielle, usure et patine. Piece peu courante. Belgian

musician s shako plate, circa 1840. Very rare stamped-brass shako plate dating from approximately

1830 to 1845, featuring the Belgian lion above a base with an applied lyre. Traces of silver plating

remain. Marked E. FONSON BRUXELLES on the base. One of the rear fastenings is missing.

Surface oxidation, wear and patina. An uncommon piece.

40 €

N°799 — epees de sous-officiers belges. Belgian non-commissioned officers

swords.

epee M1836 dite de cuirassier. epee M1836 dite de cuirassier, mais egalement destinee aux sous-

officiers et aux officiers montes de l infanterie. Poignee en bois, usee et legerement vermoulue,

depourvue de son galuchat. Garde ornee d un lion dans une couronne de laurier. Lame a double

tranchant presentant une legere oxydation. Sans fourreau. Usure. epee de sous-officier,

probablement modele 1845, sous reserve de confirmation du millesime, avec garde ornee d un lion

tenant un bouclier au monogramme du roi Leopold. Fusee en corne, sans filigrane. Contre-clavier

manquant. Lame a double tranchant oxydee. Usure et patine. M1836 sword, known as the

cuirassier pattern. M1836 sword, commonly described as a cuirassier sword, but also issued to

non-commissioned officers and mounted infantry officers. Wooden grip, worn and slightly worm-

eaten, with its shagreen covering missing. Guard decorated with a lion within a laurel wreath.

Double-edged blade with slight oxidation. No scabbard. Wear. Non-commissioned officer s sword,

probably the 1845 pattern, subject to confirmation of the model year, with a guard decorated with a

lion holding a shield bearing King Leopold s monogram. Horn grip without wire binding. Folding

counterguard missing. Oxidised double-edged blade. Wear and patina.

30 €

N°800 — Plaque de casque de cuirassier belge modele 1843. Belgian cuirassier

helmet plate, model 1843.

Plaque de casque de cuirassier belge modele 1843. Plaque en laiton estampe a tete de lion. Les

attaches sont presentes au dos. Petit manque dans la criniere a 11 heures, usure d’usage et

patine. Belgian cuirassier helmet plate, model 1843. Stamped brass plate featuring a lion’s head.

The fasteners are present on the reverse. A small section of the mane is missing at the 11 o’clock

position, signs of wear and patina.

100 €

N°801 — Hausse-col d’officier belge, modele 1845. Belgian officer’s gorget, model

1845.

Hausse-col d’officier belge, modele 1845. Hausse-col en metal argente a garnitures dorees. L’un

des ecrous papillon fixant l’element central ainsi que la doublure sont manquants. Belgian officer’s

gorget, model 1845. Silver-plated metal gorget with gilt fittings. One of the wing nuts securing the

central element and the lining are missing.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°802 — Plaque de shako du regiment de grenadiers. Grenadier regiment shako

plate.

Plaque de shako du regiment de grenadiers. En laiton estampe, representant un lion tenant un

bouclier ovale au chiffre du roi Leopold. Soubassement orne de l’attribut des grenadiers en metal

blanc rapporte, entoure de laurier et de chene. Bel etat, usure d’usage et patine. Grenadier

regiment shako plate. Stamped brass depicting a lion holding an oval shield bearing King Leopold’s

monogram. The base features an applied white-metal grenadier emblem surrounded by laurel and

oak leaves. Good condition, with signs of wear and patina.

30 €

N°803 — Sabre d’officier de cavalerie belge. Belgian cavalry officer’s sabre.

Sabre d’officier de cavalerie belge. Lame courbe a dos plat, a pan creux, portant sur le plat un

marquage partiellement lisible « BLONDEL BRUXELLES ». Monture en bronze cisele de motifs

vegetaux et floraux. Calotte a longue queue ciselee de palmettes et de laurier. Poignee avec

filigrane. Fourreau en fer a un anneau de beliere et dard asymetrique. Usure d’usage. Belgian

cavalry officer’s sabre. Curved blade with a flat spine and fuller, bearing the partially legible marking

‘BLONDEL BRUXELLES’ on the blade face. Bronze hilt chased with foliage and floral motifs. Long-

tailed pommel cap decorated with palmettes and laurel. Wire-wrapped grip. Iron scabbard with one

suspension ring and an asymmetrical drag. Signs of wear.

50 €

N°804 — Sabre d’officier d’infanterie belge modele 1850 avec dragonne. Belgian

infantry officer’s sabre, model 1850, with sword knot.

Sabre d’officier d’infanterie belge modele 1850 avec dragonne. Inspire du sabre francais modele

1845. Lame legerement courbe a dos plat, a pan creux et gouttiere, marquee « FONSON et Cie

Bruxelles ». Monture en bronze a un arc de jointure, garde et quillon ciseles de motifs vegetaux.

Poignee en corne, filigrane present mais detache du cote de la garde. Dragonne en cuir avec deux

coulisseaux en bronze ciseles de motifs vegetaux. Fourreau en fer a deux anneaux de beliere.

Usure d’usage. Belgian infantry officer’s sabre, model 1850, with sword knot. Based on the French

model 1845 sabre. Slightly curved blade with a flat spine, fuller and groove, marked ‘FONSON et

Cie Bruxelles’. Bronze hilt with a single knuckle bow, guard and quillon chased with foliage motifs.

Horn grip with wire wrapping present but detached on the guard side. Leather sword knot with two

bronze sliders chased with foliage motifs. Iron scabbard with two suspension rings. Signs of wear.

50 €

N°805 — Sabre briquet de troupe. Trooper’s infantry hanger.

Sabre briquet de troupe, dit « hollandais », en service dans l’armee et la Garde civique de 1830

jusqu’a la Premiere Guerre mondiale. Numero matricule sur le dos de la poignee. Lame legerement

courbe, presentant une oxydation minime. Fourreau entierement en cuir avec sa patte, bouterolle

endommagee. Usure et patine. Trooper’s infantry hanger, known as the Dutch pattern, used by the

army and the Civic Guard from 1830 until the First World War. Service number on the back of the

grip. Slightly curved blade with minimal oxidation. All-leather scabbard with its attachment tab,

damaged chape. Wear and patina.

30 €

N°806 — Medailles des militaires belges mobilises en 1870 et 1871. Medals of

Belgian servicemen mobilised in 1870 and 1871.

Lot comprenant trois medailles des anciens militaires de 1870-1871 a l’effigie du roi Leopold II, une

medaille commemorative instituee en 1911 par le roi Albert Ier et une agrafe « FeDeRATION 1870-

71 ». Usure d’usage et patine. Group comprising three medals for veterans of 1870–1871 bearing

the likeness of King Leopold II, a commemorative medal instituted in 1911 by King Albert I, and a

clasp inscribed “FeDeRATION 1870-71”. Signs of use and patina.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°807 — Baïonnette belge pour carabine a tige. Belgian bayonet for a pillar-breech

rifle.

Rare baïonnette civile pour carabine a tige, de la seconde moitie du XIXe siecle. Lame droite a dos

plat, longue de 56,4 cm. Poignee en corne striee. Croisiere a deux quillons. Fixation par deux

pontets de section rectangulaire et une lame-ressort. Aucun marquage. Longueur totale de 69,4

cm. Sans fourreau. Bon etat. Rare civilian bayonet for a pillar-breech rifle, dating from the second

half of the 19th century. Straight blade with flat spine, 56.4 cm long. Ribbed horn grip. Crossguard

with two quillons. Secured by two rectangular-section loops and a leaf spring. No markings. Overall

length 69.4 cm. Without scabbard. Good condition.

200 €

N°808 — Vareuse belge. Belgian uniform tunic.

Vareuse belge en gabardine bleu marine. Liseres rouges au bas des manches. Tous les boutons

sont presents et ornes de deux canons croises. Pattes de col en drap bleu marine a lisere rouge,

trois etoiles argentees et galon en cannetille argentee. Interieur double de coton noir. etiquette du

tailleur C. Berteau, Bruxelles, dans la poche interieure gauche (vierge). Usure et patine. etat II+.

Belgian tunic in navy-blue gabardine. Red piping at the cuffs. All buttons present, bearing crossed

cannons. Navy-blue collar tabs with red piping, three silver stars and silver bullion braid. Black

cotton lining. Blank label of tailor C. Berteau, Brussels, inside the left inner pocket. Wear and patina.

Condition II+.

300 €

N°809 — Deux kepis belges de la Garde civique et des chasseurs. Two Belgian kepis

of the Civic Guard and chasseurs.

Kepi d’infanterie de la Garde civique avec son pompon, sa ganse rouge et ses boutons au lion de la

Garde civique. Kepi composite de chasseur en drap vert, bandeau de velours noir et passepoils

jaunes. Fausse jugulaire fixee par des boutons au cor de chasse. Visiere ronde doublee de basane

verte. Pompon vert. Usure d’usage. Civic Guard infantry kepi with pompom, red braid and Civic

Guard lion buttons. Composite chasseur kepi in green cloth with black velvet band and yellow

piping. False chinstrap attached to hunting-horn buttons. Rounded peak lined with green leather.

Green pompom. Signs of use.

50 €

N°810 — Dolman de veterinaire de la Garde civique. Civic Guard veterinary officer’s

dolman tunic.

Dolman en drap vert fonce, ferme par six tresses de laine de chevre teinte en vert et des olives

guipees. Col et bas des manches en velours noir. Insignes de grade de capitaine en second en

forme de fer de lance. Usure d’usage, quelques taches, traces d’humidite et cocons d’insectes.

Dark-green cloth dolman fastened with six green-dyed goat-hair braids and covered toggle buttons.

Black velvet collar and cuffs. Spearhead-shaped rank insignia of a junior captain. Signs of use,

some stains, traces of damp and insect cocoons.

100 €

N°811 — Lance de cavalerie belge. Belgian cavalry lance.

Lance en bois noirci, d’une longueur totale de 2,75 m. Pointe de section cruciforme asymetrique,

poincon « P » couronne et lettres « GB ». Attelles munies de trois boules de fixation. Talon en fer.

Flamme tricolore. Bon etat, usure d’usage. Blackened wooden lance, overall length 2.75 m.

Asymmetrical cruciform-section spearhead, crowned “P” proof mark and letters “GB”. Side straps

with three fastening studs. Iron butt shoe. Tricolour pennon. Good condition, signs of use.

120 €
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N°812 — Chapeau d’infanterie de la Garde civique, modele 1881. Civic Guard

infantry hat, model 1881.

Chapeau avec cordon rouge et cocarde tricolore. Chiffre metallique « 2 » sur le cordon, indiquant le

numero du regiment. Bandeau interieur en basane noire. Usure d’usage et patine. Hat with red cord

and tricolour cockade. Metal numeral “2” on the cord indicating the regiment number. Black leather

sweatband. Signs of use and patina.

60 €

N°813 — Bonnet a poils de grenadier belge. Belgian grenadier bearskin cap.

Bonnet en fourrure noire, orne a l’avant d’une grenade doree et d’un pompon tricolore. Fixations de

jugulaire a mufles de lion , jugulaire absente. Coiffe interieure en cuir a dents de loup. Marquages

interieurs indiquant la date de 1883 et un numero matricule. Quelques manques de fourrure,

dechirures et usure d’usage. Black-fur bearskin cap with a gilt grenade badge at the front and a

tricolour pompom. Lion-mask chinstrap fittings, chinstrap missing. Leather interior lining with

scalloped edges. Interior markings include the date 1883 and a service number. Some fur loss,

tears and signs of use.

100 €

N°814 — Lot de quatre plaques de ceinturon d’infanterie et de chasseurs. Group of

four infantry and chasseur belt plates.

Plaques de ceinturon de chasseurs-eclaireurs, de troupe et d’officier, ainsi que de l’infanterie de la

Garde civique, de troupe et d’officier. Completes et en bon etat. Usure d’usage et patine. Belt plates

for enlisted and officer ranks of the scout chasseurs, and for enlisted and officer ranks of the Civic

Guard infantry. Complete and in good condition. Signs of use and patina.

50 €

N°815 — Lot de quatre plaques de ceinturon de grenadiers. Set of four grenadier belt

plates.

Lot de quatre plaques de ceinturon de grenadiers. En laiton ou en laiton dore, avec un motif de

grenade. Bon etat, usure d’usage. Set of four grenadier belt plates. Made of brass or gilt brass, with

grenade emblems. Good condition, signs of use.

50 €

N°816 — Lot de quatre plaques de ceinturon de la musique, du genie et de l’artillerie.

Set of four military band, engineer and artillery belt plates.

Lot de quatre plaques de ceinturon de la musique, du genie et de l’artillerie. En laiton ou en laiton

argente, avec les attributs des differentes armes. Bon etat, usure d’usage et patine. Set of four

military band, engineer and artillery belt plates. Made of brass or silver-plated brass, bearing the

respective branch insignia. Good condition, signs of use and patina.

30 €

N°817 — Lot de six boucles d’officiers belges. Set of six Belgian officers’ buckles.

Lot de six boucles d’officiers belges. Boucles de l’armee et de la Garde civique, en laiton ou en

maillechort, dont une au monogramme d’Albert Ier. On joint une plaque de baudrier en forme d’ecu

au lion, avec une chaînette. Usure d’usage et patine. Set of six Belgian officers’ buckles. Army and

Civic Guard buckles in brass or nickel silver, including one bearing the monogram of Albert I.

Accompanied by a lion-decorated shield-shaped shoulder-belt plate with a small chain. Signs of use

and patina.

30 €
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N°818 — Bonnet a poils d’officier de grenadiers belge. Belgian grenadier officer’s

bearskin cap.

Bonnet en fourrure noire, orne a l’avant d’une grenade doree, d’un pompon tricolore dont la partie

jaune est en cannetille, d’un plumet rouge et d’une tulipe doree. Jugulaire a chaînette doree,

bandeau de sudation en cuir marron et coiffe en soie rouge. Bel etat, usure d’usage. Black fur

bearskin cap with a gilt grenade badge at the front, a tricolour pompom with gold-bullion yellow

section, a red plume and a gilt plume socket. Gilt chain chinstrap, brown leather sweatband and red

silk lining. Fine condition, signs of use.

400 €

N°819 — Dolman d’un capitaine en second du corps d’etat-major belge. Belgian staff

corps captain’s dolman uniform.

Dolman modele 1889 en drap vert fonce, avec parements de col et de manches ecarlates et

insignes d’etat-major en forme de foudres au col. Nœuds hongrois de capitaine en second sur les

manches. Doublure noire et renfort de ceinture en basane rouge. etiquette du tailleur Joseph

Simons, a Bruxelles. Pantalon droit en drap ecarlate a deux bandes vertes. Boutons portant la

marque du tailleur P. Ossieur, a Ypres. Bel etat. Model 1889 dolman in dark green wool cloth, with

scarlet collar and cuff facings and staff corps thunderbolt insignia on the collar. Hungarian-knot rank

braid for a captain on the sleeves. Black lining and red sheepskin waist reinforcement. Label of

tailor Joseph Simons of Brussels. Straight-cut scarlet trousers with two green stripes. Buttons

marked by tailor P. Ossieur of Ypres. Fine condition.

300 €

N°820 — Sabre de chasseur de la Garde civique et sabre d’enfant a tete de lion. Civic

Guard chasseur sabre and child’s lion-head sabre.

Sabre belge peu courant, a garde de type etranger. Monture en acier gravee et ajouree de motifs

vegetaux. Lame legerement courbe a dos rond, marquee du fabricant Auguste Fonson, a Bruxelles.

Poignee en bois tres usee, ayant perdu ses garnitures. Fourreau en fer a deux anneaux de beliere.

Forte oxydation de l’ensemble. On joint un sabre de panoplie d’enfant a tete de lion. Usure, etat

moyen. Uncommon Belgian sabre with a foreign-style guard. Steel hilt engraved and pierced with

floral motifs. Slightly curved blade with rounded spine, marked by maker Auguste Fonson of

Brussels. Heavily worn wooden grip with missing fittings. Iron scabbard with two suspension rings.

Extensive oxidation throughout. Accompanied by a child’s decorative lion-head sabre. Wear, fair

condition.

40 €

N°821 — Hausse-col d’officier belge et epee de sous-officier. Belgian officer’s gorget

and non-commissioned officer’s sword.

Tres joli hausse-col en metal argente, orne d’un lion belge au monogramme de Leopold et de

mufles de lion rapportes en laiton. Patine. epee de sous-officier a monture en bronze et clavier au

lion belge. Mauvais etat, lame fortement oxydee, filigrane absent, sans fourreau. Attractive silver-

plated metal gorget featuring a Belgian lion with Leopold’s monogram and applied brass lion-head

ornaments. Patina. Non-commissioned officer’s sword with bronze hilt and Belgian lion on the

guard. Poor condition, heavily oxidised blade, missing grip wire and no scabbard.

40 €

N°822 — Deux sabres belges. Two Belgian sabres.

Deux sabres courts a lames legerement courbes et montures en metal blanc. L’un destine a un

sous-officier a pied, avec garde a deux branches, dont une ciselee. L’autre destine a la troupe

montee, avec garde a trois branches lisses. Fourreaux en cuir et maillechort. Gendarmerie ou

Garde civique. Usure d’usage et patine. Two short sabres with slightly curved blades and white-

metal hilts. One for a dismounted non-commissioned officer, with a two-bar guard, one bar chased.

The other for mounted troops, with a plain three-bar guard. Leather and nickel-silver scabbards.

Gendarmerie or Civic Guard. Signs of use and patina.

50 €
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N°823 — Vareuse belge. Belgian uniform tunic.

Vareuse belge de type queue-de-pie en drap bleu marine. Boutons complets ornes de deux canons

croises. Partie arriere a basques en drap rouge, decorees de flammes en cannetille doree. Galons

dores aux manches et pattes d’epaule en cannetille doree. Interieur en tissu molletonne beige.

Coutures partiellement reprises. Usure, patine et trous de mites. etat II+. Belgian tailcoat-style

uniform tunic in navy-blue wool cloth. Complete set of buttons bearing crossed cannons. Rear tails

in red cloth decorated with gold-bullion flame motifs. Gold braid on the sleeves and gold-bullion

shoulder straps. Beige padded fabric lining. Some seams have been repaired. Wear, patina and

moth holes. Condition II+.

300 €

N°824 — Shako de medecin de la Garde civique. Civic Guard medical officer’s

shako.

Shako en carton recouvert de fin drap bleu fonce, presque noir. Visiere courte. Cocarde au

monogramme du roi Leopold, avec ganse et bouton au caducee. Nœud hongrois en galon sur le

dessus. Doublure rouge portant la marque doree a chaud du fabricant A. Fonson. Usure d’usage et

patine. Shako made of cardboard covered in fine dark blue, almost black, wool cloth. Short visor.

Cockade bearing King Leopold’s monogram, with braid and a caduceus button. Braided Hungarian

knot on the crown. Red lining with the gold-stamped maker’s mark of A. Fonson. Signs of use and

patina.

60 €

N°825 — Shako d’officier du 2e regiment de chasseurs a cheval. Officer’s shako of

the 2nd Mounted Chasseurs Regiment.

Shako d’officier du 2e regiment de chasseurs a cheval. Fut recouvert de drap ecarlate, visiere

courte et carree. Ensemble composite. Cocarde, ganse doree, pompon et plumet blanc. Jugulaire

refaite, avec anneaux en metal blanc et drap rouge. Tres belle restauration. Officer’s shako of the

2nd Mounted Chasseurs Regiment. Body covered in scarlet cloth, with a short square visor.

Composite assembly. Cockade, gold braid, pompom and white plume. Replaced chinstrap with

white-metal rings and red cloth. Very fine restoration.

80 €

N°826 — Lot de livrets et d’une plaque d’identite de grenadiers. Group of

Grenadiers’ booklets and an identity tag.

Lot de livrets et d’une plaque d’identite de grenadiers. Classes de 1887, 1891 et 1893, une plaque

en bronze, un bouton, une carte postale, une medaille-plaque attribuee au lieutenant-colonel

medecin Rucq pour les campagnes de 1914 a 1918, ainsi qu’une plaque d’identite de grenadier de

la Premiere Guerre mondiale. Group of Grenadiers’ booklets and an identity tag. Draft classes of

1887, 1891 and 1893, a bronze plaque, a button, a postcard, a commemorative plaque medal

awarded to Lieutenant-Colonel Medical Officer Rucq for the 1914–1918 campaigns, and a First

World War Grenadier identity tag.

30 €

N°827 — Shako d’officier modele 1893 du 13e regiment de ligne. Model 1893 officer’s

shako of the 13th Line Regiment.

Shako d’officier modele 1893 du 13e regiment de ligne. Beau shako d’officier subalterne du 13e

regiment de ligne de Mons. Tres jolie plaque doree. Doublure en soie rouge portant la marque a

chaud du fabricant Hoogaert, de Bruxelles. Avec pompon rouge et or. Usure d’usage et patine.

Model 1893 officer’s shako of the 13th Line Regiment. Fine shako belonging to a junior officer of the

13th Line Regiment of Mons. Very attractive gilt plate. Red silk lining with the hot-stamped mark of

Hoogaert of Brussels. Complete with red-and-gold pompom. Signs of use and patina.

200 €
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N°828 — Sabre du 2e regiment de guides. Sabre of the 2nd Guides Regiment.

Sabre du 2e regiment de guides. Modele 1822-1873 modifie en 1894, fusee en bois quadrille,

monture en laiton avec garde a quatre branches. Marquage d’unite D dans un cercle pour le 2e

Guides, matricule 109. Lame legerement courbe, a dos plat et pan creux. Fourreau en fer a un

anneau de suspension. Usure d’usage et patine. Sabre of the 2nd Guides Regiment. Model

1822–1873, modified in 1894, with a chequered wooden grip and brass hilt with a four-bar guard.

Unit marking D within a circle for the 2nd Guides, serial number 109. Slightly curved blade with a

flat back and fuller. Iron scabbard with one suspension ring. Signs of use and patina.

150 €

N°829 — Sabre d’officier de cavalerie belge. Belgian cavalry officer’s sabre.

Sabre d’officier de cavalerie belge. Lame courbe a dos plat et pan creux, portant sur le plat le

marquage E.F. de part et d’autre d’un sabre, peut-etre celui d’E. Fonson. Monture en bronze cisele

de motifs vegetaux et floraux. Calotte a longue queue ornee de palmettes et de lauriers. Poignee

avec filigrane. Fourreau en fer a un anneau de beliere et dard asymetrique. Usure d’usage. Belgian

cavalry officer’s sabre. Curved blade with flat back and fuller, marked E.F. on either side of a sabre

motif, possibly for E. Fonson. Bronze hilt chased with foliage and floral motifs. Long backstrap and

pommel decorated with palmettes and laurel. Wire-wrapped grip. Iron scabbard with one

suspension ring and an asymmetrical drag. Signs of use.

50 €

N°830 — Lot de medailles de sauveteurs du regne de Leopold II. Group of lifesaving

medals from the reign of Leopold II.

Lot de medailles de sauveteurs du regne de Leopold II. Deux medailles de Laeken, une medaille

des sauveteurs d’Anderlecht et des medailles de la Societe centrale des sauveteurs de Belgique.

On y joint deux medailles du regne de Leopold II, de 1865 a 1909, ainsi qu’une medaille a identifier.

Usure d’usage et patine. Group of lifesaving medals from the reign of Leopold II. Two medals from

Laeken, one from the Anderlecht lifesavers and medals of the Central Society of Belgian Lifesavers.

Also included are two medals from the reign of Leopold II, 1865–1909, and one unidentified medal.

Signs of use and patina.

20 €

N°831 — Truelle de pose de la premiere pierre de la caserne des Grenadiers, rue des

Petits Carmes. Foundation-stone trowel from the Grenadiers’ barracks on Rue des

Petits Carmes.

Truelle de pose de la premiere pierre de la caserne des Grenadiers, rue des Petits Carmes. Objet

insolite et unique, truelle gravee commemorant la pose de la premiere pierre de la caserne des

Petits Carmes par le capitaine Lartigue, le 28 juillet 1897. Il existe peut-etre un lien avec le general

du genie Lartigue, tue en 1943 par des miliciens rexistes. On y joint une plaque de ceinturon de

grenadier. Legere oxydation et patine. Foundation-stone trowel from the Grenadiers’ barracks on

Rue des Petits Carmes. Unusual and unique engraved trowel commemorating the laying of the

barracks’ foundation stone by Captain Lartigue on 28 July 1897. There may be a connection with

General Lartigue of the Engineers, killed by Rexist militiamen in 1943. A Grenadier belt plate is

included. Slight oxidation and patina.

30 €

N°832 — Insignes de coiffures militaires belges. Belgian military headdress insignia.

Insignes de coiffures militaires belges. Un insigne de kepi du 10e regiment de ligne, un insigne du

4e regiment de lanciers, une cocarde metallique et une ganse de kepi en laine jaune. Usure

d’usage et patine. Belgian military headdress insignia. One kepi badge of the 10th Line Regiment,

one badge of the 4th Lancers Regiment, a metal cockade and a yellow wool kepi braid. Signs of

use and patina.

20 €
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N°833 — Lot de medailles de veterans et d’anciens militaires du regne de Leopold II.

Group of veterans’ and former servicemen’s medals from the reign of Leopold II.

Lot de medailles de veterans et d’anciens militaires du regne de Leopold II. Medailles d’anciens

militaires, d’anciens sous-officiers et de veterans, notamment de Contich, d’Anderlecht et de

Berchem-Sainte-Agathe. Deux medailles d’anciennete et deux medailles d’enfants de troupe. Usure

d’usage et patine. Group of veterans’ and former servicemen’s medals from the reign of Leopold II.

Medals for former servicemen, former non-commissioned officers and veterans, including those

from Contich, Anderlecht and Berchem-Sainte-Agathe. Two long-service medals and two medals

for military cadets. Signs of use and patina.

20 €

N°834 — Lot d’epaulettes et d’insignes de la Garde civique. Group of Civic Guard

epaulettes and insignia.

Lot d’epaulettes et d’insignes de la Garde civique. Paire d’epaulettes dorees avec boutons de la

Ville de Bruxelles et lyres brodees en cannetille d’argent, insignes de musiciens et paire de

chenilles d’epaule ecarlates. Deux paires de trefles d’epaule d’officiers de la Garde civique. Usure

d’usage et patine. Group of Civic Guard epaulettes and insignia. Pair of gold-coloured epaulettes

with City of Brussels buttons and lyres embroidered in silver bullion, musicians’ insignia and a pair

of scarlet shoulder rolls. Two pairs of trefoil shoulder cords for Civic Guard officers. Signs of use

and patina.

30 €

N°835 — Ensemble d’objets patriotiques du regne de Leopold II. Collection of

patriotic objects from the reign of Leopold II.

Ensemble d’objets patriotiques du regne de Leopold II. Rond de serviette et couteau de poche

multifonction des fetes de 1905, medaille, medaille de la Garde civique, gravure du banquet de la

division d’artillerie de Bruxelles en 1909 avec attribut de giberne, verres a l’effigie de Leopold et

divers objets, dont des medailles civiles et scolaires. Usure d’usage et patine. Collection of patriotic

objects from the reign of Leopold II. Napkin ring and multifunction pocketknife from the 1905

celebrations, a medal, a Civic Guard medal, an engraving of the Brussels Artillery Division banquet

in 1909 with a cartridge-box ornament, glasses bearing Leopold’s likeness and various other items,

including civilian and school medals. Signs of use and patina.

20 €

N°836 — Lot de six anciens prix de tir. Group of six antique shooting prizes.

Lot de six anciens prix de tir. Prix civils et militaires, dont certains dates, notamment « Brussels Gun

Club Grand Handicap 1908, Lt van Tilt » et un autre « Concours 1908 ». Usure d’usage et patine.

Group of six antique shooting prizes. Civilian and military awards, some dated, including ‘Brussels

Gun Club Grand Handicap 1908, Lt van Tilt’ and another marked ‘Concours 1908’. Signs of use and

patina.

20 €

N°837 — Cartes postales des debuts de l’aeronautique belge. Postcards from the

early days of Belgian aviation.

Cartes postales des debuts de l’aeronautique belge. Lot de douze cartes postales, dont celles de la

Semaine de l’aviation d’Anvers de 1909 (« Antwerpen Luchtvaartweek »), de la Quinzaine de

l’aviation de Stockel et diverses autres. Usure d’usage et patine. Postcards from the early days of

Belgian aviation. Group of twelve postcards, including the 1909 Antwerp Aviation Week (‘Antwerpen

Luchtvaartweek’), the Stockel Aviation Fortnight and various others. Signs of use and patina.

20 €
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N°838 — Lot de cent cartes postales et d’un depliant sur l’armee belge avant 1914.

Group of one hundred postcards and a leaflet on the Belgian Army before 1914.

Lot de cent cartes postales et d’un depliant sur l’armee belge avant 1914. Tres bel ensemble de

cartes postales, pour la plupart en couleur, representant les uniformes des differents corps de

l’armee belge, notamment les lanciers, les guides, l’infanterie et l’artillerie, ainsi qu’un depliant

panoramique sur l’armee belge. Certaines cartes ont circule, d’autres non. Usure d’usage. Group of

one hundred postcards and a leaflet on the Belgian Army before 1914. Fine collection of postcards,

mostly in colour, depicting the uniforms of various Belgian Army branches, including lancers,

Guides cavalry, infantry and artillery, together with a panoramic leaflet on the Belgian Army. Some

cards have been posted, others have not. Signs of use.

20 €

N°839 — Sabre d’officier monte de la Garde civique. Mounted officer’s sabre of the

Civic Guard.

Sabre d’officier monte de la Garde civique. Monture en metal blanc, garde a quatre branches dont

les trois secondaires sont ciselees. Calotte courte ciselee. Poignee en corne avec filigrane. Lame a

dos plat et pan creux. Fourreau en cuir et maillechort, avec anneau de suspension sur la chape. La

lame ne rentre pas entierement dans le fourreau. Une beliere metallique. Usure et patine. Mounted

officer’s sabre of the Civic Guard. White-metal hilt with a four-bar guard, the three secondary bars

chased. Short chased pommel cap. Horn grip with wire binding. Blade with flat spine and fuller.

Leather and nickel-silver scabbard with suspension ring on the upper mount. The blade does not fit

completely into the scabbard. One metal suspension strap fitting. Wear and patina.

30 €

N°840 — Faïences de la Garde civique de Liege. Earthenware items of the Liege

Civic Guard.

Faïences de la Garde civique de Liege. Quatre assiettes de la societe de tir de la Garde civique de

Liege, une tasse « Liege 1914 » et un pichet a eau. S’y ajoutent une statuette en biscuit

representant un soldat coiffe d’un chapeau corse, dont la baïonnette et le havresac sont casses

avec des manques, ainsi qu’un cendrier representant un soldat. Usure d’usage et patine.

Earthenware items of the Liege Civic Guard. Four plates from the Liege Civic Guard shooting

society, a ‘Liege 1914’ cup and a water jug. Also included are an unglazed porcelain figurine of a

soldier wearing a Corsican-style hat, with a broken bayonet and knapsack and missing pieces, and

an ashtray depicting a soldier. Signs of use and patina.

20 €

N°841 — Chapeau de chasseur-eclaireur de la Garde civique. Civic Guard scout-

rifleman’s hat.

Chapeau de chasseur-eclaireur de la Garde civique. Chapeau dit « corse », de grande tenue, de

chasseur-eclaireur de la Garde civique. Avec ses cordons verts, son plumet et sa cocarde en tissu.

Bandeau de sudation en basane brune. Au fond de la coiffe, une ancienne etiquette « H. Piron

Architecte Bruxelles ». Usure d’usage. Civic Guard scout-rifleman’s hat. Corsican-style full-dress

hat of a Civic Guard scout-rifleman, complete with green cords, plume and fabric cockade. Brown

sheepskin sweatband. An old label inside reads ‘H. Piron Architecte Bruxelles’. Signs of use.

100 €

N°842 — Chapeau de chasseur-eclaireur de la Garde civique. Civic Guard scout-

rifleman’s hat.

Chapeau de chasseur-eclaireur de la Garde civique. Chapeau dit « corse » de chasseur-eclaireur

de la Garde civique, du debut du XXe siecle. Avec ses cordons verts, son plumet blanc et son

pompon. Bandeau de sudation en basane noire. Usure d’usage. Civic Guard scout-rifleman’s hat.

Early twentieth-century Corsican-style hat of a Civic Guard scout-rifleman, with green cords, white

plume and pompom. Black sheepskin sweatband. Signs of use.

80 €
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N°843 — Kepi belge en drap fonce. Belgian kepi in dark cloth.

Kepi belge en drap fonce. Drap bleu fonce, presque noir, avec passepoil rouge. Fausse jugulaire en

drap, fixee par des boutons au lion. Chiffres metalliques « 12 » sur le devant. Visiere ronde,

craquelee et recollee. Doublure en soie noire. Usure, accrocs et dechirure. Belgian kepi in dark

cloth. Very dark blue, almost black cloth with red piping. False cloth chinstrap attached with lion-

design buttons. Metal numerals ‘12’ on the front. Rounded peak, cracked and re-glued. Black silk

lining. Wear, snags and a tear.

50 €

N°844 — Archives du sous-lieutenant Rene Brabant, du 12e regiment de ligne, de

1913 a 1920. Archive of Second Lieutenant Rene Brabant of the 12th Line Regiment,

1913–1920.

Archives du sous-lieutenant Rene Brabant, du 12e regiment de ligne, de 1913 a 1920. Bel

ensemble de documents concernant Rene Brabant, originaire de Theux et officier au 12e regiment

de ligne, comprenant trois boutons du 12e, trois documents de milicien, vingt-deux photographies

originales de la guerre, cinq cartes postales, une proposition de distinction honorifique, de la

correspondance personnelle, une Gazette officielle de 1920 contenant sa citation et deux

exemplaires du Messager de Bruxelles d’octobre 1915. Le 12e regiment de ligne fut choisi pour

participer au defile de la Victoire a Paris le 14 juillet 1919. Usure d’usage et patine. Archive of

Second Lieutenant Rene Brabant of the 12th Line Regiment, 1913–1920. Fine collection of

documents relating to Rene Brabant, a native of Theux and an officer in the 12th Line Regiment,

including three regimental buttons, three conscription documents, twenty-two original wartime

photographs, five postcards, a recommendation for an honorary decoration, personal

correspondence, a 1920 official gazette containing his citation and two October 1915 issues of Le

Messager de Bruxelles. The 12th Line Regiment was selected to take part in the Victory Parade in

Paris on 14 July 1919. Signs of use and patina.

20 €

N°845 — Lot patriotique troupes montees.

Lot patriotique troupes montees. Un tres beau portrait photo d un officier de lanciers brevete d etat

major, un gravure patriotique souvenir d un soldat. Trois boîtes en tole serigraphiees a motifs de

lanciers belges. Usure d usage, patine.

10 €

N°846 — Figurine articulee et portrait de soldats belges en 1914. Jointed figurine

and portrait of Belgian soldiers in 1914.

Jolie figurine en bois peint et articule representant un fantassin belge d’avant 1914. Usure et patine.

On y joint un portrait photographique colorise d’un soldat du 3e regiment de ligne. Attractive

articulated, painted wooden figurine depicting a Belgian infantryman before 1914. Wear and patina.

Accompanied by a colourised photographic portrait of a soldier of the 3rd Line Regiment.

10 €

N°847 — Medaille de la Croix-Rouge de Mme Leon Petit, bataille de Charleroi, 1914.

Red Cross medal awarded to Mrs Leon Petit, Battle of Charleroi, 1914.

Medaille de reconnaissance de la Croix-Rouge de Belgique, ornee d’une croix emaillee au centre

de l’avers, remise en 1919 a Mme Leon Petit. Les epoux Petit ont secouru des blesses durant la

bataille de Charleroi, en aout 1914, et transforme leur habitation en hopital de campagne. Au revers

figurent les armes du Royaume et la devise « L’union fait la force ». Dans son ecrin Jules Fonson,

medailles d’art. Patine. Belgian Red Cross medal of recognition, featuring an enamelled cross at

the centre of the obverse, awarded to Mrs Leon Petit in 1919. Mr and Mrs Petit cared for wounded

soldiers during the Battle of Charleroi in August 1914 and converted their home into a field hospital.

The reverse bears the coat of arms of the Kingdom and the motto “Unity Makes Strength”. In its

Jules Fonson art-medal case. Patina.

30 €
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N°848 — Bonnet de police modele 1886 du 14e regiment de ligne. Model 1886 forage

cap of the 14th Line Regiment.

Bonnet reglementaire modele 1886, egalement appele « camembert », en drap bleu fonce, avec

bandeau et passepoil rouges, cocarde tricolore et chiffre 14 en drap. Doublure en basane noire et

tampon a l’encre blanche. Le 14e regiment de ligne etait caserne a Liege. Quelques accrocs et tres

petits trous de mites, sinon bon etat. Regulation Model 1886 forage cap, also known as a

“camembert”, in dark blue cloth with red band and piping, tricolour cockade and cloth numeral 14.

Black sheepskin lining and white ink stamp. The 14th Line Regiment was stationed in Liege. A few

snags and very small moth holes, otherwise in good condition.

200 €

N°849 — Bonnet de police modele 1886 du 12e regiment de ligne. Model 1886 forage

cap of the 12th Line Regiment.

Bonnet modele 1886, egalement appele « camembert », en drap bleu fonce, avec bandeau et

passepoil rouges, cocarde tricolore et chiffre 14 en drap. Doublure absente. Le 14e regiment de

ligne etait caserne a Liege. Quelques accrocs et tres petits trous de mites, sinon bon etat. a noter

que le chiffre 14 mentionne dans la description differe du 12e regiment indique dans le titre. Model

1886 forage cap, also known as a “camembert”, in dark blue cloth with red band and piping,

tricolour cockade and cloth numeral 14. Lining missing. The 14th Line Regiment was stationed in

Liege. A few snags and very small moth holes, otherwise in good condition. Note that the numeral

14 mentioned in the description differs from the 12th Regiment stated in the title.

40 €

N°850 — Lot de deux pharmacies de poche. Set of two pocket first-aid kits.

Deux trousses de pharmacie en cuir, du type porte dans les poches des soldats. La premiere,

ornee d’une croix rouge, contient des fioles vides d’ether, d’esprit de menthe, d’alcool camphre et

d’elixir contre les crampes. La seconde, decoree au fer d’une roue ailee, peut-etre un embleme des

chemins de fer, contient une notice, diverses fioles et de la ouate. Cuir legerement sec, usure

d’usage et patine. Two leather pocket medical kits of the type carried by soldiers. The first, marked

with a red cross, contains empty vials formerly used for ether, peppermint spirit, camphorated

alcohol and an anti-cramp elixir. The second, embossed with a winged-wheel emblem, possibly

associated with the railways, contains instructions, assorted vials and cotton wool. Slightly dry

leather, signs of use and patina.

20 €

N°851 — Souvenirs des chasseurs a pied et des carabiniers. Memorabilia of the foot

chasseurs and carabiniers.

Une medaille d’anciennete du 3e regiment de chasseurs, en demi-taille, une plaque d’identite d’un

soldat du 1er regiment de chasseurs a pied, un brassard et un fanion d’anciens combattants. Usure

d’usage et patine. A half-size long-service medal of the 3rd Chasseurs Regiment, an identity tag

belonging to a soldier of the 1st Foot Chasseurs Regiment, a veterans’ armband and a small

veterans’ pennant. Signs of use and patina.

20 €

N°852 — Insignes, medailles et souvenirs des 5e, 6e et 7e regiments de ligne

d’Anvers. Badges, medals and memorabilia of the 5th, 6th and 7th Line Regiments of

Antwerp.

Deux boutons du 5e regiment, une plaque de shako du 6e fixee sur un coussinet, un chiffre

metallique 7, une broche photographique representant des soldats du 7e et une medaille. Tres bel

ensemble compose d’une plaque et d’un pompon de shako d’officier du 7e regiment, en superbe

etat. Two buttons of the 5th Regiment, a shako plate of the 6th mounted on a small cushion, a

metal numeral 7, a photographic brooch showing soldiers of the 7th and a medal. A particularly fine

set comprising an officer’s shako plate and pompom of the 7th Regiment, in superb condition.

80 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°853 — Insignes, medaille et souvenirs du 9e regiment de ligne de Bruxelles.

Badges, medal and memorabilia of the 9th Line Regiment of Brussels.

Une plaque de shako de troupe dans son etat de decouverte, avec oxydation et patine. Deux

insignes de boutonniere emailles representant un bonnet de police du 9e regiment. Une medaille

du cercle des anciens sous-officiers du regiment, une carte photographique et une carte postale

humoristique. Usure d’usage et patine. An enlisted man’s shako plate in as-found condition, with

oxidation and patina. Two enamelled lapel badges depicting a forage cap of the 9th Regiment. A

medal from the regiment’s former non-commissioned officers’ association, a photographic card and

a humorous postcard. Signs of use and patina.

30 €

N°854 — Bracelets d’identite et souvenirs des 2e, 4e et 22e regiments de ligne de

Gand et de Bruges. Identity bracelets and memorabilia of the 2nd, 4th and 22nd Line

Regiments of Ghent and Bruges.

Une broche photographique d’un soldat du 2e regiment, une plaque de bracelet en laiton gravee

appartenant a un soldat du 4e regiment de ligne originaire de Liege, un bracelet en aluminium d’un

mitrailleur du 22e et une plaque en argent du major de reserve Edward Ghys, du 22e regiment de

ligne. Usure d’usage et patine. A photographic brooch of a soldier of the 2nd Regiment, an

engraved brass bracelet plate belonging to a soldier of the 4th Line Regiment from Liege, an

aluminium bracelet belonging to a machine gunner of the 22nd, and a silver plate of Reserve Major

Edward Ghys of the 22nd Line Regiment. Signs of use and patina.

30 €

N°855 — Bracelets d’identite et souvenirs des 11e, 12e, 13e et 14e regiments de

ligne de Liege, Namur et Hasselt. Identity bracelets and memorabilia of the 11th,

12th, 13th and 14th Line Regiments of Liege, Namur and Hasselt.

Boutons, broche, pendentif, coussin a aiguilles en forme de bonnet de police et deux bracelets

d’identite de soldats du 13e regiment originaires d’Alost et de Vedelghem. Usure d’usage et patine.

Buttons, a brooch, a pendant, a pincushion shaped like a forage cap, and two identity bracelets

belonging to soldiers of the 13th Regiment from Aalst and Vedelghem. Signs of use and patina.

30 €

N°856 — Plaques d’identite et boutons des 1er, 10e et 20e regiments de ligne d’Ath

et d’Arlon. Identity tags and buttons from the 1st, 10th and 20th Line Regiments of

Ath and Arlon.

Plaques d’identite et boutons des 1er, 10e et 20e regiments de ligne d’Ath et d’Arlon. Plaque d’un

soldat du 1er regiment, bracelet d’un soldat du 10e originaire de Diegem, boutons du 10e et plaque

d’un soldat du 20e, cree en 1916 a partir d’elements du 10e. Traces d’usage et patine. Identity tags

and buttons from the 1st, 10th and 20th Line Regiments of Ath and Arlon. Tag belonging to a

soldier of the 1st Regiment, bracelet of a 10th Regiment soldier from Diegem, buttons of the 10th,

and tag of a soldier of the 20th, formed in 1916 from elements of the 10th. Signs of use and patina.

20 €

N°857 — Souvenirs des lanciers, des guides et des chasseurs a cheval. Memorabilia

of the Lancers, Guides and Mounted Chasseurs.

Souvenirs des lanciers, des guides et des chasseurs a cheval. Un bouton du 1er regiment de

lanciers, une plaque d’armoire ou de rangement d’un soldat du 2e regiment de lanciers de Liege,

une plaque d’identite du 1er regiment de guides et un faire-part de deces d’un chasseur a cheval

tombe en octobre 1918. Traces d’usage et patine. Memorabilia of the Lancers, Guides and

Mounted Chasseurs. A button from the 1st Lancers, a locker or storage identification plate

belonging to a soldier of the 2nd Lancers from Liege, an identity tag from the 1st Guides, and a

death announcement for a mounted chasseur killed in October 1918. Signs of use and patina.

30 €
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N°858 — Plaques d’identite et souvenirs du genie et du corps de transport. Identity

tags and memorabilia of the Engineers and Transport Corps.

Plaques d’identite et souvenirs du genie et du corps de transport. Portrait d’un soldat du genie,

insigne metallique et plaque d’un soldat de Vielsalm du 3e genie. Deux plaques du corps de

transport des 1re et 5e divisions d’armee, ainsi qu’une belle medaille gravee d’un marechal des

logis du corps de transport de la 5e division. Traces d’usage et patine. Identity tags and

memorabilia of the Engineers and Transport Corps. Portrait of an engineer soldier, metal insignia

and tag of a soldier from Vielsalm serving in the 3rd Engineers. Two Transport Corps tags from the

1st and 5th Army Divisions, together with a fine engraved medal belonging to a sergeant of the 5th

Division Transport Corps. Signs of use and patina.

20 €

N°859 — Statue d’un soldat d’infanterie de ligne. Statue of a line infantry soldier.

Statue d’un soldat d’infanterie de ligne. Statue representant un soldat belge en tenue de campagne,

allonge au sol, probablement blesse, et sonnant la charge. Sur le socle figure la devise « a nos

braves regiments de ligne ». Signature P. De Soete et date, probablement 1914. Alliage a patine

sombre, avec un trou a l’arriere et quelques petits trous peu visibles. Usure et patine. Dimensions

29 × 18 × 22 cm. Statue of a line infantry soldier. Statue depicting a Belgian soldier in field uniform

lying on the ground, probably wounded, and sounding the charge. The base bears the inscription

‘To our brave line regiments’. Signed P. De Soete and dated, probably 1914. Dark-patinated alloy,

with a hole at the back and a few small, barely visible holes. Wear and patina. Dimensions 29 × 18

× 22 cm.

20 €

N°860 — Deux pointes de lance, un fanion et une broche de cavalerie. Two lance

heads, a cavalry pennant and a brooch.

Deux pointes de lance, un fanion et une broche de cavalerie. Deux fers de lance de section

triangulaire, un fanion tricolore belge a trois œillets en laiton et une broche representant un lancier,

entouree de pierres brillantes. Traces d’usage et patine. Two lance heads, a cavalry pennant and a

brooch. Two lance heads with triangular cross-sections, a Belgian tricolour pennant with three brass

eyelets, and a brooch depicting a lancer surrounded by sparkling stones. Signs of use and patina.

20 €

N°861 — Couteaux-souvenirs artisanaux du fort de Loncin. Handcrafted souvenir

knives from Fort Loncin.

Couteaux-souvenirs artisanaux du fort de Loncin. Couteaux realises a partir d’eclats d’obus, tous

graves. L’un d’eux porte une dedicace. Traces d’usage et patine. Handcrafted souvenir knives from

Fort Loncin. Knives made from shell fragments, all engraved. One bears a dedication. Signs of use

and patina.

20 €

N°862 — Bruxelles et son bourgmestre Adolphe Max en 1914. Brussels and its

mayor Adolphe Max in 1914.

Bruxelles et son bourgmestre Adolphe Max en 1914. Une affiche bilingue de Bruxelles datee du 16

septembre 1914, presentant des dechirures, des taches et des plis. Une carte postale, trois

broches, un medaillon et une medaille a l’effigie d’Adolphe Max. Traces d’usage et patine. Brussels

and its mayor Adolphe Max in 1914. A bilingual Brussels poster dated 16 September 1914, with

tears, stains and creases. One postcard, three brooches, a medallion and a medal depicting

Adolphe Max. Signs of use and patina.

20 €
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N°863 — Artisanat commemoratif du bombardement de Malines en septembre 1914.

Commemorative trench art of the shelling of Mechelen in September 1914.

Artisanat commemoratif du bombardement de Malines en septembre 1914. Superbe obus peint

representant la destruction de la cathedrale Saint-Rombaut de Malines a la fin de septembre 1914.

Entierement vide, il est fixe sur un socle en bois portant une plaque gravee « Malines ». Hauteur

totale 30 cm. Usure et patine. Commemorative trench art of the shelling of Mechelen in September

1914. Superb painted shell depicting the destruction of St Rumbold’s Cathedral in Mechelen in late

September 1914. Completely emptied, it is mounted on a wooden base bearing an engraved

plaque reading ‘Malines’. Overall height 30 cm. Wear and patina.

30 €

N°864 — Lot de souvenirs de chasseurs, d’eclaireurs et de carabiniers. Group of

Chasseurs, Scouts and Carabiniers memorabilia.

Lot de souvenirs de chasseurs, d’eclaireurs et de carabiniers. Un brassard d’ancien combattant, un

insigne en forme de cor de chasse, une boucle de ceinturon d’officier et une partie de cordon de

fourragere. Traces d’usage et patine. Group of Chasseurs, Scouts and Carabiniers memorabilia. A

veteran’s armband, a hunting-horn badge, an officer’s belt buckle and part of a shoulder cord

(fourragere). Signs of use and patina.

20 €

N°865 — Petits objets du soldat belge. Small personal items belonging to Belgian

soldiers.

Petits objets du soldat belge. Patiences a nettoyer les boutons en bois ou en metal, martinet a

vetements, rechaud et peigne pour chevaux. Certaines pieces sont marquees ou matriculees.

Usure d’usage et patine. Small personal items belonging to Belgian soldiers. Wooden or metal

button-cleaning guards, a clothes brush, a portable stove and a horse comb. Some pieces bear

markings or service numbers. Signs of use and patina.

40 €

N°866 — Tabac et biscuits du soldat belge. Tobacco and biscuits for Belgian

soldiers.

Tabac et biscuits du soldat belge. Boîtes en tole serigraphiee pour le tabac de l’armee belge, dont «

Le Dragon », paquet de tabac a macher « Viel Alost Ready » et boîte de biscuits a l’effigie du

couple royal. Usure et patine. Tobacco and biscuits for Belgian soldiers. Screen-printed metal

tobacco tins associated with the Belgian Army, including “Le Dragon”, a packet of “Viel Alost

Ready” chewing tobacco and a biscuit tin featuring the royal couple. Wear and patina.

20 €

N°867 — Ville de Hal (Stad Halle), affiches de l’occupation allemande. Town of Halle,

posters from the German occupation.

Ville de Hal (Stad Halle), affiches de l’occupation allemande. Lot de dix avis a placarder, datant de

septembre 1914 a decembre 1918, concernant notamment les requisitions et la securite. Affiches

d’occupation allemande de la ville de Hal (Halle). Usure d’usage et patine. Town of Halle, posters

from the German occupation. Set of ten public notices dating from September 1914 to December

1918, concerning requisitions and security, among other matters. German occupation posters from

the town of Halle. Signs of use and patina.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°868 — Lot de souvenirs de la Croix-Rouge belge pendant la Grande Guerre.

Collection of Belgian Red Cross memorabilia from the Great War.

Lot de souvenirs de la Croix-Rouge belge pendant la Grande Guerre. Ensemble de medailles,

insignes et broches de la Croix-Rouge, dont un ordre de la Croix-Rouge de classe argent avec sa

reduction. Une medaille de table, un medaillon et une broche en hommage aux heroïnes Marie

Depage et Edith Cavell. Un medaillon du roi Albert date de 1914, vendu au profit de la Croix-

Rouge. Usure et patine. Collection of Belgian Red Cross memorabilia from the Great War.

Collection of Red Cross medals, badges and brooches, including a silver-class Red Cross

decoration with its miniature. A table medal, medallion and brooch honouring the heroines Marie

Depage and Edith Cavell. A 1914 King Albert medallion sold to benefit the Red Cross. Wear and

patina.

30 €

N°869 — Artisanat de tranchee realise a partir d’obus. Trench art made from shell

components.

Artisanat de tranchee realise a partir d’obus. Deux encriers realises a partir de fusees britanniques,

une fusee britannique gravee « Hyon 23 of August 1914 », montee sur un socle en bois, et deux

recipients en forme d’obus. Toutes les pieces sont entierement vides et inertes. Usure d’usage et

patine. Trench art made from shell components. Two inkwells made from British shell fuzes, a

British fuze engraved “Hyon 23 of August 1914” on a wooden base, and two shell-shaped

containers. All pieces are completely empty and inert. Signs of use and patina.

20 €

N°870 — Artisanat de tranchee realise a partir d’eclats d’obus. Trench art made from

shell fragments.

Artisanat de tranchee realise a partir d’eclats d’obus. Important lot de souvenirs realises a partir

d’eclats d’obus, comprenant un cadre photo, un cendrier, un eclat grave « 18 au 19 juillet 1918 »,

un coupe-papier grave « Wallhem 1914 », un grand poignard et plusieurs eclats. Ensemble tres

spectaculaire. Usure, oxydation et patine. Trench art made from shell fragments. Large collection of

souvenirs made from shell fragments, including a photograph frame, an ashtray, a fragment

engraved “18 au 19 juillet 1918”, a letter opener engraved “Wallhem 1914”, a large dagger and

several fragments. A striking group. Wear, oxidation and patina.

30 €

N°871 — Poignard de combat belge de 1914-1918. Belgian fighting dagger from

1914–1918.

Poignard de combat belge de 1914-1918. Realise a partir d’une baïonnette transformee par

raccourcissement de la lame, suppression du quillon, de la douille et du ressort, ainsi que

raccourcissement du fourreau. Longueur totale sans fourreau 31,2 cm. Usure d’usage et patine.

Belgian fighting dagger from 1914–1918. Made from a bayonet modified by shortening the blade,

removing the quillon, socket and spring, and shortening the scabbard. Overall length without

scabbard 31.2 cm. Signs of use and patina.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°872 — Important lot de cartes postales de l’armee belge pendant la guerre. Large

collection of Belgian Army postcards from the war.

Important lot de cartes postales de l’armee belge pendant la guerre. Lot de 63 cartes postales

illustrees ou photographiques de l’armee belge pendant la guerre, presentant certains details

d’uniformes interessants. S’y ajoutent 45 cartes postales de champs de bataille et de destructions,

ainsi qu’un panorama des champs de bataille de l’Yser. Plus de 100 pieces au total. Large

collection of Belgian Army postcards from the war. Set of 63 illustrated or photographic postcards of

the Belgian Army during the war, showing interesting uniform details. Also included are 45

postcards depicting battlefields and destruction, together with a panorama of the Yser battlefields.

More than 100 items in total.

20 €

N°873 — Petits objets du soldat belge. Small personal items belonging to Belgian

soldiers.

Petits objets du soldat belge. Petites boîtes en aluminium a couvercle a baïonnette. Trois sont

fabriquees par A. Fonson a Bruxelles, donc avant 1914, et une par X. Buisset a Vilvorde. Deux

portent des numeros matricules et trois sont gravees dans le style de l’artisanat de tranchee. Elles

pouvaient contenir des cigarettes, du tabac a rouler ou a priser, du cafe ou de la chicoree. Usure

d’usage et patine. Small personal items belonging to Belgian soldiers. Small aluminium tins with

bayonet-style lids. Three were made by A. Fonson in Brussels, therefore before 1914, and one by

X. Buisset in Vilvoorde. Two bear service numbers and three feature trench-art engraving. They

could have held cigarettes, rolling or snuff tobacco, coffee or chicory. Signs of use and patina.

10 €

N°874 — La religion pendant la Grande Guerre. Religion during the Great War.

La religion pendant la Grande Guerre. Cocarde tricolore belge ornee d’une croix catholique, avec

epingle de surete au revers. Un fanion du Sacre-Cœur de Jesus sur fond de drapeau belge, une

Vierge de poche dans son etui en laiton et une croix de chevalier de l’ordre de Saint-Gregoire-le-

Grand. Usure d’usage et patine. Religion during the Great War. Belgian tricolour cockade with a

Catholic cross and a safety pin on the reverse. A Sacred Heart of Jesus pennant on a Belgian flag

background, a pocket-sized Virgin Mary figure in its brass case, and a knight’s cross of the Order of

St Gregory the Great. Signs of use and patina.

20 €

N°875 — Infirmiers-brancardiers de la Grande Guerre. First World War stretcher-

bearers and medical orderlies.

Infirmiers-brancardiers de la Grande Guerre. Une trousse d’urgence contenant des instruments

medicaux et chirurgicaux, dans un etui en maroquin rouge. Un brassard a croix rouge et un

pansement individuel belge. Une boîte medicale en acier inoxydable, vide, gravee, offerte par la

Croix-Rouge americaine aux soldats belges a Sainte-Adresse, siege du gouvernement belge

pendant la guerre. Une medaille de sauveteur du regne de Leopold II. Usure d’usage et patine.

First World War stretcher-bearers and medical orderlies. An emergency kit containing medical and

surgical instruments in a red morocco-leather case. A Red Cross armband and a Belgian individual

field dressing. An empty engraved stainless-steel medical box, presented by the American Red

Cross to Belgian soldiers at Sainte-Adresse, seat of the Belgian government during the war. A

lifesaving medal from the reign of Leopold II. Wear from use and patina.

20 €
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N°876 — Lot d’artisanat de tranchee. Group of trench-art objects.

Lot d’artisanat de tranchee. Tres joli bidon entierement grave de roses, portant l’inscription «

Campagne 1914-1915 » , un vide-poche grave « Leon, souvenir de la guerre 1914 » , une plaque

en aluminium gravee avec inclusions polychromes , une bague et un briquet en forme de livre,

grave « 1918 ». Usure d’usage et patine. Group of trench-art objects. Very attractive flask entirely

engraved with roses and inscribed “Campagne 1914-1915”, a trinket tray engraved “Leon, souvenir

de la guerre 1914”, an engraved aluminium plaque with multicoloured inlays, a ring, and a book-

shaped lighter engraved “1918”. Wear from use and patina.

20 €

N°877 — Plaques et bracelets d’identite de soldats belges. Belgian soldiers’ identity

tags and bracelets.

Plaques et bracelets d’identite de soldats belges. Principalement de la Premiere Guerre mondiale.

Certaines pieces sont peu courantes, notamment celles des projecteurs. Une plaque provenant de

Sainte-Adresse, en Normandie. Usure d’usage et patine. Belgian soldiers’ identity tags and

bracelets. Mainly from the First World War. Some pieces are uncommon, including those

associated with searchlight units. One tag from Sainte-Adresse in Normandy. Wear from use and

patina.

10 €

N°878 — Souvenirs de Dixmude et fragment de cloche de Lampernisse. Diksmuide

souvenirs and a fragment of the Lampernisse bell.

Souvenirs de Dixmude et fragment de cloche de Lampernisse. Fragment de metal fondu provenant

de la cloche de Lampernisse, dans la region de Dixmude. L’eglise fut bombardee en decembre

1914, puis dynamitee par le genie belge en aout 1915. Ce morceau de cloche a ete recupere apres

ces evenements. Deux coupe-papier graves « Dixmude ». Usure d’usage et patine. Diksmuide

souvenirs and a fragment of the Lampernisse bell. A fragment of melted metal from the bell of

Lampernisse, in the Diksmuide area. The church was shelled in December 1914 and subsequently

demolished with explosives by Belgian engineers in August 1915. This bell fragment was recovered

after those events. Two letter openers engraved “Dixmude”. Wear from use and patina.

20 €

N°879 — Medaille de la Croix d’aumonier belge. Belgisch Aalmoezenierskruis.

Belgian Chaplain’s Cross medal. Belgisch Aalmoezenierskruis.

Medaille de la Croix d’aumonier belge. Belgisch Aalmoezenierskruis. Rare Croix d’aumonier en

bronze, avec emaux rouges et noirs. Ruban rouge a bandes noires et jaunes. Petite trace

d’autocollant au dos du ruban. Non attribuee. Bon etat et patine. Belgian Chaplain’s Cross medal.

Belgisch Aalmoezenierskruis. Rare bronze Chaplain’s Cross with red and black enamel. Red ribbon

with black and yellow stripes. Small adhesive-label mark on the reverse of the ribbon. Unnamed.

Good condition with patina.

100 €

N°880 — Lot de deux casques Adrian M1915 belges. Pair of Belgian M1915 Adrian

helmets.

Lot de deux casques Adrian M1915 belges. Un casque complet avec coiffe du deuxieme type et

jugulaire, presentant oxydation, usure et coups. Une coque kaki sans coiffe, dont les fixations du

cimier ont ete refaites. Usure d’usage et patine. Pair of Belgian M1915 Adrian helmets. One

complete helmet with second-pattern liner and chinstrap, showing oxidation, wear and dents. One

khaki shell without liner, with repaired crest fittings. Wear from use and patina.

60 €
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N°881 — Artisanat de tranchee a theme romantique. Romantic-themed trench art.

Artisanat de tranchee a theme romantique. Tres joli lot de pieces artisanales en aluminium de la

Premiere Guerre mondiale, dont deux avec inclusions polychromes. Trois pendentifs, une broche et

un bracelet avec photographie. Belles pieces. Usure d’usage et patine. Romantic-themed trench

art. Very attractive group of handmade aluminium pieces from the First World War, two with

multicoloured inlays. Three pendants, a brooch and a bracelet containing a photograph. Fine

pieces. Wear from use and patina.

20 €

N°882 — Medaille de la reine elisabeth pour infirmieres. Queen Elisabeth Medal for

nurses.

Medaille de la reine elisabeth pour infirmieres. Medaille instituee en 1916 pour recompenser le

devouement a une œuvre de guerre. Modele specifique aux infirmieres et au personnel hospitalier,

avec croix rouge emaillee. Avec son ruban et son ecrin, dont le fond est decolle et le couvercle

orne, en dorure au fer, des armes du Royaume. Patine. Queen Elisabeth Medal for nurses. Medal

instituted in 1916 to recognise devoted wartime service. Version specifically intended for nurses

and hospital staff, with an enamelled red cross. With its ribbon and presentation case, the case

lining is detached and the lid is gold-tooled with the arms of the Kingdom. Patina.

100 €

N°883 — Baïonnette belge modele 1916. Belgian Model 1916 bayonet.

Baïonnette belge modele 1916. Pour fusil Mauser M1889. Lame a double tranchant conservant une

bonne partie de son bronzage. Longueur totale de la baïonnette, sans fourreau, de 56,1 cm. Bouton

a ressort fonctionnel. Fourreau en fer. Bon etat, usure d’usage et patine. Belgian Model 1916

bayonet. For the Mauser M1889 rifle. Double-edged blade retaining much of its original blued finish.

Overall bayonet length without scabbard, 56.1 cm. Functional spring-loaded release button. Iron

scabbard. Good condition, wear from use and patina.

60 €

N°884 — Cadres et objets patriotiques belges. Belgian patriotic frames and objects.

Cadres et objets patriotiques belges. Un cadre ovale avec photographie d’un lieutenant-colonel

d’etat-major, entouree d’un passe-partout brode tricolore portant l’inscription « 1914-1916 » , un

cadre ovale a verre bombe avec carte brodee et photographies du couple royal , une boîte a

dragees en carton recouvert de papier, avec portrait du roi Albert Ier. Patine. Belgian patriotic

frames and objects. An oval frame containing a photograph of a staff lieutenant-colonel, with a

tricolour embroidered mount inscribed “1914-1916”, an oval convex-glass frame with an

embroidered card and photographs of the royal couple, and a paper-covered cardboard sweet box

featuring a portrait of King Albert I. Patina.

20 €

N°885 — Porte-monnaie, medailles et bagues artisanales de l’Yser, 1916. Yser 1916

coin purse, medals and handmade rings.

Porte-monnaie, medailles et bagues artisanales de l’Yser, 1916. Porte-monnaie en cuir marque «

Yser Noel 1916 », en bon etat, avec usure d’usage et quelques pieces de monnaie. Tres bel etui en

cuir, dore au fer, avec inscription bilingue commemorant la bataille de l’Yser en 1919. Quatre

bagues artisanales en aluminium, toutes marquees « YSER », dont une avec inclusions

polychromes. Deux medailles de l’Yser avec carte du feu, l’une francophone, l’autre

neerlandophone, toutes deux attribuees. Patine. Yser 1916 coin purse, medals and handmade

rings. Leather coin purse marked ‘Yser Noel 1916’, in good condition with signs of use and a few

coins. Fine leather case with gilt-stamped bilingual inscription commemorating the Battle of the Yser

in 1919. Four handmade aluminium rings, all marked ‘YSER’, one with multicoloured inlays. Two

Yser medals with veteran’s fire cards, one in French and one in Dutch, both named. Patina.

40 €
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N°886 — Bonnet de police M1916 du 2e regiment de Grenadiers. M1916 side cap of

the 2nd Grenadiers.

Bonnet de police M1916 du 2e regiment de Grenadiers. Bonnet de police reglementaire modele

1916 en drap kaki, a passepoil bleu delave. Chiffre 2 et grenade brodes en bleu sur drap kaki.

Bandeau de sudation en cuir. Numeros matricules sur la doublure. Usure, patine, quelques accrocs

et traces de mites. M1916 side cap of the 2nd Grenadiers. Regulation Model 1916 khaki wool side

cap with faded blue piping. Number 2 and grenade embroidered in blue on khaki cloth. Leather

sweatband. Service numbers on the lining. Wear, patina, a few snags and moth damage.

40 €

N°887 — Casque Adrian M1915 du capitaine Jacques, du 1er regiment de Ligne.

Captain Jacques’s M1915 Adrian helmet, 1st Line Regiment.

Casque Adrian M1915 du capitaine Jacques, du 1er regiment de Ligne. Beau casque Adrian

modele 1915 a peinture moutarde, avec insigne au lion. Coiffe d’officier en cuir blanc du premier

type. Annotations manuscrites sur l’une des dents de loup, lisibles, sauf erreur, comme « Capitaine

E. Jacques, 1er de Ligne ». Jugulaire presente, mais cassee a une extremite. Bon etat, usure

d’usage et patine. Captain Jacques’s M1915 Adrian helmet, 1st Line Regiment. Fine Model 1915

Adrian helmet with mustard-coloured paint and lion badge. First-pattern white leather officer’s liner.

Handwritten markings on one liner tongue, apparently reading ‘Capitaine E. Jacques, 1er de Ligne’.

Chinstrap present but broken at one end. Good condition, signs of use and patina.

100 €

N°888 — Casque Adrian M1915 de la Gendarmerie. M1915 Adrian helmet of the

Gendarmerie.

Casque Adrian M1915 de la Gendarmerie. Casque Adrian modele 1915, initialement peint en bleu

nuit, puis repeint en noir, avec insigne au lion. Belle coiffe du deuxieme type et jugulaire. Bon etat,

usure d’usage et patine. M1915 Adrian helmet of the Gendarmerie. Model 1915 Adrian helmet,

originally painted dark navy blue and subsequently repainted black, with lion badge. Fine second-

pattern liner and chinstrap. Good condition, signs of use and patina.

20 €

N°889 — Poignard de combat belge. Belgian fighting dagger.

Poignard de combat belge. Realise a partir d’une lame de baïonnette belge M1889, retaillee en

pointe et a double tranchant. Garde de protection. Forte poignee monobloc en bois avec dragonne

en cuir. Fourreau en tole, dont le rebord arriere replie forme une patte percee de deux trous pour le

passage d’un lacet de suspension, absent comme souvent. Usure d’usage et patine. Vente interdite

aux mineurs. Envoi postal ou par colis sous la responsabilite de l’acheteur. Belgian fighting dagger.

Made from a Belgian M1889 bayonet blade, reshaped to a point with two cutting edges. Protective

guard. Substantial one-piece wooden grip with leather wrist strap. Sheet-metal scabbard with a

folded rear edge forming a tab pierced with two holes for a suspension cord, as often missing.

Signs of use and patina. Sale prohibited to minors. Postal or parcel shipment at the buyer’s risk.

100 €
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N°890 — Armes blanches de combat de tranchee et artisanat. Trench fighting edged

weapons and trench art.

Armes blanches de combat de tranchee et artisanat. Poignard artisanal probablement realise a

partir d’une lame de fleuret, avec garde en laiton et poignee composee de rondelles de cuir,

accompagne d’une matraque souple en fils metalliques. Autre poignard d’artisanat de tranchee

fabrique a partir d’une flechette d’avion et de divers projectiles, tous inertes. Petit poincon a lame

cruciforme et poignee marquee « VICTOR ». Usure d’usage et patine. Vente interdite aux mineurs.

Envoi postal ou par colis sous la responsabilite de l’acheteur. Trench fighting edged weapons and

trench art. Handmade dagger probably fashioned from a fencing foil blade, with brass guard and

stacked leather-washer grip, together with a flexible wire cosh. Another trench-art dagger made

from an aerial flechette and various inert projectiles. Small cruciform-bladed awl with a handle

marked ‘VICTOR’. Signs of use and patina. Sale prohibited to minors. Postal or parcel shipment at

the buyer’s risk.

30 €

N°891 — Coupe-papier d’artisanat de tranchee, dont un du 2e regiment de

Grenadiers. Trench-art letter openers, including one from the 2nd Grenadiers.

Coupe-papier d’artisanat de tranchee, dont un du 2e regiment de Grenadiers. Ensemble de coupe-

papier artisanaux, dont l’un porte l’insigne du 2e regiment de Grenadiers grave sur le pommeau et

un autre presente un eclat d’obus insere dans le pommeau. Usure d’usage et patine. Trench-art

letter openers, including one from the 2nd Grenadiers. Group of handmade letter openers, one with

the badge of the 2nd Grenadiers engraved on its pommel and another with a piece of shrapnel set

into its pommel. Signs of use and patina.

20 €

N°892 — Ensemble de faïences et d’objets patriotiques belges de la Grande Guerre.

Group of Belgian patriotic ceramics and objects from the Great War.

Ensemble de faïences et d’objets patriotiques belges de la Grande Guerre. Tasses, sous-tasses et

pot a lait en faïence decoree par serigraphie, deux verres peints, un mouchoir imprime et une boîte

en tole serigraphiee. Usure d’usage et patine. Group of Belgian patriotic ceramics and objects from

the Great War. Cups, saucers and a milk jug in screen-printed earthenware, two painted glasses, a

printed handkerchief and a screen-printed tin box. Signs of use and patina.

20 €

N°893 — Objets satiriques anti-allemands. Anti-German satirical objects.

Objets satiriques anti-allemands. Pot a moutarde en faïence representant un cochon coiffe d’un

casque a pointe, en bon etat. Cendrier en laiton presentant le portrait du Kronprinz souriant, avec «

Paris » inscrit sur le col, et pleurant, avec « Verdun » inscrit sur le col. Patine. Anti-German satirical

objects. Earthenware mustard pot depicting a pig wearing a Pickelhaube spiked helmet, in good

condition. Brass ashtray showing the Crown Prince smiling with ‘Paris’ inscribed on his collar and

weeping with ‘Verdun’ inscribed on his collar. Patina.

20 €
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N°894 — Ensemble de souvenirs du roi Albert et de la reine elisabeth. Group of

souvenirs of King Albert and Queen Elisabeth.

Ensemble de souvenirs du roi Albert et de la reine elisabeth. Tres belle montre de gousset a l’effigie

du roi, marquee « Maxim Swiss Made », avec sa chaînette. Boîte en bakelite ornee du portrait du

roi, plaque en laiton embouti portant l’inscription « Souvenir de la guerre 1914 », fixee sur bois,

tasse patriotique figurant un tambour et sous-tasse aux sabres croises datee de 1914, bague a

portrait, cuillere, buste en biscuit de la reine elisabeth en infirmiere et cendrier du Comite national

de secours de 1917. Usure d’usage et patine. Group of souvenirs of King Albert and Queen

Elisabeth. Fine pocket watch bearing the King’s likeness, marked ‘Maxim Swiss Made’, with its

chain. Bakelite box with the King’s portrait, embossed brass plaque marked ‘Souvenir de la guerre

1914’ mounted on wood, patriotic cup depicting a drum and saucer with crossed swords dated

1914, portrait ring, spoon, biscuit porcelain bust of Queen Elisabeth as a nurse, and a 1917

National Relief Committee ashtray. Signs of use and patina.

40 €

N°895 — Objets patriotiques au lion belge triomphant. Patriotic objects featuring the

triumphant Belgian lion.

Le lion belge triomphant. Une grande plaque emboutie representant le lion belge devorant un soldat

allemand. Une plaque emboutie a la gloire de l’armee belge, 1914, 1915 et 1916, fixee sur un

panneau de bois. Un cendrier avec un lion rugissant. Traces d’usage et patine. The triumphant

Belgian lion. A large embossed plaque depicting the Belgian lion devouring a German soldier. An

embossed plaque honouring the Belgian army in 1914, 1915 and 1916, mounted on a wooden

panel. An ashtray featuring a roaring lion. Signs of use and patina.

20 €

N°896 — 55 negatifs sur verre et carte originale de la bataille de Tabora. 55 glass-

plate negatives and an original map of the Battle of Tabora.

55 negatifs sur verre et carte originale de la bataille de Tabora. Provenant du photographe

personnel du general Charles Tombeur, commandant en chef de la Force publique. Tres bel

ensemble de 55 negatifs sur plaques de verre, representant des photographies pour la plupart

inedites de la bataille de Tabora, de l’approche prealable et de l’occupation de la ville. Accompagne

de 39 tirages posterieurs de certains de ces negatifs, montrant notamment des hydravions belges,

des batiments de flottille militaire, des troupes indigenes, de l’artillerie, dont de l’artillerie de

tranchee, et un portrait du cardinal Lavigerie. Neuf plaques presentent des fissures. Une carte

anglaise entoilee du secteur du lac Kivu, originale de 1916, avec des annotations manuscrites des

positions belges. Ensemble exceptionnel, patine. 55 glass-plate negatives and an original map of

the Battle of Tabora. From the personal photographer of General Charles Tombeur, commander-in-

chief of the Force Publique. An excellent group of 55 glass-plate negatives, showing mostly

unpublished photographs of the Battle of Tabora, the preceding advance and the occupation of the

town. Accompanied by 39 later prints from some of these negatives, depicting, among other

subjects, Belgian seaplanes, military flotilla vessels, indigenous troops, artillery including trench

artillery, and a portrait of Cardinal Lavigerie. Nine plates have cracks. An original 1916 British linen-

backed map of the Lake Kivu area, with handwritten annotations showing Belgian positions.

Exceptional collection, with patina.

350 €

N°897 — Medaille commemorative des campagnes d’Afrique de 1914 a 1916.

Commemorative medal for the African campaigns of 1914–1916.

Medaille commemorative des campagnes d’Afrique de 1914 a 1916. Medaille commemorant les

campagnes africaines de l’armee belge. Modele en bronze destine aux soldats indigenes. Bon etat,

belle patine. Commemorative medal for the African campaigns of 1914–1916. Medal

commemorating the Belgian army’s African campaigns. Bronze version intended for indigenous

soldiers. Good condition, attractive patina.

30 €
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N°898 — Medaille de la reine elisabeth. Queen Elisabeth Medal.

Medaille de la reine elisabeth. Medaille instituee en 1916 pour recompenser une annee de

devouement a une œuvre de guerre. Modele reglementaire avec son ruban. Une miniature du

modele specifique aux infirmieres et au personnel hospitalier, avec une croix rouge emaillee et son

ruban. Traces d’usage et patine. Queen Elisabeth Medal. Instituted in 1916 to recognise one year

of dedicated service to a wartime relief organisation. Full-size regulation medal with ribbon. A

miniature of the version intended for nurses and hospital staff, featuring an enamelled red cross and

its ribbon. Signs of use and patina.

20 €

N°899 — Casque Adrian belge. Belgian Adrian helmet.

Casque Adrian belge. Casque Adrian modele 1915, peint en moutarde fonce. Coiffe du deuxieme

type en cuir fauve. Nom BET VOETS et numero matricule inscrits sur une dent de loup de la coiffe.

Jugulaire absente. Traces d’usage et patine. Belgian Adrian helmet. Model 1915 Adrian helmet with

dark mustard paint. Second-type tan leather liner. The name BET VOETS and a service number

are inscribed on one of the liner tongues. Chinstrap missing. Signs of use and patina.

80 €

N°900 — Kepi kaki d’officier belge du 20e regiment de ligne. Khaki Belgian officer’s

kepi of the 20th Line Regiment.

Kepi kaki d’officier belge du 20e regiment de ligne. Coiffure d’officier subalterne en tissu kaki, avec

fausse jugulaire en tissu et chiffres metalliques « 20 ». Bandeau interieur en basane marron.

Traces d’usage, quelques accrocs et deformation. Khaki Belgian officer’s kepi of the 20th Line

Regiment. Junior officer’s cap in khaki fabric, with a false fabric chinstrap and metal numerals ‘20’.

Brown sheepskin sweatband. Signs of use, a few snags and some distortion.

50 €

N°901 — Rare insigne belge d’artillerie de tranchee, modele 1917. Rare Belgian

trench artillery insignia, 1917 pattern.

Rare insigne belge d’artillerie de tranchee, modele 1917. Rare insigne belge pour l’artillerie de

tranchee, conforme au reglement du 29 mai 1917. Broderie rouge sur drap kaki. Conforme en tous

points aux croquis d’epoque et a l’exemplaire presentes dans l’ouvrage de Pierre Lierneux

consacre a l’armee belge. Au dos, papier journal d’epoque. Tres bel etat, jamais cousu. Rare

Belgian trench artillery insignia, 1917 pattern. Rare Belgian trench artillery badge conforming to the

regulations of 29 May 1917. Red embroidery on khaki cloth. Corresponds in every detail to the

period sketches and the example illustrated in Pierre Lierneux’s book on the Belgian army. Period

newspaper backing. Excellent condition, never sewn on.

70 €

N°902 — Lot d’objets de la Premiere Guerre mondiale, patriotiques et artisanaux.

Group of patriotic and handmade First World War objects.

Lot d’objets de la Premiere Guerre mondiale, patriotiques et artisanaux. Cendrier, briquet, Vierge

de tranchee, broches, insignes, bagues, coupe-papier et divers objets. Ensemble tres interessant

de 23 pieces au total. Traces d’usage et patine. Group of patriotic and handmade First World War

objects. Ashtray, lighter, trench-made Virgin Mary figure, brooches, badges, rings, letter opener and

various other objects. A very interesting group of 23 pieces in total. Signs of use and patina.

20 €
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N°903 — Coiffures belges patriotiques issues de l’artisanat de tranchee. Belgian

patriotic trench-art headwear miniatures.

Coiffures belges patriotiques issues de l’artisanat de tranchee. Quatre casquettes artisanales en

laiton avec divers attributs. S’y ajoutent un presse-papiers en forme de casque Adrian et une

coiffure d’artillerie. Traces d’usage et patine. Belgian patriotic trench-art headwear miniatures. Four

handmade brass caps with various insignia. Also included are an Adrian helmet-shaped

paperweight and an artillery headdress. Signs of use and patina.

30 €

N°904 — Artisanat de tranchee de l’Yser. Yser trench art.

Artisanat de tranchee de l’Yser. Un tres joli porte-plume en os sculpte et cisele. Un jeu de patience

en aluminium grave en flamand, une baïonnette marquee « YSER » et trois coupe-papier en cuivre,

dont un avec poignee en aluminium et inclusions polychromes. Traces d’usage et patine. Yser

trench art. A very attractive carved and engraved bone penholder. An aluminium patience puzzle

engraved in Flemish, a bayonet marked ‘YSER’, and three copper letter openers, one with an

aluminium handle and multicoloured inlays. Signs of use and patina.

30 €

N°905 — Artisanat de tranchee de l’Yser. Yser trench art.

Artisanat de tranchee de l’Yser. Une grande timbale en aluminium gravee d’un soldat blesse en

octobre 1914 sur le front de l’Yser, une bague marquee « Yser », des coupe-papier, dont un avec

un cor de carabinier ou de chasseur, et un autre avec une poignee en aluminium et des inclusions

polychromes. Usure d’usage, patine. Yser trench art. A large aluminium cup engraved with a soldier

wounded in October 1914 on the Yser front, a ring marked “Yser”, letter openers, including one

featuring a bugle of a rifleman or light infantryman and another with an aluminium handle and

multicoloured inlays. Wear consistent with use, patina.

30 €

N°906 — Artisanat de tranchee sur le theme de l’artillerie. Artillery-themed trench art.

Artisanat de tranchee sur le theme de l’artillerie. Un bidon en aluminium entierement grave d’un

canon et portant la mention « Souvenir de la Grande Guerre 1914 ». Une assiette en aluminium

tres finement gravee d’un canon et de drapeaux, dont un marque « YSER », signee « A.

Delderenne 1917 Yser ». Un tres joli encrier realise a partir d’elements de projectiles, finement

grave « Souvenir de Ramscapelle », avec des inclusions polychromes. Usure d’usage, patine.

Artillery-themed trench art. An aluminium flask fully engraved with a cannon and the inscription

“Souvenir de la Grande Guerre 1914”. An aluminium plate finely engraved with a cannon and flags,

one marked “YSER”, signed “A. Delderenne 1917 Yser”. A very attractive inkwell made from

projectile components, finely engraved “Souvenir de Ramscapelle”, with multicoloured inlays. Wear

consistent with use, patina.

40 €

N°907 — Artisanat de tranchee patriotique belge. Belgian patriotic trench art.

Artisanat de tranchee patriotique belge. Lion belge rugissant sur une base constituee d’un eclat

d’obus. L’ensemble repose sur un obus eclate contenant des shrapnels. Tous les elements sont

bien evidemment inertes. Hauteur d’environ 43,5 cm, largeur d’environ 30 cm, pour un poids

d’environ 11,6 kg. Belgian patriotic trench art. A roaring Belgian lion on a base made from a shell

fragment. The ensemble rests on a burst shell containing shrapnel. All components are, of course,

inert. Approximately 43.5 cm high and 30 cm wide, weighing around 11.6 kg.

30 €
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N°908 — Grand encrier patriotique belge. Large Belgian patriotic inkwell.

Grand encrier patriotique belge. Grand encrier en metal dore moule representant un soldat belge

blesse, allonge au sol et continuant a brandir les couleurs. Sur la base figure l’inscription « 1914

QUAND MeME ». Le bouchon de l’encrier ne semble pas etre d’origine. Longueur d’environ 38 cm,

hauteur de 18 cm. Patine. Large Belgian patriotic inkwell. A large cast gilt-metal inkwell depicting a

wounded Belgian soldier lying on the ground while continuing to hold the colours aloft. The base

bears the inscription “1914 QUAND MeME”. The inkwell lid does not appear to be original.

Approximately 38 cm long and 18 cm high. Patina.

20 €

N°909 — Lot de medailles belges de 1914-1918. Collection of Belgian medals from

1914–1918.

Lot de medailles belges de 1914-1918. Important ensemble de medailles belges de la Premiere

Guerre mondiale, comprenant des Croix du Feu de differents types, des medailles et croix civiques

avec agrafe 1914-1918, des medailles commemoratives et des barrettes de rappel. Usure d’usage,

patine. Collection of Belgian medals from 1914–1918. A substantial group of Belgian First World

War medals, including various types of Fire Cross, civic medals and crosses with 1914–1918

clasps, commemorative medals and ribbon bars. Wear consistent with use, patina.

30 €

N°910 — Assiettes regimentaires belges. Belgian regimental plates.

Assiettes regimentaires belges. Assiettes en faïence blanche ornees d’insignes et de liseres,

notamment de l’ecole des pupilles du roi Albert (sous-officiers), du 2e regiment cycliste et des 2e et

11e regiments de Ligne. On y joint une assiette commemorative 1914-1918 du 1er regiment de

chasseurs a pied, caserne Major Sambre. Bon etat, usure d’usage, patine. Belgian regimental

plates. White earthenware plates decorated with insignia and borders, including examples relating

to non-commissioned officers of King Albert’s Cadet School, the 2nd Cyclist Regiment and the 2nd

and 11th Line Regiments. Also included is a 1914–1918 commemorative plate of the 1st Foot

Chasseurs Regiment, Major Sambre Barracks. Good condition, wear consistent with use, patina.

20 €

N°911 — Ustensiles de cuisine en artisanat de tranchee. Trench-art kitchen utensils.

Ustensiles de cuisine en artisanat de tranchee. Un couteau a pain representant une jeune femme

en maillot. Une paire de cuilleres gravees « Souvenir de la Grande Guerre 1914 1915 » avec les

prenoms Gustav et Bertha. Un couteau realise a partir d’un eclat d’obus, grave d’un soldat belge en

pied, de la mention « Souvenir de guerre 1914 1918 » et d’initiales. Usure d’usage, patine. Trench-

art kitchen utensils. A bread knife depicting a young woman in a swimsuit. A pair of spoons

engraved “Souvenir de la Grande Guerre 1914 1915” with the names Gustav and Bertha. A knife

made from a shell fragment, engraved with a full-length Belgian soldier, the inscription “Souvenir de

guerre 1914 1918” and initials. Wear consistent with use, patina.

20 €

N°912 — Broderie representant un crane coiffe d’un casque Adrian belge.

Embroidery depicting a skull wearing a Belgian Adrian helmet.

Broderie representant un crane coiffe d’un casque Adrian belge. Carre de tissu brode d’une tete de

mort portant un casque Adrian modele 1915. Tres belle realisation, veritable memento mori, peut-

etre un embleme d’une association d’anciens combattants. Piece tres spectaculaire. Usure

d’usage, patine. Dimensions d’environ 25,5 × 22,5 cm. Embroidery depicting a skull wearing a

Belgian Adrian helmet. A square of fabric embroidered with a skull wearing a Model 1915 Adrian

helmet. Very finely executed, a true memento mori, possibly the emblem of a veterans’ association.

A striking piece. Wear consistent with use, patina. Approximately 25.5 × 22.5 cm.

20 €
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N°913 — Medailles commemoratives de 1914-1918 de villes flamandes. 1914–1918

commemorative medals from Flemish towns.

Medailles commemoratives de 1914-1918 de villes flamandes. Nieuwpoort, Rhode-Saint-Genese,

Molenbeek-Saint-Jean et medaille civile de 1916 d’Anvers. Usure d’usage, patine. 1914–1918

commemorative medals from Flemish towns. Nieuwpoort, Sint-Genesius-Rode, Sint-Jans-

Molenbeek and a 1916 civilian medal from Antwerp. Wear consistent with use, patina.

10 €

N°914 — Medailles commemoratives de 1914-1918 de villes wallonnes et de

Bruxelles. 1914–1918 commemorative medals from Walloon towns and Brussels.

Medailles commemoratives de 1914-1918 de villes wallonnes. Medailles en l’honneur des

combattants de Liege, accompagnees d’une lettre-brevet, ainsi que de Chaumont-Gistoux et de

Dinant. Usure d’usage, patine. 1914–1918 commemorative medals from Walloon towns. Medals

honouring the combatants of Liege, accompanied by a certificate letter, as well as medals from

Chaumont-Gistoux and Dinant. Wear consistent with use, patina.

10 €

N°915 — Insignes et medaille des invalides de 1914-1918 Badges and medal for

disabled veterans of 1914–1918

Insignes des invalides de 1914-1918. Rare insigne de soldat belge hors de combat, portant le

numero 8114, attribue a environ 10 000 soldats blesses durant la Premiere Guerre mondiale. Bel

etat. Une croix FNI-NVI de la Federation nationale des invalides, creee en 1919 et remise en 1969

a l’occasion du cinquantenaire. Une medaille de 1918 attribuee aux grands mutiles et invalides de

guerre. Bon etat. On joint une petite plaque emaillee de la Garde de nuit. Coups, eclats et

oxydation. Badges for disabled veterans of 1914–1918. Rare Belgian soldier s out-of-action badge,

numbered 8114, awarded to approximately 10,000 soldiers wounded during the First World War.

Fine condition. An FNI-NVI cross of the National Federation of Disabled Veterans, founded in 1919

and presented in 1969 for its fiftieth anniversary. A 1918 medal awarded to severely wounded and

disabled war veterans. Good condition. A small enamelled Night Watch plaque is included. Dents,

chips and oxidation.

30 €

N°916 — Insignes et boutons d’aviation du regne d’Albert Ier Aviation badges and

buttons from the reign of Albert I

Insignes et boutons d’aviation du regne d’Albert Ier. Insigne miniature de pilote, insigne de musique

des forces aeriennes et boutons au monogramme du roi Albert. Usure d’usage et patine. Aviation

badges and buttons from the reign of Albert I. Miniature pilot s badge, air force band badge and

buttons bearing King Albert s monogram. Signs of use and patina.

10 €

N°917 — Croix du Feu, medailles et brassards Fire Cross medals and armbands

Croix du Feu, medailles et brassards. Bel ensemble relatif aux titulaires de la Croix du Feu,

comprenant deux medailles du premier type, dont une avec palme, une medaille du deuxieme type

a petit canon et branche inferieure large, et une medaille du troisieme type a petit canon et branche

inferieure etroite. Une plaque de 99 × 89 mm, un brassard de la section d’Edegem-Hove, un autre

de la section de Molenbeek-Saint-Jean, un brassard de la Federation nationale des combattants

aux couleurs du ruban de la Croix du Feu et deux insignes de boutonniere. Usure d’usage et

patine. Fire Cross medals and armbands. Fine group relating to recipients of the Fire Cross,

including two first-type medals, one with a palm, a second-type medal with a small cannon and

broad lower arm, and a third-type medal with a small cannon and narrow lower arm. A 99 × 89 mm

plaque, an armband from the Edegem-Hove branch, another from the Molenbeek-Saint-Jean

branch, an armband of the National Federation of Veterans in the colours of the Fire Cross ribbon,

and two lapel badges. Signs of use and patina.

30 €
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N°918 — Ordre de Leopold a titre militaire Order of Leopold, military division

Ordre de Leopold a titre militaire. Modeles unilingues francais avec glaives croises. Une croix de

commandeur sans sa cravate, une croix d’officier avec palme et deux croix de chevalier. Traces

d’adhesif au dos des rubans, usure d’usage et patine. Order of Leopold, military division. French-

only versions with crossed swords. One commander s cross without its neck ribbon, one officer s

cross with palm and two knight s crosses. Adhesive traces on the backs of the ribbons, signs of use

and patina.

40 €

N°919 — Ordre de Leopold a titre civil Order of Leopold, civil division

Ordre de Leopold a titre civil. Une croix d’officier a devise bilingue. Une croix de chevalier pour

services speciaux ou eclatants durant la guerre, avec lisere dore sur le ruban, une croix de

chevalier avec de l’adhesif au dos du ruban et deux miniatures. Usure d’usage et patine. Order of

Leopold, civil division. One officer s cross with bilingual motto. One knight s cross for special or

distinguished wartime service, with gold edging on the ribbon, one knight s cross with adhesive on

the back of its ribbon, and two miniatures. Signs of use and patina.

30 €

N°920 — Ordre de Leopold II a titre militaire Order of Leopold II, military division

Ordre de Leopold II a titre militaire. Modeles unilingues francais avec glaives croises sur le ruban.

Une croix d’officier et deux croix de chevalier. Bon etat, patine et possibles traces d’adhesif au dos

de certains rubans. Order of Leopold II, military division. French-only versions with crossed swords

on the ribbon. One officer s cross and two knight s crosses. Good condition, patina and possible

adhesive traces on the backs of some ribbons.

20 €

N°921 — Ordre de la Couronne et ordre de Leopold II a titre civil Order of the Crown

and Order of Leopold II, civil division

Ordre de la Couronne et ordre de Leopold II a titre civil. Une croix d’officier de l’ordre de la

Couronne, une croix de chevalier en reduction, une croix d’officier miniature de l’ordre de Leopold II

en vermeil, une croix de chevalier presentant quelques manques d’email et une medaille de classe

argent de l’ordre, bilingue. Usure, patine et possibles traces d’adhesif au dos de certains rubans.

Order of the Crown and Order of Leopold II, civil division. One officer s cross of the Order of the

Crown, a miniature knight s cross, a gilt-silver miniature officer s cross of the Order of Leopold II, a

knight s cross with some enamel losses, and a bilingual silver-class medal of the order. Wear,

patina and possible adhesive traces on the backs of some ribbons.

20 €

N°922 — Lot de medailles civiles du regne d’Albert Ier Group of civilian medals from

the reign of Albert I

Lot de medailles civiles du regne d’Albert Ier. Medailles de sauveteurs, des sauveteurs de la

Sambre, de la Reconnaissance nationale 1914-1918, des eprouves de guerre, des refractaires au

travail et de la reine elisabeth. Medailles et croix civiques. Usure d’usage, patine et possibles traces

d’adhesif au dos de certains rubans. Group of civilian medals from the reign of Albert I. Medals for

rescuers, Sambre rescuers, National Recognition 1914–1918, war sufferers, forced-labour resisters

and Queen Elisabeth. Civic medals and crosses. Signs of use, patina and possible adhesive traces

on the backs of some ribbons.

20 €
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N°923 — Miniatures de coiffures militaires et sabre Miniature military headgear and

sabre

Miniatures de coiffures militaires et sabre. Miniature d’une casquette d’officier du 9e regiment de

ligne, d’un bonnet de police du 12e regiment de ligne et d’un sabre coupe-papier. Usure d’usage et

patine. Miniature military headgear and sabre. Miniature officer s cap of the 9th Line Regiment, a

side cap of the 12th Line Regiment and a sabre-shaped letter opener. Signs of use and patina.

20 €

N°924 — Lot de 18 medailles belges Group of 18 Belgian medals

Lot de 18 medailles belges. Ensemble comprenant l’ordre de Leopold, l’ordre de la Couronne, la

Croix de guerre, des medailles commemoratives, des medailles de deportes, de l’Yser et diverses

autres decorations. Usure d’usage et patine. Group of 18 Belgian medals. Group including the

Order of Leopold, Order of the Crown, War Cross, commemorative medals, deportees medals, Yser

medals and various other decorations. Signs of use and patina.

50 €

N°925 — Lot de 18 medailles belges. Group of 18 Belgian medals.

Lot de 18 medailles belges. Ensemble comprenant l’ordre de Leopold, la croix de commandeur de

l’ordre de la Couronne, la Croix de guerre, des medailles commemoratives, une decoration du

Comite national de secours et d’alimentation, une medaille de l’Yser et diverses autres decorations.

Usure d’usage et patine. Group of 18 Belgian medals. Collection including the Order of Leopold, a

Commander’s Cross of the Order of the Crown, the War Cross, commemorative medals, a National

Relief and Food Committee decoration, a Yser medal and various other decorations. Signs of use

and patina.

50 €

N°926 — Broches et miroirs ornes de portraits de soldats. Brooches and mirrors

featuring soldiers’ portraits.

Broches et miroirs ornes de portraits de soldats. Ensemble d’objets representant des soldats,

comprenant des broches, des pendentifs, des miroirs de poche et des cadres photographiques,

datant de la Premiere a la Seconde Guerre mondiale. Certains miroirs sont casses ou manquants.

Usure d’usage et patine. Brooches and mirrors featuring soldiers’ portraits. Collection of items

depicting soldiers, including brooches, pendants, pocket mirrors and photograph frames, dating

from the First to the Second World War. Some mirrors are broken or missing. Signs of use and

patina.

10 €

N°927 — Prix de tir au fusil de 1922 a 1939. Rifle shooting awards from 1922 to 1939.

Prix de tir au fusil de 1922 a 1939. Lot de quatre prix militaires de tir au fusil, selon le reglement de

1922, en vigueur jusqu’en 1939. Trois premiers prix et un deuxieme prix. Les modeles bicolores

datent de 1922 a 1928, tandis que ceux de 1928 a 1939 sont unicolores. Peu courant. Usure

d’usage et patine. Rifle shooting awards from 1922 to 1939. Set of four military rifle shooting

awards under the 1922 regulations, which remained in use until 1939. Three first prizes and one

second prize. Two-colour examples date from 1922 to 1928, while those from 1928 to 1939 are

single-colour. Uncommon. Signs of use and patina.

20 €
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N°928 — Prix de tir au canon et a la grenade a main. Artillery and hand-grenade

shooting awards.

Prix de tir au canon et a la grenade a main. Prix de tir au canon modele 1922, accompagne d’une

medaille du concours hippique du 13e regiment d’artillerie a Elsenborn en 1923. Un premier prix de

lancer de grenade a main modele 1922 et deux prix de tir modele 1928 sans specialite precisee.

Artillery and hand-grenade shooting awards. Model 1922 artillery shooting award, accompanied by

a medal from the 13th Artillery Regiment’s equestrian competition at Elsenborn in 1923. One first

prize for hand-grenade throwing, model 1922, and two model 1928 shooting awards with no

specified discipline.

10 €

N°929 — Grand buste du prince Leopold de Belgique. Large bust of Prince Leopold

of Belgium.

Grand buste du prince Leopold de Belgique. Buste du futur Leopold III apres la Premiere Guerre

mondiale, d’apres Riemaecker, en 1923. Platre peint realise par les ateliers de moulage des

Musees royaux du Cinquantenaire durant la premiere moitie du XXe siecle. Hauteur d’environ 87

cm et largeur d’environ 63 cm. Traces de fixation d’une plante grimpante. Quelques chocs et

manques, ainsi qu’une fissure a la base du cou. Large bust of Prince Leopold of Belgium. Bust of

the future Leopold III following the First World War, after Riemaecker, 1923. Painted plaster

produced by the casting workshops of the Royal Museums at the Cinquantenaire during the first

half of the 20th century. Approximately 87 cm high and 63 cm wide. Traces of attachment from a

climbing plant. Some knocks and losses, and a crack at the base of the neck.

200 €

N°930 — Garde du Rhin et occupation de l’Allemagne de 1918 a 1929. Guarding the

Rhine and the occupation of Germany from 1918 to 1929.

Garde du Rhin et occupation de l’Allemagne de 1918 a 1929. Lot consacre a l’occupation belge de

la Rhenanie, comprenant trois medailles commemoratives avec leurs rubans, une medaille de table

en bronze intitulee « L’armee belge participe a la garde du Rhin », signee Paul Dubois, de 70 mm

de diametre, un etui a cigarettes, une cocarde et deux cartes postales. Usure d’usage et patine.

Guarding the Rhine and the occupation of Germany from 1918 to 1929. Group relating to the

Belgian occupation of the Rhineland, comprising three commemorative medals with their ribbons, a

70 mm bronze table medal entitled ‘The Belgian Army Takes Part in Guarding the Rhine’, signed

Paul Dubois, a cigarette case, a cockade and two postcards. Signs of use and patina.

30 €

N°931 — Casque d’officier belge en liege. Belgian officer’s cork helmet.

Casque d’officier belge en liege. Superbe casque d’officier belge de l’entre-deux-guerres, en liege

recouvert de toile ciree kaki. En bel etat, sans craquelures importantes. Belle jugulaire rivetee et

coiffe a dents de loup en bon etat, avec quelques traces de transpiration. Patine. Belgian officer’s

cork helmet. Fine interwar Belgian officer’s helmet made of cork covered with khaki oilcloth. In good

condition, without major cracks. Attractive riveted chinstrap and well-preserved scalloped leather

liner, with some perspiration marks. Patina.

180 €

N°932 — Hampe de drapeau belge. Belgian flagpole.

Hampe de drapeau belge. Hampe en bois noirci, en deux parties, avec des manchons en laiton.

Fleuron dore au lion belge, presentant quelques fissures a la base et des traces d’usure. Provenant

peut-etre d’une association d’anciens combattants. Hauteur totale d’environ 2,57 m. Belgian

flagpole. Blackened wooden pole in two sections with brass sleeves. Gilt finial featuring the Belgian

lion, with some cracks at the base and signs of wear. Possibly from a veterans’ association. Overall

height approximately 2.57 m.

50 €
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N°933 — Objets ornes de portraits de soldats de l’entre-deux-guerres. Interwar

objects featuring soldiers’ portraits.

Objets ornes de portraits de soldats de l’entre-deux-guerres. Tres bel ensemble d’etuis a cigarettes,

de miroirs de poche et de poudriers ornes de portraits de soldats belges. Les casques Adrian

representes sont du modele 1915. Differentes armes sont illustrees, notamment la cavalerie et les

chasseurs. Usure d’usage et patine. Interwar objects featuring soldiers’ portraits. Attractive

collection of cigarette cases, pocket mirrors and powder compacts decorated with portraits of

Belgian soldiers. The Adrian helmets depicted are model 1915. Various branches of service are

represented, including cavalry and chasseurs. Signs of use and patina.

50 €

N°934 — Casque d’enfant et poupee de soldat. Child’s helmet and soldier doll.

Casque d’enfant et poupee de soldat. Casque Adrian modele 1915 pour enfant, en aluminium peint,

avec insigne au lion, datant probablement de 1918 a 1930. Poupee plus tardive, peut-etre des

annees 1940 ou 1950, habillee en soldat montant la garde dans une guerite peinte en vert aux

couleurs nationales. Usure d’usage et patine. Child’s helmet and soldier doll. Model 1915 Adrian

child’s helmet in painted aluminium with lion badge, probably dating from 1918 to 1930. A later doll,

possibly from the 1940s or 1950s, dressed as a soldier standing guard in a green-painted sentry

box bearing the national colours. Signs of use and patina.

30 €

N°935 — Kepi de gala d officier belge du regne d Albert Ier. Belgian officer s dress

kepi from the reign of Albert I.

Kepi de gala d officier belge du regne d Albert Ier. Casquette en drap bleu fonce, presque noir,

avec bandeau en drap ecarlate entre deux galons noirs et passepoil ecarlate. Attribut brode au

monogramme du roi Albert Ier. Fausse jugulaire en tresse ronde doree, fixee a des boutons au lion.

Visiere en cuir noir. Bandeau de sudation en basane claire avec pastilles aux initiales LA. Doublure

en soie rouge avec vestige de l etiquette du fabricant Duquesnoy, a Bruxelles. Tres bon etat.

Belgian officer s dress kepi from the reign of Albert I. Cap in dark blue, almost black cloth, with a

scarlet cloth band between two black braids and scarlet piping. Embroidered badge bearing King

Albert I s monogram. Decorative chinstrap of round gold braid, attached to lion buttons. Black

leather peak. Light-coloured sheepskin sweatband with discs bearing the initials LA. Red silk lining

with remnants of the label of Duquesnoy, Brussels. Very good condition.

30 €

N°936 — Grande affiche du roi Albert. Large poster of King Albert.

Grande affiche du roi Albert. Affiche de la Federation nationale des combattants pour le grand defile

des anciens combattants a Bruxelles, le 20 juillet 1930, qui reunit plus de 100 000 veterans de la

Premiere Guerre mondiale. Affiche aux couleurs nationales, avec un portrait du roi Albert devant

lequel defilent des silhouettes de combattants. Dimensions 108,5 × 71,5 cm. Encadree dans un

cadre moderne. Quelques plis et dechirures. Patine. Large poster of King Albert. Poster issued by

the National Federation of Veterans for the major veterans parade in Brussels on 20 July 1930,

attended by more than 100,000 First World War veterans. In the national colours, featuring a

portrait of King Albert with silhouettes of marching soldiers in front. Dimensions 108.5 × 71.5 cm. In

a modern frame. Some folds and tears. Patina.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°937 — Medailles et souvenirs de meetings aeriens d Albert Ier et de Leopold III.

Medals and memorabilia from aviation meetings associated with Albert I and

Leopold III.

Medailles et souvenirs de meetings aeriens d Albert Ier et de Leopold III. Une medaille ronde en

bronze argente portant l inscription S.M. ALBERT AVIATEUR, diametre 70 mm, marquee Fisch sur

la tranche. Une medaille-plaque de l Aero-Club royal de Belgique, une grande medaille-plaque au

monogramme de Leopold III, deux timbres aeropostaux de 1938, une broche en soie, une broche

en forme d avion et un insigne de boutonniere du Club des aviateurs de Bruxelles. Usure d usage

et patine. Medals and memorabilia from aviation meetings associated with Albert I and Leopold III.

One round silvered-bronze medal inscribed S.M. ALBERT AVIATEUR, 70 mm in diameter, marked

Fisch on the edge. A Royal Aero Club of Belgium plaque medal, a large plaque medal bearing

Leopold III s monogram, two 1938 airmail stamps, a silk brooch, an aeroplane brooch and a lapel

badge of the Brussels Aviators Club. Signs of use and patina.

30 €

N°938 — Medailles de veterans et d anciennete du regne d Albert Ier. Veterans and

long-service medals from the reign of Albert I.

Medailles de veterans et d anciennete du regne d Albert Ier. etoile de la FNVRA, section de Saint-

Gilles–Forest, avec son ruban de cou, medaille de veteran et medaille d anciennete militaire. Usure

d usage et patine. Veterans and long-service medals from the reign of Albert I. Star of the FNVRA,

Saint-Gilles–Forest branch, with its neck ribbon, a veterans medal and a military long-service

medal. Signs of use and patina.

10 €

N°939 — Lot d epaulettes et de boucle d officiers. Group of officers epaulettes and

belt buckle.

Lot d epaulettes et de boucle d officiers de diverses epoques. Paire d epaulettes d officier de l

epoque du roi Albert, accompagnee du portrait d un lieutenant-colonel, d une cocarde de casquette,

d une autre paire d epaulettes et d une paire de trefles d epaule. S y ajoutent une boucle de

ceinturon au monogramme de Leopold III et un parement de manche de haut fonctionnaire. Usure

d usage et patine. Group of officers epaulettes and belt buckle from various periods. A pair of

officers epaulettes from the reign of King Albert, together with a portrait of a lieutenant colonel, a

cap cockade, another pair of epaulettes and a pair of shoulder ornaments. Also includes a belt

buckle bearing Leopold III s monogram and a senior civil servant s sleeve cuff. Signs of use and

patina.

20 €

N°940 — ecole royale militaire. Royal Military Academy.

ecole royale militaire. Plateau en metal argente marque E.R.M., date du 21 fevrier 1939 et portant

des signatures. Probablement un prix ou un souvenir de promotion de l ecole. On y reconnaît la

signature de Jacques de Witte de Haelen. Accompagne d un shako actuel de l ERM. Usure et

patine. Royal Military Academy. Silver-plated tray marked E.R.M., dated 21 February 1939 and

bearing signatures. Probably a prize or a memento of a graduating class. The signature of Jacques

de Witte de Haelen can be identified. Accompanied by a modern Royal Military Academy shako.

Wear and patina.

20 €

N°941 — Drapeau national, gamelles et masques a gaz. National flag, mess tins and

gas masks.

Drapeau national, gamelles et masques a gaz. Un drapeau tricolore a franges, dimensions

approximatives 2 × 1,9 m. Deux gamelles kaki et trois masques a gaz militaires. Usure d usage et

patine. National flag, mess tins and gas masks. One fringed tricolour flag, approximately 2 × 1.9 m.

Two khaki mess tins and three military gas masks. Signs of use and patina.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°942 — Masque a gaz belge M1924-27 du 5e regiment de ligne. Belgian M1924-27

gas mask of the 5th Line Regiment.

Masque a gaz belge M1924-27 du 5e regiment de ligne. Modele peu courant en cuir, avec oculaires

en aluminium. L etui en toile et la sangle portent un numero matricule commencant par 105,

correspondant au 5e de ligne. Toutes les sangles sont presentes. Tuyau present et intact.

Cartouche filtrante de section carree, striee, avec bouchon et opercule presents, quelques traces d

oxydation. Dans sa housse en toile, avec toutes les sangles de portage. Le sanglon en cuir du

rabat est detache. Quelques petites taches et salissures. Belgian M1924-27 gas mask of the 5th

Line Regiment. Uncommon leather model with aluminium eyepieces. The canvas case and strap

bear a service number beginning with 105, associated with the 5th Line Regiment. All straps are

present. Hose present and unbroken. Ribbed square-section filter canister with cap and seal

present, some traces of oxidation. In its canvas carrying bag with all carrying straps. The leather

fastening strap on the flap is detached. A few minor stains and marks.

80 €

N°943 — Kepi d officier subalterne de la justice militaire. Junior military justice

officer s kepi.

Kepi d officier subalterne de la justice militaire. En drap de laine kaki, a bord droit non rembourre,

datant d avant 1939. Cocarde tricolore, insigne de la justice militaire en cannetille doree sur drap

kaki, fausse jugulaire doree, visiere doublee de drap de laine et bandeau de sudation en cuir. Usure

d usage et patine. Junior military justice officer s kepi. Made of khaki wool cloth, with an unpadded

straight edge, dating from before 1939. Tricolour cockade, military justice badge in gold bullion

embroidery on khaki cloth, decorative gold chinstrap, wool-lined peak and leather sweatband. Signs

of use and patina.

20 €

N°944 — Kepi d officier subalterne du 12e regiment de ligne. Junior officer s kepi of

the 12th Line Regiment.

Kepi d officier subalterne du 12e regiment de ligne. Casquette en drap kaki, de forme plate, avec

passepoil bleu fonce, chiffre 12 en metal et fausse jugulaire doree. Bon etat. Junior officer s kepi of

the 12th Line Regiment. Flat-topped cap in khaki cloth with dark blue piping, metal numeral 12 and

decorative gold chinstrap. Good condition.

40 €

N°945 — Lot de casques et d’insignes de la Defense passive. Lot of civil defence

helmets and insignia.

Lot de casques et d’insignes de la Defense passive. Coque de casque Adrian M31 avec insigne de

la Defense civile, sans coiffe. Casque de sapeur-pompier avec coiffe et jugulaire. Ensemble

d’insignes de la Protection aerienne (Luchtbescherming) comprenant deux insignes de casque,

dont un sans attache, trois insignes de coiffure, deux petites plaques a coudre sur des brassards et

deux insignes de boutonniere. Usure d’usage et patine. Lot of civil defence helmets and insignia.

Adrian M31 helmet shell with civil defence insignia, without liner. Firefighter’s helmet with liner and

chinstrap. Collection of air raid protection (Luchtbescherming) insignia comprising two helmet

badges, one without fastening, three cap badges, two small patches for sewing onto armbands and

two lapel badges. Signs of use and patina.

20 €
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N°946 — Kepi d’officier du 3e regiment de Chasseurs a pied. Officer’s kepi of the 3rd

Chasseurs a Pied Regiment.

Kepi d’officier du 3e regiment de Chasseurs a pied. Casquette en gabardine kaki-brun, conforme au

reglement de 1928. Passepoil jaune, chiffre 3 en metal, fausse jugulaire doree et coiffe en tissu kaki

brun-vert portant un beau logo Fonson et Compagnie. Bel etat. Officer’s kepi of the 3rd Chasseurs

a Pied Regiment. Khaki-brown gabardine cap conforming to the 1928 regulations. Yellow piping,

metal numeral 3, decorative gilt chinstrap and brownish-green khaki fabric lining bearing an

attractive Fonson et Compagnie logo. Fine condition.

30 €

N°947 — Kepi de sous-officier du 5e regiment de Ligne. NCO’s kepi of the 5th Line

Regiment.

Kepi de sous-officier du 5e regiment de Ligne. Casquette en molleton kaki-brun, conforme au

reglement de 1928. Passepoil bleu, chiffre 5 en metal blanc, fausse jugulaire argentee et grande

cocarde emaillee. Coiffe portant l’etiquette du chapelier Deses d’Anvers. Bel etat, avec usure

d’usage. NCO’s kepi of the 5th Line Regiment. Khaki-brown wool cap conforming to the 1928

regulations. Blue piping, white-metal numeral 5, decorative silver-coloured chinstrap and large

enamelled cockade. Lining with the label of Deses, a hatmaker in Antwerp. Fine condition, with

signs of use.

30 €

N°948 — Lot de la Defense passive. Civil defence collection.

Lot de la Defense passive. Un casque Adrian M31 de la Defense civile avec coiffe et jugulaire, un

casque Adrian de la police avec sa coiffe et une jugulaire cassee, ainsi que neuf masques a gaz de

differents modeles, plus ou moins complets et dans des etats varies. Usure et patine. Civil defence

collection. One Adrian M31 civil defence helmet with liner and chinstrap, one Adrian police helmet

with liner and broken chinstrap, and nine gas masks of various models, some more complete than

others and in varying condition. Wear and patina.

20 €

N°949 — Insignes et medailles de mitrailleur d’elite. Expert machine-gunner badges

and medals.

Insignes et medailles de mitrailleur d’elite. Medaille de prix de tir de 1924, grand prix de tir de

mitrailleur modele 1928 utilise jusqu’en 1939, etoiles de manche de mitrailleur et insigne de tir de

mitrailleur d’elite. Tres bel ensemble peu courant. Usure d’usage et patine. Expert machine-gunner

badges and medals. 1924 shooting prize medal, model 1928 machine-gun marksmanship grand

prize used until 1939, machine-gunner sleeve stars and expert machine-gunner marksmanship

badge. Very fine and uncommon group. Signs of use and patina.

20 €

N°950 — Brassards de l’Armee belge. Belgian Army armbands.

Brassards de l’Armee belge. Un brassard de commissaire general de la Marche de l’Armee, un

brassard de chemin de fer militaire et un brassard de la Commission du recrutement a Tours. Deux

brassards du Service de sante de l’Armee belge, dont un portant un tampon allemand. Usure

d’usage et patine. Belgian Army armbands. An armband of the Commissioner General of the Army

March, a military railway armband and an armband of the Recruitment Commission in Tours. Two

Belgian Army Medical Service armbands, one bearing a German stamp. Signs of use and patina.

20 €
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N°951 — Insignes de specialite de canon antichar, de camouflage et de batteries

d’infanterie, 1940. Anti-tank gun, camouflage and infantry battery specialist badges,

1940.

Insignes de specialite de canon antichar, de camouflage et de batteries d’infanterie, 1940. Insignes

peu courants de canon antichar de 47 mm en metal dore, dont une version en or bruni pour officier,

un insigne du service de camouflage et deux insignes de batteries d’infanterie et de mortiers lourds

conformes au reglement du 5 avril 1940. On y joint une grenade de manche de batterie d’infanterie,

de fabrication d’apres-guerre. Bon etat et patine. Anti-tank gun, camouflage and infantry battery

specialist badges, 1940. Uncommon gilt-metal 47 mm anti-tank gun badges, including a burnished-

gold officer’s version, one camouflage service badge and two infantry battery and heavy mortar

badges conforming to the regulations of 5 April 1940. Also included is a post-war infantry battery

sleeve grenade insignia. Good condition with patina.

30 €

N°952 — Insignes de specialites belges, 1940. Belgian specialist badges, 1940.

Insignes de specialites belges, 1940. Corps de transport, transmissions, grenadiers, genie

ferroviaire et divers autres services, soit 27 pieces au total. Usure d’usage et patine. Belgian

specialist badges, 1940. Transport corps, signals, grenadiers, railway engineers and various other

services, 27 pieces in total. Signs of use and patina.

20 €

N°953 — Casquette, ceinturon et insignes belges, 1940. Belgian cap, belt and

insignia, 1940.

Casquette, ceinturon et insignes belges, 1940. Casquette d’avant 1939 avec passepoil jaune d’or,

ceinturon-baudrier de fabrication anglaise, pattes de col et d’epaule ainsi qu’insignes de specialites

de l’infanterie, des carabiniers cyclistes et d’autres corps. Une paire de pattes d’epaule d’aerostier

et trois cocardes tricolores. Usure d’usage et patine. Belgian cap, belt and insignia, 1940. Pre-1939

cap with golden-yellow piping, British-made cross-belt, collar and shoulder tabs and specialist

insignia of the infantry, cyclist carabiniers and other branches. One pair of balloonist shoulder tabs

and three tricolour cockades. Signs of use and patina.

60 €

N°954 — Lot d’insignes et de boutons de l’aviation belge, 1940. Collection of Belgian

aviation badges and buttons, 1940.

Lot d’insignes et de boutons de l’aviation belge, 1940. Un brevet brode en cannetille sur drap bleu

fonce, quatre insignes dores, dont un sans attache, un a pattes repliables, un avec epingle et un

avec attache de bijoutier, une reduction d’insigne emaillee de bleu, un avis de deces du comte Guy

de Briey, capitaine aviateur tombe le 15 mai 1940, et six boutons au monogramme de Leopold III.

Usure d’usage et patine. Collection of Belgian aviation badges and buttons, 1940. One bullion-

embroidered qualification badge on dark blue cloth, four gilt badges, one without fastening, one with

folding tabs, one with a pin and one with a jeweller’s clasp, a miniature badge with blue enamel, a

death notice for Count Guy de Briey, an aviation captain killed on 15 May 1940, and six buttons

bearing Leopold III’s monogram. Signs of use and patina.

20 €

N°955 — Casque Adrian belge M1931. Belgian M1931 Adrian helmet.

Casque Adrian belge M1931. Beau casque Adrian modele 1931, peint en kaki et portant un attribut

au lion. Complet avec sa coiffe et sa jugulaire. Grande taille. Bon etat, avec un choc sur le cimier.

Belgian M1931 Adrian helmet. Fine Model 1931 Adrian helmet with khaki paint and lion emblem.

Complete with liner and chinstrap. Large size. Good condition, with a dent on the crest.

40 €
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N°956 — Casque Adrian M1931 de la Croix-Rouge belge. Belgian Red Cross M1931

Adrian helmet.

Casque Adrian M1931 de la Croix-Rouge belge. Beau casque Adrian modele 1931, dans sa

peinture kaki, avec une bande blanche, un cimier peint en blanc et, a l’avant, un ecusson blanc

portant une croix rouge. Complet avec sa coiffe et sa jugulaire. Usure d’usage et patine. Belgian

Red Cross M1931 Adrian helmet. Fine Model 1931 Adrian helmet retaining its khaki paint, with a

white stripe, a white-painted crest and a white shield bearing a red cross on the front. Complete

with liner and chinstrap. Wear from use and patina.

30 €

N°957 — Bonnet de police d’officier du 6e Chasseurs a pied. Officer’s side cap of the

6th Chasseurs a Pied.

Bonnet de police d’officier du 6e Chasseurs a pied. Beau bonnet a passepoil jaune, bande d’officier

vert sapin, floche doree et chiffre 6 metallique. Doublure integrale en basane fauve. Bel etat, porte,

avec patine. Officer’s side cap of the 6th Chasseurs a Pied. Fine cap with yellow piping, fir-green

officer’s band, gold tassel and metal numeral 6. Fully lined in tan sheepskin leather. Very good worn

condition, with patina.

60 €

N°958 — Bonnet de police d’officier du 2e de Ligne. Officer’s side cap of the 2nd

Line Regiment.

Bonnet de police d’officier du 2e de Ligne. Beau bonnet a passepoil bleu, bande d’officier rouge,

floche doree et chiffre 2 metallique. Doublure integrale en basane fauve. Quelques trous de mites

et un pli , sinon, bel etat, porte, avec patine. Officer’s side cap of the 2nd Line Regiment. Fine cap

with blue piping, red officer’s band, gold tassel and metal numeral 2. Fully lined in tan sheepskin

leather. A few moth holes and a crease, otherwise in very good worn condition, with patina.

30 €

N°959 — Bonnet de police d’officier du 11e regiment d’artillerie. Officer’s side cap of

the 11th Artillery Regiment.

Bonnet de police d’officier du 11e regiment d’artillerie. Regiment caserne a Tournai et a Mons.

Beau bonnet a passepoil bleu, bande d’officier bleu fonce, floche doree et chiffre 11 metallique

avec canons croises. Doublure en soie kaki et bandeau de sudation en basane creme. Quelques

trous de mites sur le cote gauche , sinon, bel etat, porte, avec patine. Officer’s side cap of the 11th

Artillery Regiment. The regiment was stationed in Tournai and Mons. Fine cap with blue piping,

dark-blue officer’s band, gold tassel and metal numeral 11 with crossed cannons. Khaki silk lining

and cream sheepskin sweatband. A few moth holes on the left side, otherwise in very good worn

condition, with patina.

40 €

N°960 — Bonnet de police de troupe du 2e Lanciers. Enlisted man’s side cap of the

2nd Lancers.

Bonnet de police de troupe du 2e Lanciers. Bonnet de troupe en drap kaki conforme au reglement

de 1939, a passepoil bleu fonce et floche blanche. Chiffre 2 et lances croisees metalliques. Petite

taille. Porte, en bel etat. Enlisted man’s side cap of the 2nd Lancers. Khaki wool enlisted man’s cap

conforming to the 1939 regulations, with dark-blue piping and white tassel. Metal numeral 2 and

crossed lances. Small size. Worn, in very good condition.

30 €
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N°961 — Bonnet de police de sous-officier du 44e de Ligne. NCO’s side cap of the

44th Line Regiment.

Bonnet de police de sous-officier du 44e de Ligne. Regiment cree a Slins, dans la province de

Liege, en septembre 1939, essentiellement compose de recrues et de reservistes

neerlandophones. Passepoil bleu, chiffre 44 avec couronne royale et floche argentee. Doublure en

soie kaki. Quelques traces de mites , sinon, bon etat. NCO’s side cap of the 44th Line Regiment.

This regiment was formed in Slins, Liege province, in September 1939, mainly from Dutch-speaking

recruits and reservists. Blue piping, numeral 44 with royal crown and silver tassel. Khaki silk lining.

Some minor moth damage, otherwise in good condition.

40 €

N°962 — Bonnet de police de troupe du 1er regiment de Carabiniers. Enlisted man’s

side cap of the 1st Carabiniers Regiment.

Bonnet de police de troupe du 1er regiment de Carabiniers. Bonnet de troupe en drap kaki

conforme au reglement de 1928, a passepoil jaune clair et floche verte usee. Chiffre 1 et cor

metalliques. Bandeau de sudation en cuir, traces d’œillets ou de trous realises par le soldat. Porte,

en bel etat. Enlisted man’s side cap of the 1st Carabiniers Regiment. Khaki wool enlisted man’s cap

conforming to the 1928 regulations, with pale-yellow piping and a worn green tassel. Metal numeral

1 and hunting horn. Leather sweatband, with traces of eyelets or holes made by the soldier. Worn,

in very good condition.

40 €

N°963 — Bonnet de police de sous-officier du Corps de transport. Transport Corps

NCO’s side cap.

Bonnet de police de sous-officier du Corps de transport. Bonnet en drap kaki, passepoil bleu fonce,

insigne CT et floche argentee. Bon etat, porte. Joint a ce lot, un bonnet de troupe a passepoil et

floche bleus, probablement de l’Intendance, en mauvais etat, sans bandeau ni doublure. Transport

Corps NCO’s side cap. Khaki wool cap with dark-blue piping, CT badge and silver tassel. Good

worn condition. Also included is an enlisted man’s cap with blue piping and tassel, probably from

the Supply Corps, in poor condition, with missing sweatband and lining.

20 €

N°964 — Lot de deux bonnets de police des 9e et 13e regiments de Ligne. Pair of

side caps from the 9th and 13th Line Regiments.

Lot de deux bonnets de police des 9e et 13e regiments de Ligne. Un bonnet fantaisie en tissu, a

passepoil bleu fonce, floche rouge et chiffre 9. Bon etat. Un bonnet en drap kaki, a passepoil bleu

fonce, floche rouge decoloree et chiffre 13 avec couronne royale, sans doublure. Usure d’usage et

patine. Pair of side caps from the 9th and 13th Line Regiments. One privately styled cloth cap with

dark-blue piping, red tassel and numeral 9, in good condition. One khaki wool cap with dark-blue

piping, faded red tassel and numeral 13 with royal crown, without lining. Wear from use and patina.

20 €

N°965 — Lot de deux bonnets de police du 12e de Ligne et de l’artillerie. Pair of side

caps from the 12th Line Regiment and the artillery.

Lot de deux bonnets de police du 12e de Ligne et de l’artillerie. Bonnets fantaisie en tissu kaki. Sur

celui du 12e de Ligne, le chiffre 2 est manquant, mais sa trace reste visible. Doublure en soie bleue

avec matricule. Le second est un bonnet d’artilleur. Usure d’usage et patine. Pair of side caps from

the 12th Line Regiment and the artillery. Privately styled khaki cloth caps. On the 12th Line

Regiment cap, the numeral 2 is missing but its outline remains visible. Blue silk lining with service

number. The second is an artilleryman’s cap. Signs of wear and patina.

20 €
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N°966 — Lot de deux bonnets de police de Grenadier et de l’Intendance. Pair of

Grenadier and Quartermaster Corps side caps.

Lot de deux bonnets de police de Grenadier et de l’Intendance. Un bonnet fantaisie de Grenadier

en moleskine kaki, en bel etat, avec son insigne de grenade. Un bonnet en tissu kaki du service de

l’Intendance, avec passepoil et floche bleu fonce. Quelques taches. Pair of Grenadier and

Quartermaster Corps side caps. One privately styled Grenadier cap in khaki moleskin, in very good

condition, with its grenade badge. One khaki cloth cap of the Quartermaster Corps, with dark-blue

piping and tassel. Some stains.

20 €

N°967 — Bonnet de police de sous-officier date de 1938. NCO’s side cap dated 1938.

Bonnet de police de sous-officier date de 1938. Beau bonnet reglementaire en drap kaki, avec

passepoil bleu fonce et floche argentee. Œillets d’aeration. Date de 1938 clairement indiquee a

l’interieur. Bel etat. NCO’s side cap dated 1938. Fine regulation khaki wool cap with dark-blue

piping and silver tassel. Ventilation eyelets. Clearly dated 1938 inside. Very good condition.

30 €

N°968 — Pierre sculptee du 9e Chasseurs a Pied, 1940. Carved stone

commemorating the 9th Foot Chasseurs, 1940.

Pierre sculptee du 9e Chasseurs a Pied, 1940. Superbe pierre sculptee representant une patte

d’epaule du 9e Chasseurs, avec les dates du 7 novembre 1939 et du 28 mai 1940. Jolie patine et

grande finesse des details. Dimensions approximatives de 14 × 4,7 cm. Carved stone

commemorating the 9th Foot Chasseurs, 1940. Superb carved stone depicting a shoulder strap of

the 9th Chasseurs, bearing the dates 7 November 1939 and 28 May 1940. Attractive patina and

finely executed details. Approximate dimensions 14 × 4.7 cm.

20 €

N°969 — Kepi d’officier general belge. Belgian general officer’s kepi.

Kepi d’officier general belge. Belle coiffure en tissu kaki, avec bandeau amarante et insigne

metallique d’etat-major entre deux barres verticales dorees. Bordure du calot rembourree, ce qui

pourrait indiquer une fabrication d’apres-guerre. a l’interieur, marque du chapelier R. Van den

Mosselaer, avenue Nouvelle 191, a Bruxelles. Tres bel etat, legerement porte. Belgian general

officer’s kepi. Fine khaki cloth headgear with crimson band and metal staff badge between two

vertical gold bars. The padded crown edge may indicate postwar manufacture. Inside is the label of

hatmaker R. Van den Mosselaer, 191 Avenue Nouvelle, Brussels. Excellent condition, lightly worn.

80 €

N°970 — Veste de troupe du 8e regiment de Ligne. Enlisted man’s tunic of the 8th

Line Regiment.

Veste de troupe du 8e regiment de Ligne. Modele 1928 modifie en 1935, en drap de laine kaki,

ferme par six boutons au lion. Pattes de col ecarlates a lisere bleu fonce. Pattes d’epaule portant le

chiffre metallique 8 et une couronne, celle de gauche etant decousue. Crochets de ceinturon.

Doublure en soie kaki fonce. Usure d’usage, bon etat. Enlisted man’s tunic of the 8th Line

Regiment. Model 1928 modified in 1935, made of khaki wool and fastened with six lion buttons.

Scarlet collar patches with dark-blue edging. Shoulder straps bearing metal numeral 8 and crown,

the left strap is coming unstitched. Belt hooks. Dark-khaki silk lining. Normal wear, good condition.

200 €
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N°971 — Veste de sous-lieutenant du 2e Lanciers. Second lieutenant’s tunic of the

2nd Lancers.

Veste de sous-lieutenant du 2e Lanciers. En drap kaki, fermee par six boutons, avec parements de

manches en pointe. Pattes de col blanches a passepoil bleu fonce des Lanciers et etoile doree de

sous-lieutenant. Pattes d’epaule portant le chiffre metallique 2. Sur la manche gauche, ecusson en

drap noir avec lion en cannetille argentee, surmonte d’une etoile egalement argentee, indiquant un

adjudant ayant reussi l’examen de sous-lieutenant. Tres bel etat. Second lieutenant’s tunic of the

2nd Lancers. Khaki wool tunic fastened with six buttons, with pointed cuffs. White Lancers collar

patches with dark-blue piping and a gold second lieutenant’s star. Shoulder straps with metal

numeral 2. On the left sleeve, a black cloth badge with a silver bullion lion surmounted by a silver

bullion star, indicating a warrant officer who passed the second lieutenant’s examination. Excellent

condition.

100 €

N°972 — Veste modele 1935 d’un soldat du Corps de transport. Model 1935 enlisted

man’s Transport Corps tunic.

Veste modele 1935 d’un soldat du Corps de transport. En drap de laine kaki vert, fermee par six

boutons au lion. Pattes de col bleu marine a lisere bleu fonce. Chiffres manquants sur les pattes

d’epaule. Crochets de ceinturon. Bon etat, malgre quelques trous de mites au dos de l’encolure.

Model 1935 enlisted man’s Transport Corps tunic. Made of greenish-khaki wool, fastened with six

lion buttons. Navy-blue collar patches with dark-blue edging. Numerals missing from the shoulder

straps. Belt hooks. Good condition, with a few moth holes at the back of the neckline.

200 €

N°973 — Culotte reglementaire de troupe. Regulation enlisted man’s breeches.

Culotte reglementaire de troupe. En drap kaki, avec petite martingale au dos et revers au bas des

jambes. Tous les boutons sont presents. Reparation d’epoque au genou gauche. Quelques petits

accrocs ou trous de mites minimes. Bel etat. Regulation enlisted man’s breeches. Khaki wool with a

small adjustment strap at the back and cuffs at the leg openings. All buttons present. Period repair

to the left knee. A few small snags or minor moth holes. Very good condition.

200 €

N°974 — Bonnet de police de troupe du 17e Genie. Enlisted man’s side cap of the

17th Engineers.

Bonnet de police de troupe du 17e Genie. En drap kaki, conforme au reglement de 1939, avec

passepoil ecarlate et floche noire. Chiffre 17 et insigne metallique du casque du Genie. Doublure en

tissu de soie marron. Porte, en bel etat. Enlisted man’s side cap of the 17th Engineers. Khaki wool

cap conforming to the 1939 regulations, with scarlet piping and black tassel. Metal numeral 17 and

Engineers helmet badge. Brown silk-fabric lining. Worn, in very good condition.

30 €

N°975 — Pantalon-culotte d officier. Officer s riding breeches.

Pantalon-culotte d officier belge de 1940, en drap kaki, avec basanes de renfort, petite martingale

et manchettes au bas des jambes. Piece portee, traces sur les renforts, bon etat. Belgian officer s

1940 riding breeches in khaki wool, with reinforced seat and inner legs, a small adjustment strap

and cuffs at the leg openings. Worn, with marks on the reinforcements, good condition.

30 €

N°976 — Bonnet de police du 1er Carabiniers. 1st Carabiniers side cap.

Bonnet de police du 1er Carabiniers, conforme au reglement de 1939, en drap kaki, avec passepoil

jaune et floche verte, chiffre 1 et cor de chasse metalliques. Doublure absente, trous de mites.

Piece de grenier, dans son jus. Side cap of the 1st Carabiniers, conforming to the 1939 regulations,

in khaki wool with yellow piping and a green tassel, metal numeral 1 and hunting-horn badge. Lining

missing, moth holes. Attic find, in as-found condition.

20 €
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N°977 — Visiere amovible pour casque de char de combat. Detachable visor for a

tank helmet.

Visiere amovible pour casque de char de combat, en liege ou en carton, recouverte de toile ciree

marron, avec sa sangle de serrage en cuir. Bon etat, usure d usage et patine. Detachable visor for

a tank helmet, made of cork or cardboard covered with brown oilcloth, complete with its leather

fastening strap. Good condition, with wear from use and patina.

20 €

N°978 — Veste et equipement d un sous-officier de l intendance. Quartermaster NCO

s tunic and equipment.

Veste modele 1935 a quatre poches, en drap kaki brun, fermee par six boutons hemispheriques au

lion. Pattes de col bleu fonce a lisere gris-bleu. Nombreux trous de mites. Belle gamelle conservant

presque toute sa peinture, avec une sangle. Ceinturon en cuir marron en bon etat, presentant une

usure d usage. Model 1935 four-pocket tunic in brownish khaki wool, fastened with six domed lion

buttons. Dark-blue collar patches with blue-grey piping. Numerous moth holes. Fine mess tin

retaining almost all its paint, with a strap. Brown leather belt in good condition, showing normal

wear.

50 €

N°979 — Veste modele 1935 d un capitaine-commandant du Genie. Model 1935

Engineers captain-commandant s tunic.

Veste modele 1935 en tissu kaki, a quatre poches plaquees, fermee par quatre boutons. Pattes de

col en velours noir a lisere ecarlate, portant le grade de capitaine-commandant et l attribut du

Genie. Insigne du casque du Genie sur les pattes d epaule. Sur la manche gauche, huit chevrons

de presence au front durant la guerre de 1914-1918, en cannetille doree. Bel etat. Model 1935 tunic

in khaki fabric, with four patch pockets and four buttons. Black velvet collar patches with scarlet

piping, bearing the rank of captain-commandant and Engineers insignia. Engineers helmet badges

on the shoulder straps. Eight gold bullion chevrons on the left sleeve denoting front-line service

during the First World War. Very good condition.

40 €

Aucune image

N°980 — Caisse de la Defense passive belge. Belgian Civil Defence equipment crate.

Caisse en bois contenant du materiel de filtration destine a la regeneration de l air pour la Defense

passive belge. Poignee metallique et systeme de fermeture complets. Supports interieurs presents.

Peinture kaki conservee a 90 %. Marquages rouges « S IV DAP » et inscription blanche « COMD

Remy ». Contient une cartouche de regeneration de l air, complete et scellee d origine, avec une

etiquette attestant une verification le 16 fevrier 1944, Defense passive, secteur Sud. Bouteille d

oxygene complete mais vide, datee du 4 aout 1944. Usure et patine des pieces. etat II+. Wooden

crate containing air-regeneration filtration equipment for Belgian Civil Defence. Complete metal

handle and fastening mechanism. Internal racks present. Approximately 90% of the khaki paint

remains. Red S IV DAP markings and white COMD Remy lettering. Contains a complete, originally

sealed air-regeneration cartridge with a label recording inspection on 16 February 1944, Civil

Defence, Southern Sector. Complete but empty oxygen cylinder dated 4 August 1944. Wear and

patina to the components. Condition II+.

50 €

Aucune image

N°981 — Ceinturons d officier belge. Belgian officer s belts.

Ensemble de quatre ceinturons d officier belge en cuir marron, avec bouclerie en laiton. Deux

ceinturons seulement possedent un baudrier. Usure et patine des pieces. etat II+. Set of four

Belgian officer s belts in brown leather with brass fittings. Only two belts have a shoulder strap.

Wear and patina to the pieces. Condition II+.

50 €
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N°982 — Sac a pain de l armee belge. Belgian Army bread bag.

Sac a pain de l armee belge en forte toile kaki. Tous les boutons sont presents. Celui qui ferme le

rabat est un bouton de vareuse frappe du lion belge. Initiales « AB » inscrites sur le rabat. Une

patte en cuir manque a l arriere. Usure, patine, accrocs et taches. etat II+. Belgian Army bread bag

in heavy khaki canvas. All buttons are present. The flap is fastened by a tunic button bearing the

Belgian lion. Initials AB marked on the flap. One leather tab is missing from the back. Wear, patina,

snags and stains. Condition II+.

30 €

N°983 — Sac a pain de l armee belge. Belgian Army bread bag.

Sac a pain de l armee belge en forte toile kaki. Tous les boutons sont manquants. Marquage « 601

» sous le rabat. Toutes les pattes en cuir sont presentes. Usure, patine, accrocs et taches. etat II+.

Belgian Army bread bag in heavy khaki canvas. All buttons are missing. Marked 601 beneath the

flap. All leather tabs are present. Wear, patina, snags and stains. Condition II+.

80 €

N°984 — Calot de l armee belge en drap kaki. Belgian Army khaki wool side cap.

Calot de l armee belge en drap kaki, avec lisere bordeaux. Insigne metallique dore representant

deux canons croises sous une couronne, fixe sur le cote gauche. Floche noire. Vestiges d un

marquage nominatif illisible a l interieur. Usure, patine et quelques traces de mites. etat II+. Belgian

Army side cap in khaki wool with burgundy piping. Gilt-metal badge depicting two crossed cannons

beneath a crown, attached to the left side. Black tassel. Remains of an illegible name marking

inside. Wear, patina and some signs of moth damage. Condition II+.

50 €

N°985 — Calot de l’armee belge. Belgian Army side cap.

Calot de l’armee belge en drap kaki epais, orne de liseres rouges et orange. Floche rouge. Chiffre

19 en metal dore fixe sur le cote gauche. Interieur double de satinette blanche. Marquages

nominatifs manuscrits « Lamarche Henri » et « Madame SIMAL ». Usure, patine et quelques traces

de mites. etat II+. Belgian Army side cap in thick khaki wool with red and orange piping. Red tassel.

Gilt-metal number 19 attached to the left side. White satinette lining. Handwritten names “Lamarche

Henri” and “Madame SIMAL”. Wear, patina and some traces of moth damage. Condition II+.

50 €

N°986 — Calot de l’armee belge. Belgian Army side cap.

Calot de l’armee belge en drap kaki. Liseres noirs tres abîmes autour de la coiffe. Floche rouge.

Chiffre 13 brode sur le cote gauche. Interieur double de toile beige et bandeau de sudation en cuir

incomplet. Importants degats de mites. etat II+. Belgian Army side cap in khaki wool. Heavily

damaged black piping around the cap. Red tassel. Number 13 embroidered on the left side. Beige

canvas lining and incomplete leather sweatband. Extensive moth damage. Condition II+.

50 €

N°987 — Calot de l’armee belge. Belgian Army side cap.

Calot de l’armee belge en drap kaki epais. Liseres marron et chiffre 8 en metal fixe sur le cote

gauche. Floche bleu marine avec cordon tresse noir, jaune et rouge. Interieur double de toile beige.

Usure, patine et trous de mites. etat II+. Belgian Army side cap in thick khaki wool. Brown piping

and metal number 8 attached to the left side. Navy-blue tassel with braided black, yellow and red

cord. Beige canvas lining. Wear, patina and moth holes. Condition II+.

50 €
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N°988 — Calot de l’armee belge. Belgian Army side cap.

Calot de l’armee belge en drap kaki, avec lisere bordeaux. Insigne en metal dore representant deux

canons croises sous une couronne, fixe sur le cote gauche. Floche noire. Vestiges d’un marquage

nominatif illisible a l’interieur. Usure, patine et quelques traces de mites. etat II+. Belgian Army side

cap in khaki wool with burgundy piping. Gilt-metal badge depicting two crossed cannons beneath a

crown, attached to the left side. Black tassel. Remains of an illegible name marking inside. Wear,

patina and some traces of moth damage. Condition II+.

50 €

N°989 — Calots de l’armee belge. Belgian Army side caps.

Ensemble de deux calots de l’armee belge. Le premier, en drap kaki epais, presente un lisere

rouge tres abîme, une floche bleu marine, une doublure en tissu kaki et un bandeau de sudation en

cuir marron fortement endommage par les mites, avec des manques. Le second, en drap kaki,

possede un lisere noir, une floche rouge et un chiffre 1 en metal sous couronne, fixe sur le cote

gauche. Doublure en tissu beige et bandeau de sudation en cuir marron. Traces de mites.

Ensemble presentant usure, patine et deteriorations. etat II+. Set of two Belgian Army side caps.

The first, in thick khaki wool, has badly damaged red piping, a navy-blue tassel, khaki fabric lining

and a brown leather sweatband severely damaged by moths, with missing sections. The second, in

khaki wool, has black piping, a red tassel and a crowned metal number 1 attached to the left side.

Beige fabric lining and brown leather sweatband. Traces of moth damage. Both show wear, patina

and deterioration. Condition II+.

100 €

N°990 — Pantalon de troupe belge. Belgian enlisted man’s trousers.

Pantalon de troupe belge en drap kaki epais. Interieur double de coton marron. etiquette portant le

marquage « CO 38/735 ». Legere usure et patine. etat I?. Belgian enlisted man’s trousers in thick

khaki wool. Brown cotton lining. Label marked “CO 38/735”. Light wear and patina. Condition I?.

250 €

N°991 — Lot d’equipement belge de 1940. Lot of Belgian military equipment from

1940.

Lot d’equipement belge de 1940 comprenant une gamelle modele 1896 portant un matricule du 13e

regiment de ligne, une gamelle modele 1915, un ceinturon a boucle serpent, une cartouchiere a

une poche pour l’artillerie et le transport, deux clairons dont un avec sa sangle mais casse, une

toile de tente en bon etat et un masque antigaz. Usure d’usage et patine. Lot of Belgian military

equipment from 1940, comprising a model 1896 mess tin bearing a service number from the 13th

Line Regiment, a model 1915 mess tin, a belt with snake buckle, a single-pocket ammunition pouch

for artillery and transport troops, two bugles, one with its strap but broken, a tent sheet in good

condition and a gas mask. Signs of use and patina.

50 €

N°992 — Ceinturon souvenir avec insignes de specialites belges. Souvenir belt with

Belgian branch insignia.

Ceinturon souvenir belge de 1940 en cuir, orne d’insignes de specialites belges, notamment des

chasseurs ardennais, des mitrailleurs, des troupes de forteresse et des mortiers de 76 mm. Piece

peu courante. Usure d’usage et patine. Belgian souvenir leather belt from 1940, decorated with

Belgian branch insignia, including Ardennes Chasseurs, machine gunners, fortress troops and 76

mm mortar units. Uncommon item. Signs of use and patina.

20 €
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N°993 — Boîte medicale en acier inoxydable avec instruments. Stainless-steel

medical box with instruments.

Boîte medicale en acier inoxydable servant de sterilisateur. Le couvercle porte le marquage « Boîte

numero 15 Service regimentaire ». Contient divers instruments medicaux et chirurgicaux,

notamment une scie, des clamps, des ciseaux et des pinces. Plusieurs fabricants, dont des

fabricants francais. Boîte belge ou francaise datant des annees 1920 a 1950. Usure d’usage et

patine. Stainless-steel medical box used as a sterilizer. The lid is marked “Boîte numero 15 Service

regimentaire” (Box No. 15, Regimental Service). Contains various medical and surgical instruments,

including a saw, clamps, scissors and forceps. Several manufacturers, including French makers.

Belgian or French box dating from the 1920s to the 1950s. Signs of use and patina.

30 €

N°994 — Croix du Lievre de 1940. Hare Cross of 1940.

Croix du Lievre de 1940, decoration militaire fantaisiste et satirique decernee aux soldats ayant fui

les combats en 1940. En metal argente. Au centre, un lievre tenant un parapluie declare a propos

d’un soldat « Il court plus vite que moi ». Sur les branches figure, en haut, un panneau indiquant la

direction de Montpellier et, sur les cotes et en bas, l’inscription « Croix du Lievre 1940 ». Au revers,

un soldat caricatural en fuite et l’inscription « Decernee aux froussards 10-28 mai ». Beliere boule,

anneau et ruban d’origine. Piece peu courante, avec patine. Hare Cross of 1940, a fanciful satirical

military decoration awarded to soldiers who fled the fighting in 1940. Silver-plated metal. At the

centre, a hare holding an umbrella says of a soldier, “He runs faster than I do”. The arms feature a

sign pointing towards Montpellier at the top and the inscription “Croix du Lievre 1940” on the sides

and bottom. The reverse depicts a caricatured fleeing soldier and bears the inscription “Awarded to

cowards, 10–28 May”. Ball suspension, ring and original ribbon. Uncommon piece with patina.

70 €

N°995 — Medailles des Centres de recrutement de l’armee belge (CRAB). Medals of

the Belgian Army Recruitment Centres (CRAB).

Lot de deux medailles des Centres de recrutement de l’armee belge (CRAB), egalement appeles

Rekruteringscentra van het Belgisch Leger (RCBL), actifs en Belgique puis en France. En bon etat,

avec leurs rubans. Set of two medals from the Belgian Army Recruitment Centres (CRAB), also

known as Rekruteringscentra van het Belgisch Leger (RCBL), active first in Belgium and then in

France. In good condition, with their ribbons.

30 €

N°996 — Archives du colonel Andre Dessart, de 1938 a 1973. Archives of Colonel

Andre Dessart, 1938–1973.

Archives retracant sa carriere, du grade d’adjudant a celui de colonel, comprenant des lettres de

nomination, un livret de peloton, une partie de ses journaux de campagne en tant que prisonnier de

guerre, des diplomes de medailles et d’ordres ainsi qu’une carte d’ancien combattant. Au total, 29

pieces. Usure d’usage, patine et quelques documents cornes. Archives documenting his career

from warrant officer to colonel, including appointment letters, a platoon booklet, part of his wartime

diaries as a prisoner of war, medal and order certificates, and a veteran’s card. A total of 29 items.

Signs of use, patina and some dog-eared documents.

20 €

Aucune image

N°997 — Ensemble de souvenirs de soldats belges prisonniers. Collection of

memorabilia relating to Belgian prisoners of war.

Photographies, documents, medailles, brassard et plaques de prisonniers de guerre provenant de

Stalags. Broches, medailles et souvenirs de familles attendant le retour de leurs epoux, fils ou

peres. Temoignages emouvants. Usure d’usage et patine. Photographs, documents, medals, an

armband and prisoner-of-war identification tags from Stalags. Brooches, medals and keepsakes

from families awaiting the return of their husbands, sons or fathers. Moving historical testimonies.

Signs of use and patina.

10 €
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N°998 — Service des volontaires du travail wallons, album photographique. Walloon

Volunteer Labour Service photographic album.

Album de 60 photographies de l’abbaye du Saulchoir a Kain et du camp Albert Ier a Uccle,

annotees d’octobre 1941 a juin 1943. Comprend une belle photographie sur laquelle l’insigne de

manche est visible. Patine. Album containing 60 photographs of Saulchoir Abbey in Kain and Camp

Albert I in Uccle, annotated from October 1941 to June 1943. Includes a fine photograph clearly

showing the sleeve insignia. Patina.

20 €

N°999 — Rex et la Brigade Wallonie, lot de documents. Rex and the Walloon

Brigade, collection of documents.

Une invitation a un discours de Leon Degrelle, un calendrier de poche REX de 1936, une carte

postale de recrutement de la Legion Wallonie, une carte postale et un tract de la Brigade Wallonie,

ainsi qu’un exemplaire du journal Le Pays Reel du 26 fevrier 1944. Usure d’usage et patine. An

invitation to a speech by Leon Degrelle, a 1936 REX pocket calendar, a Walloon Legion recruitment

postcard, a postcard and leaflet from the Walloon Brigade, and a copy of Le Pays Reel newspaper

dated 26 February 1944. Signs of use and patina.

20 €

N°1000 — Lot de scoutisme belge des annees 1930 et 1940. Belgian Scouting

collection from the 1930s and 1940s.

Lot comprenant une veste en drap kaki, de coupe proche de celle d’une veste d’officier, portant

l’etiquette du tailleur Au Coin de Rue de Verviers, avec divers insignes et ecussons des Boy Scouts

de Belgique, Liege 1930, et une medaille de 1936. S’y ajoutent, sans lien direct, une medaille et

deux courriers de la Ville de Bruxelles aux Boy Scouts. Usure d’usage. Collection including a khaki

wool jacket, cut similarly to an officer’s jacket, bearing the label of the Au Coin de Rue tailor in

Verviers, with various Belgian Boy Scout badges and patches, Liege 1930, and a 1936 medal. Also

included, separately and without direct connection, are a medal and two letters from the City of

Brussels to the Boy Scouts. Signs of use.

20 €

N°1001 — Casque d’aumonier de la Defense passive ou de la Resistance. Chaplain’s

helmet from Civil Defence or the Resistance.

Casque Adrian modele 1931, peint en noir, avec une croix catholique sur la face avant. Coiffe en

toile ciree gris fonce presentant une usure importante. Jugulaire presente. Sous le protege-nuque

figure une inscription a la peinture blanche, sans garantie d’epoque, « Padre A. Moens 41683 ».

Usure d’usage et patine. Model 1931 Adrian helmet, painted black, with a Catholic cross on the

front. Dark-grey oilcloth liner showing considerable wear. Chinstrap present. Beneath the neck

guard is a white-painted inscription, not guaranteed to be contemporary, reading “Padre A. Moens

41683”. Signs of use and patina.

40 €

N°1002 — Defense passive, 1939–1945, medailles, brassard et guide. Civil Defence,

1939–1945, medals, armband and guide.

Brassard blanc borde d’amarante avec une reduction cousue de l’insigne, deux medailles

SERVIMUS, l’une en bronze et l’autre en or, ainsi qu’une medaille de la Defense civile avec son

ruban. Comprend egalement un guide de protection contre les attaques aeriennes de la commune

de Saint-Gilles. Bon etat general, usure et patine. White armband with amaranth-coloured edging

and a sewn miniature insignia, two SERVIMUS medals, one bronze and one gold, and a Civil

Defence medal with its ribbon. Also includes an air-raid protection guide issued by the municipality

of Saint-Gilles. Generally good condition, with wear and patina.

20 €
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N°1003 — Lot de la Croix-Rouge belge pendant la Seconde Guerre mondiale. Belgian

Red Cross collection from the Second World War.

Insigne de casque Adrian sans fixation, insignes de coiffure ou de blouse, medailles d’honneur de

la Croix-Rouge belge, carte de membre de 1945, ainsi que diverses medailles et insignes datant de

1929 a 1955. Usure d’usage et patine. Adrian helmet badge without its fastening, cap or tunic

badges, Belgian Red Cross medals of honour, a 1945 membership card, and various medals and

badges dating from 1929 to 1955. Signs of use and patina.

20 €

N°1004 — Presse clandestine belge. Belgian underground press.

Important lot de journaux clandestins de la Resistance belge, dont L’Anti-Boche, Refractaire, Le

Belge, un tract destine au personnel medical de Bruxelles, Les Temps Nouveaux, La Libre

Belgique, dont deux numeros du debut de 1941, et Le Peuple. Au total, 17 pieces. Usure d’usage et

patine. Substantial collection of underground Belgian Resistance newspapers, including L’Anti-

Boche, Refractaire, Le Belge, a leaflet addressed to medical personnel in Brussels, Les Temps

Nouveaux, La Libre Belgique, including two issues from early 1941, and Le Peuple. A total of 17

items. Signs of use and patina.

30 €

N°1005 — Cartes, insignes et publications de la Resistance. Resistance membership

cards, badges and publications.

Cartes, insignes et publications de la Resistance. Cartes de membres de l OMBR, de l Armee

secrete et du Front de l independance. Trombinoscope de la 1re compagnie du Refuge Espadon,

lors du combat de Merxem. Insignes de revers de resistants, dont ceux du Front de l independance.

Tract du 21 juillet 1941, numero 8 de La Legion Noire d aout 1941, numero 8 de L Espoir et numero

special d octobre 1941 de La Liberte. Usure d usage, patine. Resistance membership cards,

badges and publications. Membership cards from the OMBR, the Secret Army and the

Independence Front. Photo directory of the 1st Company of Refuge Espadon, relating to the fighting

at Merxem. Resistance lapel badges, including those of the Independence Front. Leaflet dated 21

July 1941, issue no. 8 of La Legion Noire from August 1941, issue no. 8 of L Espoir and the

October 1941 special issue of La Liberte. Signs of use and patina.

20 €

N°1006 — Ensemble de medailles de la Resistance, dont le Groupe G. Collection of

Resistance medals, including Group G.

Ensemble de medailles de la Resistance, dont le Groupe G. Medaille du Groupe G portant au

revers la devise « NON CENCEDO » et les dates 1940-1945, fragment de brassard du Groupe G

en tissu imprime, medailles de la Resistance armee et des filieres de passeurs. Croix de guerre et

insigne de chevalier de l ordre de Leopold. Bon etat, usure d usage, patine. Collection of

Resistance medals, including Group G. Group G medal bearing the motto NON CENCEDO and the

dates 1940–1945 on the reverse, a fragment of a printed-fabric Group G armband, medals of the

Armed Resistance and escape-line guides. War Cross and Knight s insignia of the Order of

Leopold. Good condition, signs of use and patina.

40 €

N°1007 — Presse clandestine belge destinee aux jeunes, aux etudiants et aux

enseignants. Belgian underground press for young people, students and teachers.

Presse clandestine belge destinee aux jeunes, aux etudiants et aux enseignants. Lot de 10

feuillets, journaux ou tracts clandestins de la Resistance, dont Les Amis de l ULB, Vers l Avenir et

Enseignement. Certains exemplaires sont rares. On joint une carte de bibliotheque de l ULB de

1940-1941. Usure d usage, patine. Belgian underground press for young people, students and

teachers. Group of 10 clandestine Resistance leaflets, newspapers or handbills, including Les Amis

de l ULB, Vers l Avenir and Enseignement. Some copies are rare. Includes a ULB library card from

1940–1941. Signs of use and patina.

40 €
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N°1008 — Presse clandestine belge, Tramways et Democratie Nouvelle. Belgian

underground press, Tramways and Democratie Nouvelle.

Presse clandestine belge, Tramways et Democratie Nouvelle. Rare exemplaire du Tram, edite par

le comite de lutte syndicale des Tramways de Bruxelles T.V. reunis, peut-etre de Verviers. Numero

3 de mars 1943. On joint six exemplaires de Democratie Nouvelle, dont le numero 2, ainsi qu un

exemplaire de La Belgique Nouvelle. Usure d usage, patine. Belgian underground press, Tramways

and Democratie Nouvelle. Rare copy of Le Tram, published by the trade-union action committee of

the Brussels Tramways T.V. reunis, possibly from Verviers. Issue no. 3, March 1943. Includes six

copies of Democratie Nouvelle, including issue no. 2, and one copy of La Belgique Nouvelle. Signs

of use and patina.

30 €

N°1009 — Presse clandestine du Brabant et publications diverses. Underground

press from Brabant and assorted publications.

Presse clandestine du Brabant et publications diverses. Exemplaires peu courants de La Volonte,

bulletin des policiers du Brabant. Exemplaire peu courant de La Legion Noire, Liberation, courrier

du gouvernement provincial incitant a ne pas executer les ordres allemands de deportation des

travailleurs, Contre-Attaque, L Espoir et La Resistance. Au total, 10 pieces. Usure d usage, patine.

Underground press from Brabant and assorted publications. Uncommon copies of La Volonte, the

Brabant police officers bulletin. An uncommon copy of La Legion Noire, Liberation, a letter from the

provincial government urging recipients not to carry out German orders to deport workers, Contre-

Attaque, L Espoir and La Resistance. Ten items in total. Signs of use and patina.

20 €

N°1010 — Presse clandestine communiste. Communist underground press.

Presse clandestine communiste. Un tract pour le 26e anniversaire de l Armee rouge, sept

exemplaires du Drapeau Rouge, un exemplaire de Radio Moscou, un guide du militant, un guide d

action pour le 1er mai et trois exemplaires de Clarte. Au total, 15 pieces. Usure, patine. Communist

underground press. A leaflet marking the 26th anniversary of the Red Army, seven copies of Le

Drapeau Rouge, one copy of Radio Moscou, an activist s handbook, a May Day action guide and

three copies of Clarte. Fifteen items in total. Wear and patina.

20 €

N°1011 — Lot de trois brassards de resistants de l Armee de liberation. Set of three

Liberation Army Resistance armbands.

Lot de trois brassards de resistants de l Armee de liberation. Brassards tricolores ornes d un

losange. Deux portent un losange blanc, dont un avec matricule. Le troisieme presente un losange

bleu brode de fil metallique. Usure d usage, patine. Set of three Liberation Army Resistance

armbands. Tricolour armbands bearing a diamond-shaped emblem. Two have a white diamond,

one with an identification number. The third has a blue diamond embroidered with metallic thread.

Signs of use and patina.

50 €

N°1012 — Deux brassards de resistants du MNB, dont un de Molenbeek. Two

Belgian National Movement Resistance armbands, including one from Molenbeek.

Deux brassards de resistants du MNB, dont un de Molenbeek. Un brassard du MNB-BNB,

Mouvement national belge, portant le cachet de la section de Molenbeek et un matricule. Un autre

brassard du MNB avec matricule. Usure d usage, patine. Two Belgian National Movement

Resistance armbands, including one from Molenbeek. One MNB-BNB (Belgian National Movement)

armband stamped by the Molenbeek section and bearing an identification number. A second MNB

armband also bears an identification number. Signs of use and patina.

30 €
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N°1013 — Lot de documents d un resistant des Insoumis d Anvers, De

Weerspannigen. Documents belonging to an Antwerp Resistance member of De

Weerspannigen.

Lot de documents d un resistant des Insoumis d Anvers, De Weerspannigen. Cartes de membre

des Insoumis, fiche d etats de service de guerre du combattant, exemplaire de L Insoumis de juillet

1943, attestations, courriers et diplomes. Usure d usage, patine. Documents belonging to an

Antwerp Resistance member of De Weerspannigen. Membership cards of the Insoumis, the fighter

s wartime service record, a July 1943 issue of L Insoumis, certificates, correspondence and

diplomas. Signs of use and patina.

20 €

N°1014 — Lot de materiel de resistant. Collection of Resistance equipment.

Lot de materiel de resistant. Un poignard artisanal realise a partir d une baïonnette modele 1916,

une pince a sertir, un boîtier de connexion, un insigne MNR, un chausse-trape creve-pneu, trois

boussoles d evasion, dont une bloquee, et des tubes a messages pour pigeons voyageurs. Usure d

usage, patine. Collection of Resistance equipment. A handmade dagger fashioned from a model

1916 bayonet, crimping pliers, a junction box, an MNR badge, a tyre-puncturing caltrop, three

escape compasses, one of which is jammed, and message tubes for carrier pigeons. Signs of use

and patina.

30 €

N°1015 — Lot de 3 brassards de resistants belges, Oostende et Leuven. Set of three

Belgian Resistance armbands from Ostend and Leuven.

Lot de trois brassards de resistants belges. Un brassard WB Oostende, un brassard du MNR de

Louvain, Leuven NKB, et un brassard de l’Armee secrete. Usure d’usage, patine. Set of three

Belgian Resistance armbands, a WB Ostend armband, an MNR Leuven (NKB) armband, and a

Secret Army armband. Signs of wear and patina.

30 €

N°1016 — Lot de 3 brassards de resistants belges, dont Verviers. Set of three

Belgian Resistance armbands, including one from Verviers.

Lot de trois brassards de resistants belges. Un brassard de l’Armee de liberation (AL), secteur de

Verviers, un brassard du MNR et un brassard de l’Armee secrete. Usure d’usage, patine. Set of

three Belgian Resistance armbands, one from the Liberation Army (AL), Verviers sector, one MNR

armband, and one Secret Army armband. Signs of wear and patina.

30 €

N°1017 — Lot de 3 brassards de resistants belges. Set of three Belgian Resistance

armbands.

Lot de trois brassards de resistants belges. Un brassard de l’Armee secrete portant un tampon

A.B., un deuxieme brassard portant un tampon A.B. et un brassard du MNR NKB. Usure d’usage,

patine. Set of three Belgian Resistance armbands, a Secret Army armband stamped A.B., a second

armband stamped A.B., and an MNR NKB armband. Signs of wear and patina.

30 €

N°1018 — Lot de 2 brassards de resistants, OMBR Saint-Gilles et Milice patriotique

de Schaerbeek. Set of two Resistance armbands, OMBR Saint-Gilles and

Schaerbeek Patriotic Militia.

Lot de deux brassards de resistants. Tres beau brassard du bataillon de police des Milices

patriotiques de Schaerbeek, du Front de l’independance. Un brassard de l’OMBR, section de Saint-

Gilles. Usure d’usage, patine. Set of two Resistance armbands. A fine armband from the police

battalion of the Schaerbeek Patriotic Militias, part of the Independence Front, and an armband from

the Saint-Gilles section of the OMBR. Signs of wear and patina.

30 €
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N°1019 — Lot de 2 brassards de resistants belges, Eeklo et Partisans. Set of two

Belgian Resistance armbands, Eeklo and Partisans.

Lot de deux brassards de resistants belges. Un brassard de l’Armee secrete portant le tampon du

secteur d’Eeklo, en bel etat, et un brassard de l’Armee belge des partisans. On y joint un insigne

A.S. Usure d’usage, patine. Set of two Belgian Resistance armbands, a Secret Army armband

stamped Eeklo Sector, in good condition, and an armband of the Belgian Partisan Army. An A.S.

badge is included. Signs of wear and patina.

30 €

N°1020 — Presse clandestine belge, L’Union fait la force. Belgian underground

press, L’Union fait la force.

Presse clandestine belge L’Union fait la force. Numeros 6 et 7, chacun relie par une cordelette.

Accompagnes de deux dessins volants et de deux tracts. Usure d’usage, patine. Belgian

underground newspaper L’Union fait la force, issues 6 and 7, each bound with a cord.

Accompanied by two loose drawings and two leaflets. Signs of wear and patina.

20 €

N°1021 — Presse clandestine flamande, Vlaamse verzetskranten. Flemish

underground newspapers, Vlaamse verzetskranten.

Presse clandestine flamande. Strijd, mars 1944 , De Roode Vaan, mars 1944 , 1 Mei 1944 ,

Pygmalion, mai 1945. Usure d’usage, patine. Flemish underground newspapers, Strijd, March

1944, De Roode Vaan, March 1944, 1 Mei 1944, and Pygmalion, May 1945. Signs of wear and

patina.

20 €

N°1022 — Resistants de la SNCB. Belgian National Railway Resistance members.

Resistants de la SNCB. Trois brassards tricolores de cheminots, des insignes des chemins de fer

de differentes epoques, une medaille des cheminots portant au revers la devise SINE GLORIA

SERVITIUM, une medaille de la Resistance civile, une medaille commemorative de l’inauguration

du Monument national a la Resistance en 1952 et deux montres de gousset ornees de locomotives.

Usure d’usage, patine. Belgian National Railway Resistance memorabilia, three tricolour railway

workers’ armbands, railway badges from various periods, a railway workers’ medal bearing the

motto SINE GLORIA SERVITIUM on the reverse, a Civil Resistance medal, a commemorative

medal marking the 1952 inauguration of the National Resistance Monument, and two pocket

watches decorated with locomotives. Signs of wear and patina.

20 €

N°1023 — Souvenirs du fort de Breendonk. Memorabilia from Breendonk Fort.

Souvenirs du fort de Breendonk. Superbe gravure sur panneau de bois realisee par un survivant de

Breendonk. Grande medaille de table du Memorial national de 1947 et medaillon souvenir. On y

joint une reduction de la medaille des prisonniers politiques. Memorabilia from Breendonk Fort. A

superb engraving on a wooden panel made by a Breendonk survivor, a large 1947 National

Memorial table medal, and a souvenir medallion. A miniature Political Prisoners Medal is also

included.

10 €

N°1024 — Souvenirs des prisonniers politiques. Political prisoners’ memorabilia.

Souvenirs des prisonniers politiques. Ensemble de souvenirs de prisonniers politiques belges ,

brassard de la Fraternelle des prisonniers politiques de Forest, cartes, insignes et diplomes du

CNPPA NCPGR, et medaille de la Croix des prisonniers politiques. Usure d’usage, patine. Political

prisoners’ memorabilia. A collection of Belgian political prisoners’ items, an armband of the Forest

Political Prisoners’ Association, CNPPA NCPGR cards, badges and certificates, and a Political

Prisoners’ Cross medal. Signs of wear and patina.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1025 — Brassard de resistant et tampon encreur Les Affranchis. Resistance

armband and Les Affranchis ink stamp.

Brassard de resistant et tampon encreur Les Affranchis. Un tampon encreur des Affranchis

d’Anderlecht, un brassard portant le tampon Les Affranchis et un insigne de boutonniere. Usure

d’usage, patine. Resistance armband and Les Affranchis ink stamp. An ink stamp belonging to Les

Affranchis of Anderlecht, an armband stamped Les Affranchis and a lapel badge. Signs of wear and

patina.

30 €

N°1026 — Lot de documents relatifs a la resistante et martyre Madeleine Hussin.

Collection of documents concerning Resistance fighter and martyr Madeleine

Hussin.

Lot de documents relatifs a la resistante Madeleine Hussin. Ensemble d’attestations de resistants et

d’internes, dont une signee par Roger Loir, des Troupes de choc du F.I. de Schaerbeek,

concernant Mme Hussin, son engagement dans la Resistance, son internement et son deces au

camp de Bergen-Belsen. Avec un tirage special limite a 75 exemplaires du livre a la memoire de

nos heros et une lettre de l’Amicale des Milices patriotiques de Schaerbeek. Mme Hussin, dite

Mady, evoquee a la page 85, diffusait la presse clandestine, aidait les refractaires et participait a

l’evacuation d’aviateurs allies. Arretee le 26 mai 1944, deportee a Ravensbruck puis a Bergen-

Belsen, elle mourut du typhus et des privations le 19 avril 1945 dans une ambulance americaine.

Usure, patine. Collection of documents concerning Resistance fighter Madeleine Hussin.

Certificates issued by Resistance members and former internees, including one signed by Roger

Loir of the Schaerbeek Independence Front shock troops, concerning Mrs Hussin’s Resistance

activities, internment and death at Bergen-Belsen. Includes a special edition limited to 75 copies of

a la memoire de nos heros and a letter from the Schaerbeek Patriotic Militias veterans’ association.

Mrs Hussin, known as Mady and mentioned on page 85, distributed underground newspapers,

assisted men evading compulsory service and helped evacuate Allied airmen. Arrested on 26 May

1944 and deported to Ravensbruck and then Bergen-Belsen, she died from typhus and deprivation

on 19 April 1945 in an American ambulance. Wear and patina.

100 €

N°1027 — Presse clandestine Le Canard dechaîne n° 1 et Le Herisson nos 2 et 4.

Underground newspapers Le Canard dechaîne issue 1 and Le Herisson issues 2 and

4.

Presse clandestine Le Canard dechaîne n° 1 et Le Herisson nos 2 et 4. Rare exemplaire du

premier numero du Canard dechaîne, vers juillet-aout 1944, compose de deux feuilles agrafees.

Numeros 2 et 4 du Herisson, dates de juin et aout 1944. Usure d’usage, patine. Underground

newspapers Le Canard dechaîne issue 1 and Le Herisson issues 2 and 4. Rare first issue of Le

Canard dechaîne, circa July–August 1944, consisting of two stapled sheets. Issues 2 and 4 of Le

Herisson, dated June and August 1944. Signs of wear and patina.

30 €

N°1028 — Medailles du Front de l’independance et du groupe M.I.A. Medals of the

Independence Front and the M.I.A. group.

Medailles du Front de l’independance et du groupe M.I.A. Ensemble de medailles du Front de

l’independance. Une medaille destinee aux femmes du groupe M.I.A. du Service de renseignement

et d’action, transformee en broche. Une medaille Sphinx 1970. Usure d’usage, patine. Medals of

the Independence Front and the M.I.A. group. Group of Independence Front medals, including a

medal for women of the M.I.A. group of the Intelligence and Action Service, converted into a

brooch, and a Sphinx 1970 medal. Signs of wear and patina.

30 €
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N°1029 — Ensemble de deux medailles de la Resistance polonaise en France avec

diplomes. Two medals of the Polish Resistance in France with certificates.

Ensemble de deux medailles de la Resistance polonaise en France avec diplomes. Deux medailles

commemoratives en bronze de la Resistance polonaise en France de 1940 a 1944, avec leurs

rubans et leurs diplomes d’attribution dates de 1964, decernes a M. Josse Gits, resistant et haut

fonctionnaire belge, et a Mme elisabeth Verbrugghe, peut-etre son epouse. Bon etat. Two medals

of the Polish Resistance in France with certificates. Two bronze commemorative medals of the

Polish Resistance in France, 1940–1944, with ribbons and 1964 award certificates issued to Mr

Josse Gits, a Belgian Resistance fighter and senior civil servant, and Mrs elisabeth Verbrugghe,

possibly his wife. Good condition.

40 €

N°1030 — Cadre de medailles d’une resistante belge. Framed medals of a Belgian

female Resistance fighter.

Cadre de medailles d’une resistante belge. Cadre contenant la photographie et les decorations

d’une resistante belge portant les initiales D. L. Croix de guerre avec palme, ordre de Leopold II,

medaille des prisonniers politiques avec barrette a trois etoiles pour 18 mois d’emprisonnement,

medaille de la Resistance et medailles commemoratives. Patine. Framed medals of a Belgian

female Resistance fighter. Frame containing a photograph and decorations of a Belgian Resistance

fighter with the initials D. L., including the War Cross with palm, Order of Leopold II, Political

Prisoners’ Medal with a three-star bar for 18 months of imprisonment, Resistance Medal and

commemorative medals. Patina.

30 €

N°1031 — Ensemble de lettres relatives a l’inhumation du resistant Jacques Hoton.

Collection of letters concerning the burial of Resistance fighter Jacques Hoton.

Ensemble de lettres relatives a l’inhumation du resistant Jacques Hoton. Fils d’Edmond Hoton,

fondateur du journal Pourquoi Pas, et membre du Groupe G. En 1941, age de 17 ans, alors qu’il

tentait de derober un avion aux Allemands, il fut lachement abattu par un traître. Ensemble de 20

lettres, cartes de visite et telegrammes provenant de ministeres, du Senat, du Front de

l’independance, de scouts et d’amis, exprimant leurs condoleances ou regrettant de n’avoir pu

assister a son inhumation a Ath, le 24 novembre 1945. Usure, patine. Collection of letters

concerning the burial of Resistance fighter Jacques Hoton. Son of Edmond Hoton, founder of the

newspaper Pourquoi Pas, and a member of Group G. In 1941, aged 17, he was shot by a traitor

while attempting to steal an aircraft from the Germans. Collection of 20 letters, calling cards and

telegrams from ministries, the Senate, the Independence Front, Scouts and friends, offering

condolences or apologising for being unable to attend his burial in Ath on 24 November 1945. Wear

and patina.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1032 — Ensemble d’un pilote belge de 1940 a 1946 avec Distinguished Flying

Cross. Belgian pilot’s collection, 1940–1946, including a Distinguished Flying Cross.

Ensemble d’un pilote belge de 1940 a 1946 avec Distinguished Flying Cross. Tres interessant

ensemble comprenant l’insigne au chardon de la 2e escadrille de chasse de 1940, avec attache de

bijoutier, portant au revers la date 1940 et d’autres inscriptions en negatif. Une reduction de brevet

de pilote Leopold III, marquee au revers Official Belgians in Britain by Monet, une epingle de revers

representant un charognard, plaquee or et marquee FIX au revers, et une Distinguished Flying

Cross gravee au revers 1946, annee durant laquelle plusieurs aviateurs belges recurent cette

decoration lors du transfert des escadrilles de la RAF a la Force aerienne belge, sans ruban. Poids

de la DFC 30 g. Un insigne de coiffure de la RAF avec une attache manquante. Usure d’usage,

patine. Belgian pilot’s collection, 1940–1946, including a Distinguished Flying Cross. Interesting

group comprising a thistle badge of the 2nd Fighter Squadron from 1940, with jeweller’s fastening

and the date 1940 and other inscriptions in reverse on the back, a miniature Leopold III pilot’s

badge marked Official Belgians in Britain by Monet on the reverse, a gold-plated lapel pin depicting

a scavenger bird, marked FIX on the reverse, and a Distinguished Flying Cross engraved 1946 on

the reverse, a year when several Belgian airmen received this decoration as RAF squadrons

transferred to the Belgian Air Force, without ribbon. DFC weight 30 g. RAF cap badge missing one

lug. Signs of wear and patina.

500 €

N°1033 — Barrette de medailles miniatures belges de 1939 a 1945 d’un aviateur.

Belgian airman’s miniature medal bar, 1939–1945.

Barrette de medailles miniatures belges de 1939 a 1945 d’un aviateur. Comprend l’ordre de

Leopold II, la Croix de guerre, des medailles commemoratives de 1940 a 1945 et le Cedre du

Liban. Une epinglette representant un charognard et une miniature de brevet de pilote Leopold III.

Dans leur boîte en carton. Usure d’usage, patine. Belgian airman’s miniature medal bar,

1939–1945. Includes the Order of Leopold II, War Cross, 1940–1945 commemorative medals and

Cedar of Lebanon. Also includes a scavenger-bird lapel pin and a miniature Leopold III pilot’s

badge. In their cardboard box. Signs of wear and patina.

30 €

N°1034 — Medaille maritime de 1940 a 1945. Maritime Medal, 1940–1945.

Medaille maritime de 1940 a 1945. Premiere distinction honorifique creee en Angleterre en 1941

par les ministres belges. Elle recompense les actes de courage des membres de la marine de

guerre, de la marine marchande et de la peche en mer durant la guerre. Modele en bronze, en bel

etat, avec son ruban et ses ancres croisees. Traces de colle au dos du ruban. Maritime Medal,

1940–1945. The first honorary decoration established in England in 1941 by Belgian ministers.

Awarded for acts of courage by members of the navy, merchant marine and sea-fishing fleet during

the war. Bronze example in good condition, with ribbon and crossed anchors. Glue marks on the

back of the ribbon.

20 €

N°1035 — Insignes des Forces belges au Royaume-Uni. Badges of the Belgian

Forces in the United Kingdom.

Insignes des Forces belges au Royaume-Uni. Bel ensemble d insignes de la Belgian Army in the

United Kingdom comprenant un grand cadre avec des insignes de coiffure et de manche d un

sergent du 2e Groupe, trois insignes metalliques, dont un fabrique par Gaunt et un avec son

crochet casse, une reduction en argent poinconnee, deux insignes de boutonniere et un insigne

brode en cannetille. Usure d usage et patine. Badges of the Belgian Forces in the United Kingdom.

Attractive group of Belgian Army in the United Kingdom insignia, including a large frame with cap

and sleeve badges belonging to a sergeant of the 2nd Group, three metal badges, one made by

Gaunt and another with a broken hook, a hallmarked silver miniature, two lapel badges and a

bullion-embroidered badge. Signs of use and patina.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1036 — Brigade Piron, ensemble de souvenirs. Piron Brigade memorabilia

collection.

Brigade Piron, ensemble de souvenirs. Un insigne en tissu imprime du 1er Groupement

independant, un lion de coiffure, un insigne de poitrine modele 1945 en laiton embouti et peint, une

carte de vœux imprimee en Angleterre, un insigne emaille et une image du colonel Piron. Boutons

de manchette, insignes de revers et de boutonniere et pince a cravate d anciens de la Brigade

Piron. Journal Le Soir du 20 octobre 1944 presentant le colonel en une. Une publication intitulee La

Brigade belge en Normandie, de mars 1945. Un sifflet en bois avec cordon. Usure d usage et

patine. Piron Brigade memorabilia collection. A printed cloth badge of the 1st Independent Group, a

cap lion badge, a 1945-pattern painted stamped-brass breast badge, a greeting card printed in

England, an enamel badge and a picture of Colonel Piron. Cufflinks, lapel and buttonhole badges

and a tie clip associated with Piron Brigade veterans. The 20 October 1944 issue of Le Soir

featuring the colonel on its front page. A March 1945 publication entitled La Brigade belge en

Normandie. A wooden whistle with lanyard. Signs of use and patina.

30 €

N°1037 — Insignes divers. Assorted insignia.

Insignes divers. Comprenant une jugulaire de casquette americaine en cuir brun, un insigne de l

aviation belge des annees 1930 avec ses attaches, un disque de col de troupe du Signal Corps,

des insignes de grade americains de First Lieutenant et de Lieutenant Colonel, une epinglette

marquee 1940-1945, une medaille Leopold III sans ruban, une miniature de la croix de chevalier de

l ordre de Leopold avec ruban, une miniature de la medaille de la Reconnaissance belge 1940-

1945, deux insignes de boutonniere des Croix du feu belges, une miniature de la decoration civique

belge avec ruban, une miniature de la medaille de chevalier de l ordre de la Couronne avec ruban,

une miniature de la croix civique belge avec ruban, une plaquette marquee ecole des cadets 2e

Pon epee 1938-1945 sans ruban, une medaille Coupe 4e circonscription militaire 1913-1914 sans

ruban et une medaille du concours de navigation de 1935. Usure et patine des pieces. etat II+.

Assorted insignia. Including a brown leather US cap chinstrap, a 1930s Belgian aviation badge with

its fasteners, an enlisted Signal Corps collar disc, US First Lieutenant and Lieutenant Colonel rank

insignia, a 1940–1945 lapel pin, a Leopold III medal without ribbon, a miniature Knight s Cross of

the Order of Leopold with ribbon, a miniature Belgian Recognition Medal 1940–1945, two Belgian

Fire Cross lapel badges, a miniature Belgian Civic Decoration with ribbon, a miniature Knight s

medal of the Order of the Crown with ribbon, a miniature Belgian Civic Cross with ribbon, a plaque

marked ecole des cadets 2e Pon epee 1938–1945 without ribbon, a 4th Military District Cup medal

1913–1914 without ribbon and a 1935 navigation competition medal. Wear and patina. Condition

II+.

20 €

N°1038 — Medailles et insignes des 4e, 6e, 11e et 17e bataillons de fusiliers. Medals

and badges of the 4th, 6th, 11th and 17th Fusilier Battalions.

Medailles et insignes des 4e, 6e, 11e et 17e bataillons de fusiliers. Medaille et insigne de

boutonniere du 4e Bataillon de fusiliers, place sous le commandement de la 9e armee americaine.

Medaille du 6e Bataillon de fusiliers, egalement sous commandement americain, sans ruban.

Medaille de la Fraternelle General Patton du 11e Bataillon de fusiliers, place sous le

commandement de la 3e armee americaine, en bel etat. Deux medailles et une reedition d insigne

du 17e Bataillon de fusiliers, place sous le commandement de la 1re armee americaine. Bon etat

general, usure et patine. Medals and badges of the 4th, 6th, 11th and 17th Fusilier Battalions.

Medal and lapel badge of the 4th Fusilier Battalion, attached to the US Ninth Army. Medal of the 6th

Fusilier Battalion, also under US command, without ribbon. General Patton Veterans Association

medal of the 11th Fusilier Battalion, attached to the US Third Army, in fine condition. Two medals

and a later-issue badge of the 17th Fusilier Battalion, attached to the US First Army. Overall good

condition, with wear and patina.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1039 — Insignes du 1er Bataillon de fusiliers. Badges of the 1st Fusilier Battalion.

Insignes du 1er Bataillon de fusiliers. Un titre d epaule brode, un insigne Belgian Army in the United

Kingdom, un insigne en tissu du bataillon et un insigne de revers du 1er Corps britannique, dont

dependait le bataillon. Usure d usage et patine. On joint un portrait d un sergent belge au

Royaume-Uni. Badges of the 1st Fusilier Battalion. An embroidered shoulder title, a Belgian Army in

the United Kingdom badge, a cloth battalion badge and a lapel badge of the British I Corps, to

which the battalion was attached. Signs of use and patina. Accompanied by a portrait of a Belgian

sergeant in the United Kingdom.

20 €

N°1040 — Lot d insignes d un soldat du 14e Bataillon de fusiliers. Group of badges

belonging to a soldier of the 14th Fusilier Battalion.

Lot d insignes d un soldat du 14e Bataillon de fusiliers. Souvenirs d un soldat de ce bataillon de

volontaires belges, cree fin decembre 1944 a Audenarde. Le lot comprend un insigne brode, un

insigne au diable rouge, des titres d epaule, des chiffres, une plaque d identite vierge et divers

elements, soit 11 pieces fixees sur carton par de petits morceaux de ruban adhesif, qui se decollent

facilement sans laisser de traces. Usure d usage et patine. Group of badges belonging to a soldier

of the 14th Fusilier Battalion. Memorabilia of a soldier in this Belgian volunteer battalion, formed in

late December 1944 at Oudenaarde. The group includes an embroidered badge, a red devil badge,

shoulder titles, numerals, a blank identity tag and other items, making 11 pieces attached to

cardboard with small pieces of adhesive tape, which can be removed easily without leaving marks.

Signs of use and patina.

20 €

N°1041 — Ensemble de medaille et de materiel de deminage. Mine-clearance medal

and equipment group.

Ensemble de medaille et de materiel de deminage. Lot compose d un fanion en coton blanc orne d

une bombe rouge, mesurant 57 × 39 cm, avec taches et usure, d une sonde de demineur avec une

bombe gravee de chaque cote de la poignee en bois et d une medaille belge du deminage 1944-

1945. Mine-clearance medal and equipment group. Comprising a white cotton pennant bearing a

red bomb, measuring 57 × 39 cm, with stains and wear, a mine-probing tool with a bomb engraved

on each side of its wooden handle, and a Belgian mine-clearance medal dated 1944–1945.

30 €

N°1042 — Battle dress belge en denim date de 1943. Belgian denim battle dress

dated 1943.

Battle dress belge en denim date de 1943. Blouson de type denim overalls, avec etiquette en coton

Dunlop Rubbers Co Ltd, 1943, taille 12. Sur la manche gauche, titre d epaule BELGIUM brode en

jaune sur tissu brun et bande tricolore belge. Grade de caporal. Tous les boutons portent le lion

belge. Trois trous d aeration sous chaque bras. Deux reparations a la ceinture. Bon etat. Belgian

denim battle dress dated 1943. Denim overalls jacket with a cotton Dunlop Rubbers Co Ltd label,

dated 1943, size 12. The left sleeve bears a yellow-embroidered BELGIUM shoulder title on brown

cloth and a Belgian tricolour strip. Corporal s rank insignia. All buttons bear the Belgian lion. Three

ventilation eyelets under each arm. Two repairs to the waist belt. Good condition.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1043 — Brigades d Irlande, souvenirs de la 2e Brigade Yser. Irish Brigades,

memorabilia of the 2nd Yser Brigade.

Brigades d Irlande, souvenirs de la 2e Brigade Yser. Deux insignes de poitrine en laiton embouti et

peint, petit et grand modeles. Un lion de beret, une epingle de revers, un insigne de boutonniere,

deux autocollants de la Fraternelle et deux cartes d ancien combattant d un veteran de la 2e

Brigade Yser. Usure d usage et patine. Irish Brigades, memorabilia of the 2nd Yser Brigade. Two

painted stamped-brass breast badges, small and large patterns. A beret lion badge, a lapel pin, a

buttonhole badge, two veterans association stickers and two veteran s cards belonging to a former

member of the 2nd Yser Brigade. Signs of use and patina.

20 €

N°1044 — Brigades d Irlande, souvenirs de la 4e Brigade Steenstraete. Irish

Brigades, memorabilia of the 4th Steenstraete Brigade.

Brigades d Irlande, souvenirs de la 4e Brigade Steenstraete. Deux lions de beret, dont un modele

economique. Un briquet en aluminium grave « 4th Belgian Brigade S, II Bataillon », avec l insigne

de la brigade, une medaille du 21 juillet 1945, fete nationale, de la 4e Brigade, une carte de vœux

en anglais et un insigne de boutonniere. Usure d usage et patine. Irish Brigades, memorabilia of the

4th Steenstraete Brigade. Two beret lion badges, including an economy-pattern example. An

aluminium lighter engraved 4th Belgian Brigade S, II Bataillon with the brigade badge, a 4th Brigade

medal for Belgian National Day on 21 July 1945, a greeting card in English and a buttonhole badge.

Signs of use and patina.

20 €

N°1045 — Barrette de miniatures de medailles belges 1939-1945. Miniature bar of

Belgian medals, 1939–1945.

Barrette de miniatures de medailles belges 1939-1945. Jolie barrette de reductions, comprenant

notamment un insigne d’officier de l’ordre de la Couronne, un insigne de chevalier de l’ordre de

Leopold, des medailles commemoratives de 1939-1945, dont celles de deporte politique et de

combattant militaire, ainsi que diverses autres decorations. Bon etat. Miniature bar of Belgian

medals, 1939–1945. Attractive miniature medal bar including an Officer of the Order of the Crown, a

Knight of the Order of Leopold, 1939–1945 commemorative medals including those for a political

deportee and a military combatant, and various other decorations. Good condition.

40 €

N°1046 — Souvenirs de la 5e Brigade Merckem des Brigades d’Irlande. Memorabilia

of the 5th Merckem Brigade of the Irish Brigades.

Souvenirs de la 5e Brigade Merckem des Brigades d’Irlande. Insigne en tissu imprime du premier

type, lion de coiffure sur fond vert, insigne de boutonniere du second type et medaille « Belgian

Forces in Northern Ireland ». Usure d’usage et patine. Memorabilia of the 5th Merckem Brigade of

the Irish Brigades. First-pattern printed cloth badge, headdress lion on a green background,

second-pattern lapel badge and Belgian Forces in Northern Ireland medal. Signs of use and patina.

20 €

N°1047 — Lot de medailles belges de 1939-1945. Group of Belgian medals from

1939–1945.

Important lot de medailles belges de la Seconde Guerre mondiale, comprenant notamment des

croix de guerre, des medailles commemoratives avec differentes agrafes et attributs, des medailles

et croix civiques, des decorations de la Reconnaissance de la Nation et des refractaires. Ensemble

globalement en bon etat, avec usure d’usage et patine. Quelques traces d’adhesif possibles au

revers de certaines medailles. Large group of Belgian Second World War medals, including War

Crosses, commemorative medals with various clasps and devices, civic medals and crosses,

decorations for National Recognition and resistance to compulsory service. Generally in good

condition, with signs of use and patina. Possible adhesive residue on the backs of some medals.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1048 — Lot de 20 medailles et ordres belges. Group of 20 Belgian medals and

orders.

Lot de 20 medailles et ordres belges, comprenant notamment un insigne d’officier de l’ordre de

Leopold, des insignes de chevalier de l’ordre de Leopold II et de l’ordre de la Couronne, une croix

de guerre, une medaille de Bossut-Gottechain, des medailles commemoratives, des medailles et

croix civiques, ainsi que diverses autres decorations. Bon etat, usure et patine. Group of 20 Belgian

medals and orders, including an Officer of the Order of Leopold, Knights of the Order of Leopold II

and the Order of the Crown, a War Cross, a Bossut-Gottechain medal, commemorative medals,

civic medals and crosses, and various other decorations. Good condition, with wear and patina.

50 €

N°1049 — Medailles d’anciens combattants et d’invalides de 1939-1945 et de

l’occupation de l’Allemagne. Veterans’ and disabled servicemen’s medals from

1939–1945 and the occupation of Germany.

Medailles de diverses associations d’anciens combattants, medaille de combattant volontaire,

medailles d’invalides de guerre, medailles de la Garde du Rhin et de l’occupation de l’Allemagne.

Usure d’usage et patine. Medals from various veterans’ associations, a volunteer combatant medal,

disabled war veterans’ medals, and medals relating to the Rhine Guard and the occupation of

Germany. Signs of use and patina.

20 €

Aucune image

N°1050 — Medailles de veterans, d’anciennete et de reconnaissance de Leopold III.

Veterans’, long-service and Leopold III recognition medals.

Medailles de veterans, dont une avec sabres croises, decorations de reconnaissance et

d’anciennete, ainsi que des reductions. Usure d’usage et patine. Traces d’adhesif possibles au

revers de certains rubans. Veterans’ medals, including one with crossed swords, recognition and

long-service decorations, and miniatures. Signs of use and patina. Possible adhesive residue on

the reverse of some ribbons.

10 €

N°1051 — Souvenirs de fusiliers belges. Belgian fusiliers’ memorabilia.

Souvenirs de fusiliers belges. Grand insigne en laiton peint du 21e Corps britannique, assiette en

bois gravee de la 1re Brigade belge, une autre du 3e Bataillon Steenstraete, plaque en PVC du 22e

Bataillon et panneau en agglomere peint a l’insigne du 20e Bataillon. On y joint un poudrier portant

le portrait d’un fusilier. Usure d’usage et patine. Belgian fusiliers’ memorabilia. Large painted brass

badge of the British 21st Corps, engraved wooden plate of the 1st Belgian Brigade, another of the

3rd Steenstraete Battalion, PVC plaque of the 22nd Battalion and painted chipboard panel bearing

the badge of the 20th Battalion. Also includes a powder compact with a fusilier’s portrait. Signs of

use and patina.

20 €

N°1052 — Insigne d’officier de liaison aupres du 30e Corps britannique. Liaison

officer badge for the British XXX Corps.

Insigne emaille blanc et noir representant un phacochere, embleme du XXX Corps britannique.

Insigne porte par les officiers de liaison belges aupres de cette unite pendant la Seconde Guerre

mondiale. Peu courant. Bon etat. Black-and-white enamel badge depicting a warthog, the emblem

of the British XXX Corps. Worn by Belgian liaison officers attached to this formation during the

Second World War. Uncommon. Good condition.

30 €
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N°1053 — Lot de neuf tracts aeriens allies et d’un tract allemand. Group of nine

Allied air-dropped leaflets and one German leaflet.

Lot de neuf tracts aeriens allies largues par avion, dont six bilingues francais-neerlandais et

d’autres en allemand destines aux soldats allemands. On y joint un tract allemand de contre-

propagande destine aux Belges. Usure d’usage et patine. Group of nine Allied air-dropped leaflets,

including six bilingual French-Dutch examples and others in German intended for German soldiers.

Also includes a German counter-propaganda leaflet aimed at Belgians. Signs of use and patina.

20 €

N°1054 — Broches et objets en bois de la Liberation. Liberation-themed wooden

brooches and objects.

Broches et objets patriotiques celebrant la Liberation, en bois peint, parfois verni. Usure d’usage et

patine. Patriotic brooches and objects celebrating the Liberation, made of painted wood, some

possibly varnished. Signs of use and patina.

10 €

N°1055 — Breloques et souvenirs de la Liberation belge. Belgian Liberation charms

and memorabilia.

Breloques et souvenirs de la Liberation belge. Important lot de souvenirs de la Liberation

comprenant des broches, des mouchoirs, des documents, des objets a la gloire de la RAF et divers

autres objets. Plus de 55 pieces. Usure d’usage et patine. Belgian Liberation charms and

memorabilia. Large collection of Liberation souvenirs including brooches, handkerchiefs,

documents, items celebrating the RAF and various other objects. More than 55 pieces. Signs of use

and patina.

20 €

N°1056 — Robe d’enfant confectionnee dans une toile de parachute pour la

Liberation. Child’s dress made from parachute fabric for the Liberation.

Robe d’enfant confectionnee dans une toile de parachute pour la Liberation. Petite robe de fillette

realisee dans une toile de parachute blanche, probablement americaine, et brodee de drapeaux

tricolores belges. Quelques taches sur l’epaule gauche. Usure d’usage et patine. Child’s dress

made from parachute fabric for the Liberation. Small girl’s dress made from white parachute fabric,

probably American, and embroidered with Belgian tricolour flags. A few stains on the left shoulder.

Signs of use and patina.

30 €

N°1057 — Medailles de villes belges de 1939 a 1945. 1939–1945 medals from Belgian

cities.

Medailles de villes belges de 1939 a 1945. Charleroi, Malines, Gand et Tirlemont. Usure d’usage et

patine. 1939–1945 medals from Belgian cities. Charleroi, Mechelen, Ghent and Tienen. Signs of

use and patina.

10 €

N°1058 — Boîtes d’allumettes belges. Belgian matchboxes.

Boîtes d’allumettes belges. Environ 176 boîtes d’allumettes vides, de modeles et de marques

varies. Ensemble accompagne d’un grand nombre d’etiquettes de boîtes d’allumettes. Certaines

pieces presentent de l’usure et une patine. etat II+. Belgian matchboxes. Approximately 176 empty

matchboxes of various designs and brands. Accompanied by a large number of matchbox labels.

Some pieces show wear and patina. Condition II+.

40 €
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N°1059 — Boîtes de cigarettes. Cigarette tins.

Boîtes de cigarettes. Ensemble de boîtes metalliques vides des marques Phenix Nestor Gianaclis

Caire Bruxelles, Batavia Regie Francaise, Cyphoid, Cogetama, Princesse Marouf, Victoria Vulcofux

et ED Laurens, ainsi qu’une boîte metallique vide portant la mention « Cigares de luxe Ernest

Tinchant Melior ». Certaines pieces presentent de l’usure et une patine. etat II+. Cigarette tins.

Group of empty metal tins bearing the names Phenix Nestor Gianaclis Caire Bruxelles, Batavia

Regie Francaise, Cyphoid, Cogetama, Princesse Marouf, Victoria Vulcofux and ED Laurens,

together with an empty metal tin marked “Cigares de luxe Ernest Tinchant Melior”. Some pieces

show wear and patina. Condition II+.

30 €

N°1060 — Dix paires d’insignes de col et de pattes d’epaule. Ten pairs of collar and

shoulder insignia.

Dix paires d’insignes de col et de pattes d’epaule. Presentations didactiques d’insignes de col et

d’epaule, avec etiquettes explicatives, illustrant differents grades et differentes composantes de

l’armee. Annees 1940 a 1960. Les tissus ne sont pas d’origine. Patine. Ten pairs of collar and

shoulder insignia. Educational displays of collar and shoulder insignia with explanatory labels,

representing various ranks and branches of the armed forces. 1940s to 1960s. The fabrics are not

original. Patina.

20 €

N°1061 — Dix paires d’insignes de col et de pattes d’epaule. Ten pairs of collar and

shoulder insignia.

Dix paires d’insignes de col et de pattes d’epaule. Presentations didactiques d’insignes de col et

d’epaule, avec etiquettes explicatives, illustrant differents grades et differentes composantes de

l’armee. Annees 1940 a 1960. Les tissus ne sont pas d’origine. Patine. Ten pairs of collar and

shoulder insignia. Educational displays of collar and shoulder insignia with explanatory labels,

representing various ranks and branches of the armed forces. 1940s to 1960s. The fabrics are not

original. Patina.

20 €

N°1062 — Insignes et souvenirs des Chasseurs ardennais. Ardennes Chasseurs

insignia and memorabilia.

Insignes et souvenirs des Chasseurs ardennais. Insignes de col d’un capitaine des Chasseurs

ardennais en cannetille brodee, une hure de sanglier, un profil de chasseur en bois peint portant la

trace d’une page de calendrier collee, un pot a lait du 1er Chasseurs et un bracelet d’identite vierge

orne d’un sanglier. Usure d’usage et patine. Ardennes Chasseurs insignia and memorabilia.

Embroidered bullion collar insignia for an Ardennes Chasseurs captain, a boar’s head emblem, a

painted wooden silhouette of a soldier with traces of a glued-on calendar page, a milk jug from the

1st Chasseurs and an unmarked identification bracelet featuring a boar. Signs of use and patina.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1063 — Blouse Denison britannique de parachutiste. British paratrooper Denison

smock.

Blouse Denison britannique de parachutiste. Taille 1, datee de 1945, fabriquee par Denhams

Norwich Ltd. Fermeture a demi-glissiere avec tirette Lightning. Boutons-pression Newey

fonctionnels. Pattes de serrage aux manches avec boutons verts. Rabat d’entrejambe present,

avec six boutons-pression de reglage a l’avant et deux a l’arriere. Six œillets d’aeration sous

chaque bras. Tampon du War Department avec la lettre Z correspondant a 1945. Sous le col et la

doublure, marquage a l’encre « R PARA 73 », indiquant tres probablement une utilisation belge. Bel

etat, avec un accroc repare dans le dos et quelques taches minimes. British paratrooper Denison

smock. Size 1, dated 1945, manufactured by Denhams Norwich Ltd. Half-length zip fastening with

Lightning pull tab. Functional Newey press studs. Adjustable sleeve tabs with green buttons. Crotch

flap present, with six adjustment press studs at the front and two at the back. Six ventilation eyelets

beneath each arm. War Department stamp bearing the letter Z, corresponding to 1945. Ink marking

“R PARA 73” beneath the collar and lining, very probably indicating Belgian use. Good condition,

with a repaired tear on the back and a few very minor stains.

500 €

N°1064 — Tenue de parachutiste belge. Belgian paratrooper uniform.

Tenue de parachutiste belge. Veste de Battle Dress modele 1940, avec etiquette en coton du

fabricant H. Edgard and Sons Ltd datee de 1945 et tampon du War Department portant la lettre Z,

correspondant a la meme annee. Taille 7. Insignes de col amarante a lisere bleu clair. Insigne

Pegasus sur chaque manche. Brevet de parachutiste brode sur tissu kaki en haut de la manche

droite. Insigne au glaive aile sur chaque patte d’epaule. Cordon aux couleurs de la Croix de guerre

autour de l’epaule gauche. Bon etat. Avec pantalon de Battle Dress sans etiquette ni marquage

visible. Doublure en coton et flanelle au niveau des reins. Bon etat general, avec usure d’usage et

patine. Belgian paratrooper uniform. 1940-pattern Battle Dress jacket with cotton maker’s label from

H. Edgard and Sons Ltd dated 1945 and War Department stamp bearing the letter Z, corresponding

to the same year. Size 7. Maroon collar insignia with light blue piping. Pegasus insignia on each

sleeve. Parachutist qualification badge embroidered on khaki fabric on the upper right sleeve.

Winged sword insignia on each shoulder strap. Cord in the colours of the Croix de Guerre around

the left shoulder. Good condition. Accompanied by Battle Dress trousers with no visible label or

markings. Cotton lining with flannel at the lower back. Overall good condition, with signs of use and

patina.

250 €

N°1065 — Casque de parachutiste britannique reutilise par l’armee belge. British

paratrooper helmet reused by the Belgian Army.

Casque de parachutiste britannique reutilise par l’armee belge. Bon casque britannique Helmet,

Steel, Airborne Troops (HSAT Mk II), avec ses suspensions en toile claire et sa jugulaire en sangle.

Coque repeinte en vert kaki. Bandeau de coiffe en cuir dechire et incomplet, sans marquage visible.

Mousse encore souple. Tampon amortisseur double de cuir, tres sec et detache du fond de la

coiffe. British paratrooper helmet reused by the Belgian Army. Good British Helmet, Steel, Airborne

Troops (HSAT Mk II), with its light-coloured webbing suspension and webbing chinstrap. Shell

repainted khaki green. Leather liner band torn and incomplete, with no visible markings. Foam still

flexible. Leather-lined cushioning pad very dry and detached from the base of the liner.

150 €
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N°1066 — Poignard d’entraînement et insignes d’un colonel parachutiste. Training

dagger and insignia of a parachute colonel.

Poignard d’entraînement factice a poignee en bois et garde en aluminium. Lame remplacee par une

tige retractable, embout terminal en caoutchouc manquant. Ensemble comprenant des insignes de

col, des fourreaux d’epaule et des insignes de manche Pegase d’un colonel parachutiste, sur drap

amarante, avec liseres bleus pour les grades et Pegase brode en blanc sur les manches. Usure

d’usage et patine. Dummy training dagger with wooden grip and aluminium guard. Blade replaced

by a retractable rod, rubber tip missing. Set comprising collar insignia, shoulder rank slides and

Pegasus sleeve badges of a parachute colonel, on amaranth-coloured cloth, with blue piping for the

rank insignia and white embroidered Pegasus emblems for the sleeves. Wear from use and patina.

20 €

N°1067 — Lot de boutons divers. Assorted buttons.

Lot comprenant environ 138 boutons de differents modeles et types de fabrication. Quelques traces

d’usure et de patine. etat II+. Lot comprising approximately 138 buttons of various patterns and

manufacturing types. Some signs of wear and patina. Condition II+.

20 €

N°1068 — Lot de boutons belges. Belgian buttons.

Lot comprenant environ 150 boutons belges de differents modeles et types de fabrication.

Quelques traces d’usure et de patine. etat II+. Lot comprising approximately 150 Belgian buttons of

various patterns and manufacturing types. Some signs of wear and patina. Condition II+.

20 €

N°1069 — Casquette d’officier superieur du Service de sante. Senior Medical Service

officer’s peaked cap.

Casquette d’officier superieur du Service de sante, en gabardine kaki clair, a fausse jugulaire doree

et passepoil peripherique dore, sans lisere d’arme. Attribut du Service de sante en cannetille doree

et cocarde emaillee. Visiere doublee de cuir vert. Interieur en tissu ecarlate. Usure d’usage et

patine. Senior Medical Service officer’s peaked cap in light khaki gabardine, with a gilt false

chinstrap and gilt edging, without branch-of-service piping. Medical Service badge in gilt bullion

embroidery and enamelled cockade. Visor lined with green leather. Scarlet fabric interior. Wear

from use and patina.

30 €

N°1070 — echarpe de Lucien Bernard, bourgmestre de Gerpinnes en 1946. Sash of

Lucien Bernard, mayor of Gerpinnes in 1946.

echarpe tricolore de Lucien Bernard, bourgmestre de Gerpinnes en 1946, ornee de glands et de

franges argentes. Presentee dans son ecrin marque Degreef a Bruxelles. echarpe en bon etat,

ecrin presentant de l’usure et de la patine. Tricolour sash of Lucien Bernard, mayor of Gerpinnes in

1946, decorated with silver-coloured tassels and fringe. Presented in its case marked Degreef,

Brussels. Sash in good condition, case showing wear and patina.

20 €

N°1071 — Croix de commandeur de l’ordre de la Couronne. Commander’s Cross of

the Order of the Crown.

Tres belle croix de commandeur de l’ordre de la Couronne, avec dorure et emaux en parfait etat.

Accompagnee de sa cravate, dans un ecrin Walravens et Cie a Bruxelles. Dimensions 79 × 57 mm.

Poids brut sans la cravate environ 50 g. Fine Commander’s Cross of the Order of the Crown, with

gilding and enamel in perfect condition. Complete with its neck ribbon, in a case by Walravens et

Cie, Brussels. Dimensions 79 × 57 mm. Gross weight excluding the ribbon approximately 50 g.

50 €
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N°1072 — Insignes belges de gardes-chasse. Belgian gamekeeper badges.

Insignes belges de gardes-chasse comprenant une plaque en laiton de garde-chasse de Frameries

et un insigne de garde du Saint-Hubert Club. Bel etat, usure d’usage et patine. Belgian gamekeeper

badges comprising a brass gamekeeper’s badge from Frameries and a guard’s badge of the Saint-

Hubert Club. Good condition, with wear from use and patina.

10 €

N°1073 — Casque belge modele 1949 avec insigne de la 2e brigade Yser. Belgian

Model 1949 helmet with 2nd Yser Brigade insignia.

Casque belge modele 1949, avec coiffe datee de 1952. Insigne peint de la 2e brigade d’infanterie

Yser a l’avant et drapeau belge peint de chaque cote. Bon etat, usure d’usage et patine. Belgian

Model 1949 helmet with liner dated 1952. Painted insignia of the 2nd Yser Infantry Brigade on the

front and a painted Belgian flag on each side. Good condition, with wear from use and patina.

20 €

N°1074 — Lot de documents sur la Question royale de 1950. Collection of

documents relating to the 1950 Royal Question.

Lot de documents relatifs au retour du roi Leopold III en 1950. Papillons « OUI » de l’imprimerie De

Meeus a Bruxelles, timbres, « Message du Roi au peuple belge » de septembre 1944, carte

postale, une dizaine de breloques au monogramme de Leopold III et deux exemplaires d’« Au

Service du Peuple » de fevrier et mars 1950. Un fascicule « echec au Roi » de Geert Grub. Usure

d’usage et patine. Collection of documents relating to the return of King Leopold III in 1950. YES

campaign leaflets printed by De Meeus in Brussels, stamps, the Message from the King to the

Belgian People of September 1944, a postcard, approximately ten charms bearing Leopold III’s

monogram, and two issues of Au Service du Peuple from February and March 1950. Also includes

a booklet entitled echec au Roi by Geert Grub. Wear from use and patina.

10 €

N°1075 — Lot de deux kepis d officiers de lanciers et d artillerie. Lot of two lancer

and artillery officers kepis.

Lot de deux kepis d officiers de lanciers et d artillerie. En drap de laine kaki clair. Une coiffure d

officier superieur de lanciers et une coiffure d officier subalterne d artillerie. Bon etat, usure d usage

et patine. Lot of two lancer and artillery officers kepis. Made of light khaki wool cloth. One senior

lancer officer s cap and one junior artillery officer s cap. Good condition, signs of use and patina.

20 €

N°1076 — Drapeau de la section de Braine-l Alleud des troupes d occupation en

Allemagne. Flag of the Braine-l Alleud branch of the occupation troops in Germany.

Drapeau de la section de Braine-l Alleud des troupes d occupation en Allemagne. Drapeau tricolore

a deux faces, portant l embleme des armees d occupation. Sur une face figure l inscription « Union

nationale des anciens des armees d occupation, Braine-l Alleud », avec les dates 1918, 1929, 1945

et une date laissee incomplete. Bel etat, trois minuscules trous. Dimensions hors franges environ

88 x 84 cm. Flag of the Braine-l Alleud branch of the occupation troops in Germany. Double-sided

Belgian tricolour bearing the emblem of the occupation armies. One side bears the inscription

National Union of Veterans of the Occupation Armies, Braine-l Alleud , with the dates 1918, 1929,

1945 and one unfinished date. Fine condition, three tiny holes. Dimensions excluding fringe

approximately 88 x 84 cm.

30 €
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N°1077 — Lot relatif aux troupes d occupation belges en Allemagne. Collection

relating to Belgian occupation troops in Germany.

Lot relatif aux troupes d occupation belges en Allemagne. Medaille de la Garde du Rhin, version

1945, avec son ruban. Insignes de l UNAO, insignes de revers et menu de 1952 des anciens de l

UNAO pour la section de Braine-le-Comte et Soignies. Un etui a cigarettes et un briquet des forces

belges en Allemagne. Usure d usage et patine. Collection relating to Belgian occupation troops in

Germany. 1945 version of the Rhine Guard Medal with ribbon. UNAO badges, lapel pins and a

1952 veterans dinner menu from the Braine-le-Comte and Soignies branch. A cigarette case and

lighter from the Belgian Forces in Germany. Signs of use and patina.

20 €

N°1078 — Insignes et documents du Corps des volontaires pour la Coree. Badges

and documents of the Belgian Volunteer Corps for Korea.

Insignes et documents du Corps des volontaires pour la Coree. Un livret et une carte de service d

un soldat du Corps. Insignes en tissu des 2e et 3e divisions d infanterie et des volontaires belges.

Badges de tireur d elite et insigne CIB. Sont joints un insigne emaille du 7th Infantry de la 3e

division d infanterie americaine, une medaille americaine de prix de tir, un livret sur le monument

aux Belges tombes en Coree et deux fanions commemoratifs. Usure d usage et patine. Badges and

documents of the Belgian Volunteer Corps for Korea. A booklet and service card belonging to a

Corps soldier. Cloth insignia of the 2nd and 3rd Infantry Divisions and Belgian volunteers.

Marksmanship badges and a Combat Infantryman Badge. Also included are an enamel badge of

the US 3rd Infantry Division s 7th Infantry Regiment, an American shooting-prize medal, a booklet

about the memorial to Belgians killed in Korea and two commemorative pennants. Signs of use and

patina.

20 €

N°1079 — Medaille d honneur des veterans de la guerre de Coree. Korean War

veterans medal of honour.

Medaille d honneur des veterans de la guerre de Coree. Medaille fixee sur une plaque gravee, elle-

meme collee sur un cadre. Remise au vice-president de l association des veterans belges en 1975.

Deux ornements d angle sont decolles, mais presents. Usure d usage et patine. Korean War

veterans medal of honour. Medal mounted on an engraved plaque, itself attached to a frame.

Presented to the vice-president of the Belgian veterans association in 1975. Two corner ornaments

have come loose but are present. Signs of use and patina.

10 €

N°1080 — Medailles et souvenirs de veterans de la guerre de Coree. Korean War

veterans medals and memorabilia.

Medailles et souvenirs de veterans de la guerre de Coree. Bel ecrin contenant des medailles,

insignes et attributs de veteran de la guerre de Coree, ainsi qu un insigne de boutonniere du Corps

des volontaires. Un bel insigne de coiffure avec les bourrelets au-dessus de la hache, une assiette

et une chope commemoratives. Une carte de vœux dans son enveloppe, une enveloppe vide, une

carte postale et une page philatelique commemorative. Usure d usage et patine. Korean War

veterans medals and memorabilia. Fine presentation case containing medals, badges and Korean

War veteran insignia, together with a Volunteer Corps lapel badge. A fine cap badge with raised

details above the axe, a commemorative plate and beer mug. A greeting card in its envelope, an

empty envelope, a postcard and a commemorative philatelic page. Signs of use and patina.

40 €
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N°1081 — Medailles et barrettes de rappel de la guerre de Coree. Korean War medals

and ribbon bars.

Medailles et barrettes de rappel de la guerre de Coree. Barrette de medailles et placard de rappels

de veterans belges de la Seconde Guerre mondiale et de la Coree, avec agrafe « Chatkol » sur les

rappels. Medaille de la Fraternelle du Corps des volontaires pour la Coree, medaille du combattant

volontaire d outre-mer, medailles et rappels des Nations unies et de la Coree. Usure d usage et

patine. Korean War medals and ribbon bars. Medal bar and ribbon-bar group belonging to Belgian

veterans of the Second World War and Korea, with a Chatkol clasp on the ribbons. Medal of the

Belgian Volunteer Corps for Korea veterans association, Overseas Volunteer Combatant Medal,

and United Nations and Korea medals and ribbons. Signs of use and patina.

30 €

N°1082 — Medailles etrangeres de la guerre de Coree. Foreign Korean War medals.

Medailles etrangeres de la guerre de Coree. Une medaille du service des Nations unies, version

turque, une medaille des Nations unies pour la Coree, version americaine, et trois medailles nord-

coreennes liees aux guerres contre le Japon, les etats-Unis et la Coree du Sud. Usure d usage et

patine. Foreign Korean War medals. A Turkish version of the United Nations Service Medal, a US

version of the United Nations Korea Medal, and three North Korean medals associated with the

wars against Japan, the United States and South Korea. Signs of use and patina.

10 €

N°1083 — Drapeau de la Fraternelle du Corps des volontaires pour la Coree. Flag of

the Belgian Volunteer Corps for Korea veterans association.

Drapeau de la Fraternelle du Corps des volontaires pour la Coree. Drapeau tricolore belge portant

des lettres cousues en cannetille doree, avec inscriptions en francais et en neerlandais sur les deux

faces. Au centre de chaque face, ecusson brode et cousu du Corps des volontaires belges pour la

Coree. Dimensions hors franges 90 x 80 cm. Un petit trou sur une face, traces d usure. Flag of the

Belgian Volunteer Corps for Korea veterans association. Belgian tricolour with sewn gold bullion

lettering and French and Dutch inscriptions on both sides. Each side features a centrally sewn

embroidered badge of the Belgian Volunteer Corps for Korea. Dimensions excluding fringe 90 x 80

cm. One small hole on one side, signs of wear.

100 €

N°1084 — Souvenirs de parachutistes-commandos belges. Belgian paratrooper-

commando memorabilia.

Souvenirs de parachutistes-commandos belges. Medaille-plaquette de la Fraternelle des agents

parachutistes, gravee au dos au nom du colonel G. Starr, agent du SOE decore de la DSO et de la

MC, datee du 14 decembre 1956. Une medaille commemorative de la bataille d Arnhem de

septembre 1944, une medaille du 20e anniversaire de la creation du 1er Paracommando belge, un

insigne de boutonniere commando, un ecusson au Pegase brode en cannetille d argent et une

medaille parachutiste de 1953. Belgian paratrooper-commando memorabilia. Commemorative

plaque-medal of the Parachute Agents Association, engraved on the reverse with the name of

Colonel G. Starr, an SOE agent awarded the DSO and MC, dated 14 December 1956. Also

included are a medal commemorating the Battle of Arnhem in September 1944, a medal marking

the 20th anniversary of the Belgian 1st Paracommando, a commando lapel badge, a Pegasus

patch embroidered in silver bullion and a 1953 parachutist medal.

20 €

N°1085 — Lot de deux clairons belges. Set of two Belgian bugles.

Lot de deux clairons belges. En cuivre, l’un sans marque, l’autre portant la marque du fabricant

Melchior Devries et le poincon de reception ABL 1955. Usure d’usage et patine. Bon etat. Set of

two Belgian bugles. Made of brass, one unmarked and the other bearing the maker’s mark Melchior

Devries and the ABL 1955 acceptance stamp. Signs of use and patina. Good condition.

20 €
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N°1086 — Insignes du 1er bataillon de parachutistes. Badges of the 1st Parachute

Battalion.

Insignes du 1er bataillon de parachutistes. Insignes, boutons et breloques « Who Dares Wins », en

tissu ou en metal, reglementaires ou civils. 15 pieces. Patine. Badges of the 1st Parachute

Battalion. Military and civilian badges, buttons and charms bearing the motto “Who Dares Wins”, in

fabric or metal. 15 pieces. Patina.

10 €

N°1087 — Insignes des commandos belges. Belgian commando badges.

Insignes des commandos belges. Insignes et breloques de commandos, en tissu ou en metal,

reglementaires ou civils, ainsi qu’un coupe-papier. 12 pieces. Patine. Belgian commando badges.

Military and civilian commando badges and charms in fabric or metal, together with a letter opener.

12 pieces. Patina.

10 €

N°1088 — Lot de brevets, insignes et breloques de paracommandos. Collection of

paracommando qualification badges, insignia and charms.

Lot de brevets, insignes et breloques de paracommandos. Brevets en metal ou en tissu, medailles,

insignes reglementaires, insignes pour tenues civiles, breloques et souvenirs. Au total, 61 pieces,

dont certaines peu courantes, ainsi qu’un coffret contenant 13 pin’s de la brigade paracommando.

Collection of paracommando qualification badges, insignia and charms. Metal and fabric

qualification badges, medals, regulation insignia, civilian-dress badges, charms and souvenirs. A

total of 61 pieces, some uncommon, plus a presentation case containing 13 pins from the

Paracommando Brigade.

30 €

N°1089 — Battle dress de paracommando belge. Belgian paracommando

battledress.

Battle dress de paracommando belge, date de 1964. Pattes de col amarante a lisere bleu clair.

Insigne Pegase sur chaque manche. Brevet de parachutiste brode sur tissu kaki, sur la poitrine.

Insigne commando sur la manche droite. Galons de caporal au bas des manches. Quelques

minuscules taches au bas du dos. Bon etat. Belgian paracommando battledress dated 1964.

Maroon collar patches with light-blue piping. Pegasus badge on each sleeve. Embroidered

parachutist qualification badge on khaki fabric on the chest. Commando badge on the right sleeve.

Corporal’s chevrons at the cuffs. A few tiny stains on the lower back. Good condition.

30 €

N°1090 — Battle dress de commando belge. Belgian commando battledress.

Battle dress belge de commando, date de 1965. Pattes de col en drap noir a lisere blanc.

Inscription « Commando » en plastique. Brevet de parachutiste en plastique sur drap kaki. Insigne

metallique commando sur une patte d’epaule , l’insigne de l’autre patte manque. Interieur double de

tissu beige. Bon etat. Belgian commando battledress dated 1965. Black cloth collar patches with

white piping. Plastic “Commando” title. Plastic parachutist qualification badge on khaki cloth. Metal

commando badge on one shoulder strap, the badge on the other is missing. Beige fabric lining.

Good condition.

30 €

N°1091 — Insigne de la 5e escadrille d’observation. Badge of the 5th Observation

Squadron.

Insigne de la 5e escadrille d’observation (« Observatiesmaldeel kenteken »). Insigne emaille avec

deux vis et ecrous de fixation. Bon etat, patine. Badge of the 5th Observation Squadron

(“Observatiesmaldeel kenteken”). Enamelled badge with two fixing screws and nuts. Good

condition, patina.

10 €
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N°1092 — Pavillon des Forces aeriennes belges. Belgian Air Force ensign.

Pavillon des Forces aeriennes belges. Drap bleu clair, cocarde tricolore, insigne brode rapporte et

coins renforces par des surpiqures. etiquette du fabricant. Dimensions totales d’environ 96,5 × 59

cm. Quatre tres petits trous et deux ou trois petites traces de mites. Sinon, bon etat. Belgian Air

Force ensign. Light-blue cloth, tricolour roundel, applied embroidered insignia and reinforced

corners with topstitching. Maker’s label. Overall dimensions approximately 96.5 × 59 cm. Four very

small holes and two or three minor moth nibbles. Otherwise in good condition.

30 €

N°1093 — Insignes de la 7e escadrille d’observation, devenue la 42e escadrille.

Badges of the 7th Observation Squadron, later the 42nd Squadron.

Insignes de la 7e escadrille d’observation, devenue la 42e escadrille. Mephisto avec une longue-

vue. Un insigne ancien, marque « MARQUE DePOSeE » au dos, presente quelques retouches de

peinture dans l’email rouge. Un insigne plus recent, en bel etat. Tous deux possedent leurs

attaches d’origine. Badges of the 7th Observation Squadron, later the 42nd Squadron. Mephisto

with a telescope. An older badge marked “MARQUE DePOSeE” on the reverse, with some

repainting to the red enamel. A later badge in very good condition. Both retain their original fittings.

10 €

N°1094 — Insignes de la 11e escadrille d’observation, devenue la 21e escadrille.

Badges of the 11th Observation Squadron, later the 21st Squadron.

Insignes de la 11e escadrille d’observation, devenue la 21e escadrille. Tete de Sioux entouree d’un

cercle rouge. Insignes emailles. Un exemplaire de taille reglementaire avec la devise « Tenacite »

et une reduction sans devise. Tous deux en bon etat, avec leurs attaches. Badges of the 11th

Observation Squadron, later the 21st Squadron. Sioux head within a red circle. Enamelled badges.

One regulation-size example with the motto “Tenacite” and one miniature without the motto. Both in

good condition with their fittings.

10 €

N°1095 — Insignes de la 9e escadrille d’observation, « Observatiesmaldeel kenteken

». Badges of the 9th Observation Squadron, Observatiesmaldeel kenteken .

Insignes de la 9e escadrille d’observation, « Observatiesmaldeel kenteken ». Tete de Sioux

entouree d’un cercle bleu et devise « Tenacite ». Insignes emailles. Un exemplaire de taille

reglementaire presente quelques manques d’email dans sa partie superieure, deux vis de fixation

et un seul ecrou. Une reduction a attache de type bolero, en bon etat, est egalement comprise.

Badges of the 9th Observation Squadron, Observatiesmaldeel kenteken . Sioux head within a blue

circle, with the motto Tenacity . Enamelled badges. The full-size example has some enamel losses

at the top, two fixing screws and only one nut. Also included is a miniature with a bolero-style

fastening, in good condition.

10 €

N°1096 — Insignes des 1re et 2e escadrilles de chasse, « Jachtsmaldeel kenteken ».

Badges of the 1st and 2nd Fighter Squadrons, Jachtsmaldeel kenteken .

Insignes des 1re et 2e escadrilles de chasse, « Jachtsmaldeel ». Insigne a comete emaillee rouge,

fixe par des pattes repliables. Insignes au chardon, l’un avec une attache de type bolero, l’autre

avec une contre-plaque et quatre vis , il manque un ecrou. Usure d’usage et patine. Badges of the

1st and 2nd Fighter Squadrons, Jachtsmaldeel . Red enamelled comet badge with folding-tab

fastening. Thistle badges, one with a bolero-style fastening and the other with a backing plate and

four screws, one nut is missing. Signs of use and patina.

10 €
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N°1097 — Boutons de l’aviation belge. Belgian aviation buttons.

Boutons de l’aviation belge. Ensemble d’environ 130 boutons, dont certains sont encore fixes sur

leur planche d’origine. Modeles divers. a noter une certaine usure et une patine des pieces. etat II+.

Belgian aviation buttons. Group of approximately 130 buttons, some still attached to their original

display cards. Various patterns. Some wear and patina to the pieces. Condition II+.

20 €

N°1098 — Lot d’insignes des Forces aeriennes et de l’artillerie antiaerienne. Group

of Air Force and anti-aircraft artillery badges.

Lot d’insignes des Forces aeriennes et de l’artillerie antiaerienne. Insignes et boutons des forces

aeriennes sous Leopold III et Albert, ainsi que des insignes de l’ecole d’artillerie antiaerienne. Sont

joints divers insignes bulgares, yougoslaves et d’autres restant a identifier. Group of Air Force and

anti-aircraft artillery badges. Air force badges and buttons from the reigns of Leopold III and Albert,

together with badges of the anti-aircraft artillery school. Also included are various Bulgarian and

Yugoslav badges and others yet to be identified.

30 €

N°1099 — Lot d’insignes d’escadrilles de la Force aerienne belge. Group of Belgian

Air Force squadron badges.

Lot d’insignes d’escadrilles de la Force aerienne belge. Ensemble de six insignes en bon etat, avec

leurs attaches , quelques ecrous sont manquants. Sont joints des boutons et des reductions. Group

of Belgian Air Force squadron badges. Set of six badges in good condition, with their fastenings, a

few nuts are missing. Buttons and miniature badges are also included.

10 €

N°1100 — Lot d’insignes d’ecoles d’aviation, de promotions et de cadets. Group of

aviation school, class and cadet badges.

Lot d’insignes d’ecoles d’aviation, de promotions et de cadets. Pieces de differentes epoques, avec

leurs attaches. Bon etat general, a l’exception de deux insignes emailles. Group of aviation school,

class and cadet badges. Pieces from various periods, with their fastenings. Generally in good

condition, except for two enamelled badges.

10 €

N°1101 — Insigne artisanal d’escadrille a tete de Sioux. Handmade Sioux-head

squadron badge.

Insigne artisanal d’escadrille a tete de Sioux. Bel insigne representant une tete de Sioux et portant

la devise « Tenacite », realise en laiton, cuivre et aluminium. Dimensions 70 × 100 mm. Est jointe

une pince a cravate ou a billets ornee d’une tete de Sioux entouree d’un cercle vert. Handmade

Sioux-head squadron badge. Fine badge depicting a Sioux head and bearing the motto Tenacity ,

made of brass, copper and aluminium. Dimensions 70 × 100 mm. Accompanied by a tie clip or

money clip featuring a Sioux head within a green circle.

10 €

N°1102 — Lot de brevets, d’insignes et de medailles de la Force aerienne belge

apres 1951. Group of Belgian Air Force qualification badges, insignia and medals

dating from after 1951.

Lot de brevets, d’insignes et de medailles de la Force aerienne belge apres 1951. Bel ensemble

comprenant des brevets brodes, des insignes de casquette, des insignes metalliques et diverses

medailles. Bon etat, avec usure d’usage et patine. Group of Belgian Air Force qualification badges,

insignia and medals dating from after 1951. Attractive group comprising embroidered qualification

badges, cap badges, metal insignia and various medals. Good condition, with signs of use and

patina.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1103 — epee de la Force publique du Congo belge, avant 1911. Belgian Congo

Force Publique sword, pre-1911.

epee de la Force publique du Congo belge, avant 1911. Lame droite a double tranchant,

anciennement gravee, mais dont la gravure est effacee. Poignee en corne, filigrane manquant.

Monture en bronze avec coquille ciselee aux armoiries de l’etat du Congo, au lion, et portant la

devise « TRAVAIL ET PROGReS », marquee de la firme FONSON et Cie. Contre-clavier lisse , le

bouton-ressort de blocage ne fonctionne plus et le contre-clavier est bloque. Quillon termine par un

mufle de lion. Fourreau en fer nickele a un anneau de beliere. Oxydation et usure d’usage. Belgian

Congo Force Publique sword, pre-1911. Straight double-edged blade, formerly engraved, with the

engraving now worn away. Horn grip with missing wire binding. Bronze hilt with a chiselled guard

bearing the lion coat of arms of the Congo State and the motto WORK AND PROGRESS , marked

FONSON et Cie. Plain folding counterguard, the spring locking button no longer works and the

counterguard is stuck. Quillon ending in a lion s head. Nickel-plated iron scabbard with one

suspension ring. Oxidation and signs of use.

70 €

N°1104 — epee de la Force publique du Congo belge, avant 1911. Belgian Congo

Force Publique sword, pre-1911.

epee de la Force publique du Congo belge, avant 1911. Lame droite a double tranchant,

anciennement gravee, mais dont la gravure est effacee. Poignee en corne, filigrane manquant.

Monture en bronze avec coquille ciselee aux armoiries de l’etat du Congo, au lion, et portant la

devise « TRAVAIL ET PROGReS », marquee de la firme FONSON et Cie. Contre-clavier lisse , le

bouton-ressort de blocage ne fonctionne plus et le contre-clavier n’est pas cale. Quillon termine par

un mufle de lion. Fourreau en fer nickele a un anneau de beliere. Oxydation et usure d’usage.

Belgian Congo Force Publique sword, pre-1911. Straight double-edged blade, formerly engraved,

with the engraving now worn away. Horn grip with missing wire binding. Bronze hilt with a chiselled

guard bearing the lion coat of arms of the Congo State and the motto WORK AND PROGRESS ,

marked FONSON et Cie. Plain folding counterguard, the spring locking button no longer works and

the counterguard is not properly secured. Quillon ending in a lion s head. Nickel-plated iron

scabbard with one suspension ring. Oxidation and signs of use.

50 €

N°1105 — epee de la Force publique du Congo belge, avant 1911. Belgian Congo

Force Publique sword, pre-1911.

epee de la Force publique du Congo belge, avant 1911. Possiblement composite. Lame droite a

double tranchant, relativement fine et souple. Poignee en corne, filigrane manquant. Monture en

bronze avec coquille ciselee aux armoiries de l’etat du Congo, au lion, et a la devise « TRAVAIL ET

PROGReS », marquee FONSON et Cie. Contre-clavier lisse, bouton-ressort de blocage absent.

Quillon termine par un masque de lion. Sans fourreau. Lame legerement desaxee vers le haut par

rapport a la poignee. Oxydation et usure d’usage. Belgian Congo Force Publique sword, pre-1911.

Possibly assembled from different parts. Relatively thin and flexible straight double-edged blade.

Horn grip with missing wire binding. Bronze hilt with a chiselled guard bearing the lion coat of arms

of the Congo State and the motto WORK AND PROGRESS, marked FONSON et Cie. Plain

counterguard with missing spring locking button. Quillon ending in a lion mask. No scabbard. Blade

slightly angled upwards in relation to the grip. Oxidation and signs of use.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1106 — Chaînette de miniatures d’ordres belges d’Afrique. Chain of miniature

Belgian African orders.

Chaînette de miniatures d’ordres belges d’Afrique. Jolie chaînette comprenant des miniatures de

l’ordre de Leopold, de l’ordre royal du Lion, de l’etoile de service du Congo (manque d’email au

revers), de la medaille Travail et Progres, de l’ordre de la Couronne d’Italie et de l’etoile noire du

Benin. Usure d’usage et patine. Chain of miniature Belgian African orders. Attractive chain with

miniatures of the Order of Leopold, Royal Order of the Lion, Congo Service Star (enamel loss on

reverse), Work and Progress Medal, Order of the Crown of Italy and Black Star of Benin. Signs of

use and patina.

50 €

N°1107 — Ensemble de medailles et d’insignes de l’etat independant du Congo.

Group of medals and badges from the Congo Free State.

Ensemble de medailles et d’insignes de l’etat independant du Congo, avec quelques pieces plus

tardives. Ordre de Leopold, medaille d’argent de l’ordre du Lion, etoile de service du premier type

(avant 1910), medaille des veterans coloniaux, medaillon d’un officier colonial, medaille de

l’inauguration du monument Dhanis commemorant la campagne arabe de 1892 a 1894, insignes,

monnaie et boutons Travail et Progres. Usure d’usage et patine. Group of medals and badges from

the Congo Free State, with a few later pieces. Order of Leopold, silver medal of the Order of the

Lion, first-type Service Star (pre-1910), colonial veterans’ medal, colonial officer’s medallion, medal

commemorating the inauguration of the Dhanis monument to the 1892–1894 Arab campaign,

badges, coin and Work and Progress buttons. Signs of use and patina.

30 €

N°1108 — etoiles de service du Congo et ordre royal du Lion. Congo Service Stars

and Royal Order of the Lion.

etoiles de service du Congo et ordre royal du Lion. Croix de chevalier de l’ordre du Lion, modele

ancien, avec une jolie patine, en bon etat et avec son ruban. Deux etoiles dorees, probablement en

vermeil, portant a l’avers le monogramme du roi Albert et au revers la devise Travail et Progres,

avec leurs rubans bleu ciel. Dorure en grande partie disparue sur l’une des etoiles. Traces de colle

au revers des rubans. Congo Service Stars and Royal Order of the Lion. Knight’s cross of the Order

of the Lion, an early model with attractive patina, in good condition with its ribbon. Two gilt stars,

probably silver-gilt, bearing King Albert’s monogram on the obverse and the motto Work and

Progress on the reverse, with their pale-blue ribbons. Most of the gilding is missing from one star.

Glue traces on the backs of the ribbons.

40 €

N°1109 — Congo belge, insigne de chefferie indigene. Belgian Congo native

chiefdom badge.

Congo belge, insigne de chefferie indigene. Insigne en cuivre nickele, au nickelage use, portant des

inscriptions bilingues de la periode 1910 a 1934. a l’avers, une etoile centrale et la devise TRAVAIL

ET PROGReS. Au revers, inscription circulaire et, au centre, CHEFFERIE INDIGeNE,

INLANDSCHE HOOFDIJ, CONGO BELGE, BELGISCH CONGO. Diametre de 70 mm, tranche

lisse. Sans anneau ni chaînette. Belgian Congo native chiefdom badge. Nickel-plated copper badge

with worn plating and bilingual inscriptions dating from 1910 to 1934. Obverse with central star and

the motto WORK AND PROGRESS. Reverse with a circular inscription and the central wording

CHEFFERIE INDIGeNE, INLANDSCHE HOOFDIJ, CONGO BELGE, BELGISCH CONGO.

Diameter 70 mm, plain edge. Without ring or chain.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1110 — Medailles et souvenirs du Congo belge. Belgian Congo medals and

memorabilia.

Medailles et souvenirs du Congo belge, principalement de la periode 1909 a 1945. Insignes de

coiffure, cocarde, medaille du voyage du prince Leopold en 1925, medaille du voyage du prince

Albert en 1909, medaille de Pierre Ryckmans, gouverneur du Congo belge durant la Seconde

Guerre mondiale, medaille du voyage de Jules Renkin, premier ministre des Colonies en 1909,

medailles des Journees coloniales de 1925 et 1926, de l’exposition de 1935 et divers souvenirs.

Usure d’usage et patine. Belgian Congo medals and memorabilia, mainly dating from 1909 to 1945.

Headdress insignia, cockade, medal commemorating Prince Leopold’s 1925 visit, medal

commemorating Prince Albert’s 1909 visit, medal of Pierre Ryckmans, governor of the Belgian

Congo during the Second World War, medal commemorating the visit of Jules Renkin, the first

Minister of the Colonies in 1909, medals from the Colonial Days of 1925 and 1926, the 1935

exhibition and various souvenirs. Signs of use and patina.

20 €

N°1111 — Miniatures de l’ordre de la Couronne, de l’ordre du Lion et medaille

d’Afrique. Miniatures of the Order of the Crown, Order of the Lion and Africa Medal.

Miniatures de l’ordre de la Couronne, de l’ordre du Lion et medaille d’Afrique. Jolie barrette de

miniatures reunissant les quatre principaux ordres ainsi que la medaille de l’effort de guerre colonial

de 1940 a 1945. Le centre de l’ordre du Lion est manquant. Avec une rosette de l’ordre du Lion et

une reduction de la medaille d’or. On y joint une medaille de la guerre africaine. Usure d’usage et

patine. Miniatures of the Order of the Crown, Order of the Lion and Africa Medal. Attractive

miniature medal bar featuring the four principal orders and the 1940–1945 Colonial War Effort

Medal. The centre of the Order of the Lion is missing. Includes an Order of the Lion rosette and a

miniature gold medal. An African War Medal is also included. Signs of use and patina.

30 €

N°1112 — Medailles belges, dont certaines du Congo. Belgian medals, including

Congo awards.

Medailles belges, dont certaines du Congo, principalement de la periode 1910 a 1945. Reduction

de la medaille d’or de l’ordre du Lion, croix de chevalier, etoile de service, croix de chevalier de

l’ordre de la Couronne pour acte ou service exceptionnel dans la marine, medaille commemorative

de 1940 a 1945 et medaille d’anciennete. On y joint une plaque de ceinturon, un insigne de coiffure,

des billets de banque et des tickets de loterie. Usure d’usage et patine. Belgian medals, including

Congo awards, mainly dating from 1910 to 1945. Miniature gold medal of the Order of the Lion,

knight’s cross, Service Star, knight’s cross of the Order of the Crown for exceptional acts or service

in the navy, 1940–1945 commemorative medal and long-service medal. Also included are a belt

buckle plate, headdress badge, banknotes and lottery tickets. Signs of use and patina.

30 €

N°1113 — Croix de chevalier de l’ordre royal du Lion. Knight’s Cross of the Royal

Order of the Lion.

Croix de chevalier de l’ordre royal du Lion. Belle croix de chevalier en argent, portant la devise

Travail et Progres, avec son ruban et son ecrin Fonson Medailles d’Art. Milieu du XXe siecle. Petit

manque d’email au centre de l’avers, a 7 heures, et deux manques minuscules sur les bordures

des branches de la croix. Tres bel etat par ailleurs. Knight’s Cross of the Royal Order of the Lion.

Fine silver knight’s cross bearing the motto Work and Progress, with its ribbon and Fonson

Medailles d’Art presentation case. Mid-20th century. Small enamel loss in the centre of the obverse

at the seven o’clock position and two tiny losses along the borders of the cross arms. Otherwise in

excellent condition.

80 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1114 — Ensemble d’effets tropicaux de la Force publique. Group of Force

Publique tropical uniform items.

Ensemble d’effets tropicaux de la Force publique. Pattes d’epaule de la Force publique. Tunique en

coton blanc avec boutons de la Force publique portant la devise L’Union fait la force et etiquette du

tailleur Reypens a Anvers. Quelques taches de rouille, notamment au dos. Casquette en toile verte

avec insigne et boutons de la Force publique, fausse jugulaire doree et etiquette interieure Grande

Maison du Congo, Bruxelles. Casque tropical portant la meme etiquette, patine, avec jugulaire

presente mais cassee. On y joint un second casque tropical de fabrication anglaise, a coiffe

detachee, presentant de l’usure et de la patine. Group of Force Publique tropical uniform items.

Force Publique shoulder straps. White cotton tunic with Force Publique buttons bearing the motto

Unity Makes Strength and a Reypens tailor’s label from Antwerp. Some rust stains, particularly on

the back. Green cloth cap with Force Publique badge and buttons, imitation gilt chinstrap and an

interior label from Grande Maison du Congo, Brussels. Tropical helmet with the same label and

patina, chinstrap present but broken. A second British-made tropical helmet is included, with

detached lining, wear and patina.

20 €

N°1115 — Casque tropical de la Force publique. Force Publique tropical helmet.

Casque tropical de la Force publique. Tres beau casque tropical recouvert d’une fine toile blanche.

Insigne en laiton de la Force publique portant la devise « L’union fait la force ». Feuille de protection

en aluminium marquee de la Grande Maison du Congo a Bruxelles. Interieur comme neuf, avec

coiffe et jugulaire. Fine tropical helmet covered in thin white fabric. Brass Force Publique badge

bearing the motto Unity Makes Strength . Aluminium protective sheet marked Grande Maison du

Congo, Brussels. Interior in like-new condition, with liner and chinstrap.

20 €

N°1116 — Ensemble de medailles de table relatives au Congo. Collection of table

medals relating to the Congo.

Ensemble de medailles de table relatives au Congo. Bel ensemble de medailles comprenant

notamment le 50e anniversaire du chemin de fer du Bas-Congo (1948), la Banque du Congo belge

(1950), le Comite special du Katanga (1950), l’Institut de medecine tropicale (1956), l’Union miniere

du Haut-Katanga (1956), la Compagnie du chemin de fer du Bas-Congo au Katanga (1956), la

Chambre de commerce et d’industrie du Kivu-Maniema (1956) et l’Exposition universelle de

Bruxelles (1958). Usure d’usage et patine. Fine collection of medals commemorating the 50th

anniversary of the Lower Congo Railway (1948), Banque du Congo Belge (1950), Katanga Special

Committee (1950), Institute of Tropical Medicine (1956), Union Miniere du Haut-Katanga (1956),

Lower Congo to Katanga Railway Company (1956), Kivu-Maniema Chamber of Commerce and

Industry (1956), and the Brussels World s Fair (1958). Signs of use and patina.

40 €

N°1117 — Ensemble de souvenirs du Congo belge. Collection of Belgian Congo

memorabilia.

Ensemble de souvenirs du Congo belge. Plaque d’immatriculation du Congo d’un modele utilise

entre 1958 et 1978, authenticite non verifiee. Fanion du Cine-Club de Leopoldville, fanion du Congo

belge, plaques de vehicules, porte-cles du Touring Club, insigne de Leopoldville et divers. On y

joint un drapeau du Congo de fabrication moderne, encore dans son emballage d’origine non

ouvert. Usure d’usage et patine. Congo registration plate of a type used between 1958 and 1978,

authenticity unverified. Leopoldville film club pennant, Belgian Congo pennant, vehicle plates,

Touring Club key ring, Leopoldville badge and assorted items. Includes a modern-made Congo flag,

still unopened in its original packaging. Signs of use and patina.

30 €
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N°1118 — Statue d’un soldat askari signee Futi Daniel. Statue of an askari soldier

signed Futi Daniel.

Statue d’un soldat askari signee Futi Daniel. Buste de soldat congolais sculpte en bois, date de

1957 et signe par l’artiste sculpteur congolais Futi Daniel. Hauteur de 31,5 cm. Legeres griffures et

patine. Carved wooden bust of a Congolese soldier, dated 1957 and signed by Congolese sculptor

Futi Daniel. Height 31.5 cm. Minor scratches and patina.

20 €

N°1119 — Medailles et souvenirs du Congo belge. Belgian Congo medals and

memorabilia.

Medailles et souvenirs du Congo belge. Ensemble datant principalement de 1945 a 1960. Insignes

de coiffure, epaulettes, insignes de grade, boutons, medailles de service au Congo, dont deux du

type Leopold III et trois du type Baudouin, medailles d’anciennete, croix militaire, insigne brode de

veterans coloniaux, medaille du cinquantenaire du Congo belge et divers. On y joint des figurines

de la Force publique des marques Durso et Solido. Usure d’usage et patine. Collection dating

mainly from 1945 to 1960. Headdress badges, epaulettes, rank insignia, buttons, Congo service

medals, including two Leopold III types and three Baudouin types, long-service medals, Military

Cross, embroidered colonial veterans badge, Belgian Congo fiftieth-anniversary medal and

assorted items. Includes Force Publique figures by Durso and Solido. Signs of use and patina.

20 €

N°1120 — Battle-dress de commando belge de la base de Kamina. Belgian

commando battledress from Kamina base.

Battle-dress de commando belge de la base de Kamina. Battle-dress belge date de 1954, avec

pattes de col en drap noir a lisere blanc. Inscription « Commando » en plastique sur la manche.

Brevet de parachutiste brode sur drap kaki, sur la poitrine. Insigne brode des commandos et

insigne en plastique de la base de Kamina sur la manche droite. Insigne metallique de commando

et passants rouges et blancs sur les pattes d’epaule. Interieur double de tissu beige. Bon etat.

Belgian battledress dated 1954, with black cloth collar patches edged in white. Plastic Commando

sleeve title. Embroidered parachutist badge on khaki cloth on the chest. Embroidered commando

badge and plastic Kamina base badge on the right sleeve. Metal commando badge and red-and-

white shoulder loops. Beige fabric lining. Good condition.

40 €

N°1121 — Insignes et souvenirs des forces belges en Afrique. Badges and

memorabilia of Belgian forces in Africa.

Insignes et souvenirs des forces belges en Afrique. Insignes et souvenirs des forces belges au

Congo, notamment de la base de Kamina. Comprend un cadre consacre a l’aviation coloniale avec

des insignes BAKA, des elements de cooperation technique militaire, une medaille de service

militaire outre-mer, des elements lies a l’ONU, un insigne Sabena et divers. Usure d’usage et

patine. Badges and memorabilia of Belgian forces in the Congo, particularly Kamina base. Includes

a framed colonial aviation display with BAKA badges, military technical cooperation items, an

overseas military service medal, UN-related items, a Sabena badge and assorted pieces. Signs of

use and patina.

10 €
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N°1122 — Insignes et souvenirs du Katanga et des mercenaires. Katanga and

mercenary badges and memorabilia.

Insignes et souvenirs du Katanga et des mercenaires. Insigne du Commando 5 de Mike Hoare,

deux insignes brodes du 10e Commando, bataillon Leopard de Jean Schramme, et insignes de

beret, de police et de gendarmerie katangais. Tissu imprime en souvenir du 3e regiment de

carabiniers cyclistes au Katanga, dimensions 85 × 62 cm. Fourreaux d’epaule, fanion, plaque

d’immatriculation dont l’authenticite n’a pas ete verifiee, medaille, cigare du Congo belge, capsules

de soda, broches de la brasserie Simba et monnaies croisettes du Katanga. Insignes scouts

d’elisabethville. Usure d’usage et patine. Mike Hoare s Commando 5 badge, two embroidered

badges of Jean Schramme s 10th Commando Leopard Battalion, and Katangese beret, police and

gendarmerie badges. Printed commemorative fabric of the 3rd Cyclist Carabiniers Regiment in

Katanga, measuring 85 × 62 cm. Shoulder slides, pennant, registration plate of unverified

authenticity, medal, Belgian Congo cigar, soda bottle caps, Simba brewery pins and Katanga cross-

shaped currency. Elisabethville scout badges. Signs of use and patina.

60 €

N°1123 — Insignes et medailles du Congo. Congo badges and medals.

Insignes et medailles du Congo. Ensemble provenant principalement de la Republique

democratique du Congo. Insignes emailles, dont un insigne de commando sous reserve

d’identification. Medaille de la guerre civile, ordre du Lamentin de Boma et insigne du Lions Club,

district 409. Usure d’usage et patine. Collection mainly from the Democratic Republic of the Congo.

Enamelled badges, including what appears to be a commando badge, subject to identification. Civil

War Medal, Order of the Manatee of Boma and a Lions Club District 409 badge. Signs of use and

patina.

10 €

N°1124 — Insignes et medailles de l’Urundi, du Burundi et du Rwanda. Urundi,

Burundi and Rwanda badges and medals.

Insignes et medailles de l’Urundi, du Burundi et du Rwanda. Grande medaille de table de

l’Exposition universelle de Bruxelles de 1958, medaille du Centre culturel africain, medaille du

Service meritoire du roi Mwambutsa IV et divers insignes. Usure d’usage et patine. Large table

medal from the 1958 Brussels World s Fair, African Cultural Centre medal, Meritorious Service

Medal of King Mwambutsa IV and assorted badges. Signs of use and patina.

10 €

N°1125 — Insignes et medailles du Zaïre. Badges and medals from Zaire.

Insignes et medailles du Zaïre. Periode de la Republique du Zaïre. etoile de chevalier de l’ordre du

Leopard, ainsi qu’une plaque d’habitation ou de voiture indiquant que l’occupant est dignitaire de

l’ordre. Medailles des operations militaires du Shaba. Croix militaire, merite conjugal et insignes

divers. Usure d’usage et patine. Badges and medals from Zaire. From the period of the Republic of

Zaire. Knight’s star of the Order of the Leopard, together with a house or vehicle plaque indicating

that the occupant is a dignitary of the order. Medals for military operations in Shaba. Military Cross,

Marital Merit decoration and various badges. Signs of use and patina.

20 €

N°1126 — Zaïre, lot de quatre medailles civiques, sportives et revolutionnaires.

Zaire, group of four civic, sporting and revolutionary medals.

Zaïre, lot de quatre medailles civiques, sportives et revolutionnaires. Republique du Zaïre, de 1971

a 1997. Une medaille civique de classe bronze, une de classe argent, une medaille des sports et

une medaille du 20e anniversaire du soulevement populaire de 1967. Bon etat, usure d’usage.

Zaire, group of four civic, sporting and revolutionary medals. Republic of Zaire, 1971–1997. One

bronze-class civic medal, one silver-class civic medal, one sports medal and one medal

commemorating the 20th anniversary of the 1967 popular uprising. Good condition, signs of use.

30 €
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N°1127 — Sabre de la police ou de la gendarmerie belge. Belgian police or

gendarmerie sabre.

Sabre de la police ou de la gendarmerie belge. Monture en maillechort, garde a trois branches et

quillon. Pommeau a tete de lion. Poignee striee. Belle lame a dos plat, marquee AUGUSTE

FONSON BRUXELLES. Fourreau en cuir a garnitures en maillechort, bouton de chape en forme

d’ecu. La bouterolle a subi un choc et a ete partiellement redressee. La lame ne rentre pas

entierement dans le fourreau, laissant un ecart de 0,5 cm. Sinon, bel etat. Usure d’usage. Belgian

police or gendarmerie sabre. Nickel-silver hilt with three-bar guard and quillon. Lion-head pommel.

Grooved grip. Fine straight-backed blade marked AUGUSTE FONSON BRUXELLES. Leather

scabbard with nickel-silver fittings and shield-shaped locket stud. The chape has sustained an

impact and has been partially straightened. The blade does not fit completely into the scabbard,

leaving a gap of 0.5 cm. Otherwise in fine condition. Signs of use.

50 €

N°1128 — Sabre de la police ou de la gendarmerie belge. Belgian police or

gendarmerie sabre.

Sabre de la police ou de la gendarmerie belge. Monture en maillechort, garde a trois branches et

quillon. Pommeau a tete de lion. Poignee striee avec filigrane. Belle lame a dos plat, non marquee.

Fourreau en cuir a garnitures en maillechort, bouton de chape en forme d’ecu. Bel etat. Usure

d’usage. Belgian police or gendarmerie sabre. Nickel-silver hilt with three-bar guard and quillon.

Lion-head pommel. Grooved grip with wire binding. Fine straight-backed blade without markings.

Leather scabbard with nickel-silver fittings and shield-shaped locket stud. Fine condition. Signs of

use.

50 €

N°1129 — Sabre belge a tete de lion. Belgian lion-head sabre.

Sabre belge a tete de lion. Monture en maillechort, garde a trois branches et quillon. Pommeau a

tete de lion avec dorure. Poignee striee avec filigrane, presentant un defaut a signaler. Lame tres

legerement courbe, a dos plat, non marquee. Fourreau en cuir a garnitures en maillechort, chape a

un anneau de beliere. La lame ne rentre pas completement dans le fourreau, laissant un ecart

d’environ 3,8 cm. Oxydation et usure d’usage. Belgian lion-head sabre. Nickel-silver hilt with three-

bar guard and quillon. Gilt lion-head pommel. Grooved grip with wire binding, which has a defect.

Very slightly curved, straight-backed blade without markings. Leather scabbard with nickel-silver

fittings and a suspension ring on the locket. The blade does not fit fully into the scabbard, leaving a

gap of approximately 3.8 cm. Oxidation and signs of use.

30 €

N°1130 — Sabre de la police ou de la gendarmerie belge. Belgian police or

gendarmerie sabre.

Sabre de la police ou de la gendarmerie belge. Monture en maillechort, garde a trois branches et

quillon. Pommeau a tete de lion. Poignee striee. Belle lame a dos plat, marquee AUGUSTE

FONSON BRUXELLES. Fourreau en cuir a garnitures en maillechort, bouton de chape en forme

d’ecu. Bon etat. Usure d’usage et patine. Belgian police or gendarmerie sabre. Nickel-silver hilt with

three-bar guard and quillon. Lion-head pommel. Grooved grip. Fine straight-backed blade marked

AUGUSTE FONSON BRUXELLES. Leather scabbard with nickel-silver fittings and shield-shaped

locket stud. Good condition. Signs of use and patina.

50 €
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N°1131 — Lot de plaques de la police d’Anderlecht. Group of Anderlecht police

badges.

Lot de plaques de la police d’Anderlecht. Bel ensemble compose de trois plaques de fonction, dont

deux d’agents de police et une d’officier, anciennement plaque d’agent modifiee. Trois plaques de

coiffure. Usure d’usage et patine. Group of Anderlecht police badges. Attractive group comprising

three duty badges, two for police officers and one for a senior officer, converted from a former

constable’s badge. Three headgear badges. Signs of use and patina.

20 €

N°1132 — Casque Adrian M1915 de la gendarmerie. Gendarmerie Adrian M1915

helmet.

Casque Adrian M1915 de la gendarmerie. Casque Adrian modele 1915, initialement peint en bleu

horizon, repeint en noir avec insigne au lion. Coiffe du deuxieme type. Jugulaire remplacee

anciennement. Usure d’usage et patine. Gendarmerie Adrian M1915 helmet. Model 1915 Adrian

helmet, originally painted horizon blue and subsequently repainted black, with lion insignia. Second-

type liner. Chinstrap replaced some time ago. Signs of use and patina.

20 €

N°1133 — Anciennes plaques de police belges. Antique Belgian police badges.

Anciennes plaques de police belges. Deux plaques d’agent special de police de Saint-Josse-ten-

Noode, une plaque de commissaire adjoint de Jumet. Une plaque de ceinturon de la police rurale

de Torgny et une plaque de ceinturon portant la lettre A, peut-etre de la police d’Anvers. Usure et

patine. Antique Belgian police badges. Two special police officer badges from Saint-Josse-ten-

Noode and one deputy commissioner’s badge from Jumet. A belt plate from the rural police of

Torgny and a belt plate bearing the letter A, possibly from the Antwerp police. Wear and patina.

20 €

N°1134 — Plaques de la police et du procureur du Roi de Bruxelles. Brussels police

and Crown Prosecutor’s Office badges.

Plaques de la police et du procureur du Roi de Bruxelles. Lot de trois plaques et d’un jeton. Deux

plaques d’agent et une plaque d’inspecteur. Un jeton hexagonal. On y joint un insigne du Service

special du parquet du procureur du Roi de Bruxelles. Usure d’usage et patine. Brussels police and

Crown Prosecutor’s Office badges. Group of three badges and one token. Two constable badges

and one inspector badge. One hexagonal token. Also included is a badge of the Special Service of

the Brussels Crown Prosecutor’s Office. Signs of use and patina.

20 €

N°1135 — Insignes et medaille de la police d’Anvers. Antwerp police badges and

medal.

Insignes et medaille de la police d’Anvers. Medaille de la Federation nationale de la police, plaque-

medaille « Antwerpen Politie », tampon du district de Hoboken et insignes plus recents. Insignes

anciens devenus obsoletes. Usure d’usage et patine. Antwerp police badges and medal. Medal of

the National Police Federation, Antwerpen Politie plaque medal, Hoboken district stamp and more

recent badges. Older obsolete insignia. Wear consistent with use and patina.

10 €

N°1136 — Casque de la police d’Anvers. Antwerp police helmet.

Casque de la police d’Anvers. Casque a cimier recouvert de tissu bleu fonce, renforce d’un jonc

metallique. Monogramme SA sur le devant et plaque aux armes de la ville d’Anvers. Avec sa coiffe.

Usure importante. Jugulaire posterieure. Antwerp police helmet. Crested helmet covered in dark

blue fabric, with metal edging reinforcing the crest. SA monogram on the front and badge bearing

the coat of arms of Antwerp. Complete with liner. Heavy wear. Later chinstrap.

30 €
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N°1137 — Casque, bonnet de police et bidon de gendarme belge. Belgian gendarme

helmet, side cap and canteen.

Casque, bonnet de police et bidon de gendarme belge. Casque Adrian modele 1931 de la

gendarmerie, peint en noir, avec insigne au lion, coiffe et jugulaire. Bonnet de police de la periode

1939-1940, en bon etat, avec grenade et floche blanche, doublure kaki portant un matricule. Bidon

en aluminium recouvert d’une housse bleu fonce, presque noire. Usure d’usage et patine. Belgian

gendarme helmet, side cap and canteen. Black-painted 1931-pattern Adrian gendarmerie helmet

with lion badge, liner and chinstrap. Side cap from 1939–1940 in good condition, with grenade

badge and white tassel, and khaki lining bearing a service number. Aluminium canteen with a very

dark blue, almost black, cover. Wear consistent with use and patina.

20 €

N°1138 — Havresac de gendarmerie, masques a gaz et savons de substitution.

Gendarmerie knapsack, gas masks and substitute soaps.

Havresac de gendarmerie avec gamelle et masques a gaz. Havresac en toile foncee, marque « Gie

» et portant le matricule 22264 sous le rabat, avec ses bretelles. Gamelle de gendarmerie peinte en

couleur sombre et deux masques a gaz militaires. On joint un lot de savons de substitution civils

datant de la guerre, marques OCG WNV. Usure d’usage et patine. Gendarmerie knapsack with

mess tin and gas masks. Dark canvas knapsack marked Gie, with service number 22264 under the

flap and its shoulder straps. Dark-painted gendarmerie mess tin and two military gas masks.

Includes a group of wartime civilian substitute soaps marked OCG WNV. Wear consistent with use

and patina.

30 €

N°1139 — Kepi et casque de gendarme belges. Belgian gendarme kepi and helmet.

Kepi et casque de gendarme belges. Kepi Pontus en drap noir, avec fausse jugulaire et cocarde.

Matricule a l’interieur. Casque de gendarmerie de type Adrian, fabrique par Levior, complet avec

coiffe et jugulaire. Un bonnet de police. Usure d’usage et patine. Belgian gendarme kepi and

helmet. Black wool Pontus kepi with decorative chinstrap and cockade. Service number inside.

Adrian-type gendarmerie helmet made by Levior, complete with liner and chinstrap. Also includes a

side cap. Wear consistent with use and patina.

20 €

N°1140 — Kepi et casque de police belges. Belgian police kepi and helmet.

Kepi et casque de police belges. Kepi d’agent special de police des annees 1950, avec pompon

portant la lettre K. Usure d’usage, jugulaire manquante. Casque de parade d’officier de police de

type Adrian, en aluminium recouvert de drap bleu fonce, en bon etat, avec coiffe et jugulaire. Usure

d’usage et patine. Belgian police kepi and helmet. Special police officer’s kepi from the 1950s, with

a pompom bearing the letter K. Wear from use, chinstrap missing. Adrian-type police officer’s

parade helmet in aluminium covered with dark blue wool cloth, in good condition, with liner and

chinstrap. Wear consistent with use and patina.

70 €

N°1141 — Plaques de coiffure et ceinturon de la police de Bruxelles. Brussels police

headdress badges and belt fittings.

Plaques de coiffure et ceinturon de la police de Bruxelles. Quatre plaques de coiffure de la police

de Bruxelles et une plaque de ceinturon. On joint quelques insignes et boutons plus recents. Usure

d’usage et patine. Brussels police headdress badges and belt fittings. Four Brussels police

headdress badges and one belt buckle plate. Includes several more recent badges and buttons.

Wear consistent with use and patina.

20 €
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N°1142 — Lot d’objets de la police de Liege. Group of Liege police items.

Lot d’objets de la police de Liege. Plaque de coiffure en laiton, plaque de ceinturon et rare plaque

du 15e Rallye international de Liege de 1970. Usure d’usage et patine. Group of Liege police items.

Brass headdress badge, belt plate and rare plaque from the 15th International Liege Rally in 1970.

Wear consistent with use and patina.

10 €

N°1143 — Coiffures et epaulettes de la Force navale. Belgian Naval Force headgear

and epaulettes.

Coiffures de la Force navale. Casquette d’officier datee de 1953. Bachi de matelot du dragueur de

mines M931 Knokke, avec le surnom du marin inscrit a l’interieur, « Jojo la Gachette ». On joint une

paire d’epaulettes d’officier. Usure d’usage et patine. Belgian Naval Force headgear. Officer’s

peaked cap dated 1953. Sailor’s cap from minesweeper M931 Knokke, with the sailor’s nickname

Jojo la Gachette written inside. Includes a pair of officer’s epaulettes. Wear consistent with use and

patina.

10 €

N°1144 — Ensemble porte-fourreau et beliere de sabre de la Marine royale belge.

Belgian Royal Navy sword-frog and suspension strap set.

Ensemble porte-fourreau et beliere de sabre de la Marine royale belge. Porte-sabre en drap bleu

fonce, porte-fourreau avec crochet rigide integre et beliere de sabre, avec quelques coutures

supplementaires. Usure d’usage. Belgian Royal Navy sword-frog and suspension strap set. Dark

blue wool sword holder, scabbard holder with integrated rigid hook and sword suspension strap,

with some additional stitching. Wear consistent with use.

20 €

N°1145 — Ordres de Leopold et de la Couronne. Orders of Leopold and of the

Crown.

Ordres de Leopold et de la Couronne. Lot de cinq croix de chevalier de l’ordre de Leopold, dont

trois a titre militaire. Inscriptions bilingues posterieures a 1951. On joint une croix de chevalier de

l’ordre de la Couronne. Bon etat, patine. Orders of Leopold and of the Crown. Group of five Knight’s

Crosses of the Order of Leopold, including three military awards. Bilingual inscriptions dating from

after 1951. Includes a Knight’s Cross of the Order of the Crown. Good condition, patina.

30 €

N°1146 — Medailles bilingues de l’ordre de Leopold II. Bilingual medals of the Order

of Leopold II.

Medailles bilingues de l’ordre de Leopold II. Modeles posterieurs a 1951 comprenant une croix de

commandeur en vermeil, portant les poincons A950 et d’orfevre, d’un poids de 61 grammes, ainsi

que deux croix de chevalier. Bon etat, traces d’usage et patine. Bilingual medals of the Order of

Leopold II. Post-1951 examples comprising a vermeil Commander’s Cross with A950 silver

fineness and maker’s marks, weighing 61 grams, together with two Knight’s Crosses. Good

condition, signs of use and patina.

40 €

N°1147 — Croix de commandeur de l’ordre de Leopold II. Commander’s Cross of the

Order of Leopold II.

Croix de commandeur de l’ordre de Leopold II. Tres belle croix de commandeur a titre civil, en

vermeil, avec poincon A900 sur l’anneau et devise bilingue. Avec sa cravate bleue a bande noire et

son ecrin, portant sur le couvercle le monogramme L II couronne, dore au fer. Joaillier Degreef,

Bruxelles. Tres bel etat, patine. Commander’s Cross of the Order of Leopold II. Very fine civil-

division Commander’s Cross in vermeil, with A900 mark on the suspension ring and bilingual motto.

Complete with blue neck ribbon with black stripe and presentation case, gold-stamped with the

crowned L II monogram on the lid. By Degreef jewellers, Brussels. Very fine condition, patina.

60 €
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N°1148 — Medailles de reconnaissance des donneurs de sang. Blood donor

recognition medals.

Medailles de reconnaissance des donneurs de sang. Cadre contenant des medailles, insignes et

miniatures de la medaille de reconnaissance de la Croix-Rouge destinee aux donneurs de sang.

On joint une medaille isolee et un rond de serviette. Traces d’usage et patine. Blood donor

recognition medals. Framed collection of medals, badges and miniature Red Cross recognition

medals awarded to blood donors. Includes a separate medal and a napkin ring. Signs of use and

patina.

10 €

N°1149 — Medailles civiles belges de 1881 a nos jours. Belgian civilian medals from

1881 to the present day.

Medailles civiles belges de 1881 a nos jours. ecole de dessin de Vilvorde, 1882, miniature du

Merite scolaire, societe philanthropique, Maison royale du roi Baudouin, medailles de sport et de

gymnastique, et divers. Traces d’usage et patine. Belgian civilian medals from 1881 to the present

day. Vilvoorde drawing school, 1882, miniature Academic Merit medal, philanthropic society, Royal

Household of King Baudouin, sports and gymnastics medals, and miscellaneous items. Signs of

use and patina.

10 €

N°1150 — Insigne de la Chambre des representants en argent. Silver badge of the

Chamber of Representatives.

Insigne de la Chambre des representants en argent. Attribue a Noel Duvivier, ancien bourgmestre

de Carnieres et membre de la Chambre des representants de 1954 a 1965. Faisceau de licteur,

inscription LEX, blason au lion, couronne de chene et de laurier. Argent, bronze dore et emaux.

Marque du joaillier Fisch de Bruxelles, poincon de maître et poincon de titre A900. Attache de

bijoutier. Bon etat, patine. Silver badge of the Chamber of Representatives. Awarded to Noel

Duvivier, former mayor of Carnieres and member of the Chamber of Representatives from 1954 to

1965. Features a fasces, the word LEX, a lion coat of arms and an oak-and-laurel wreath. Silver,

gilt bronze and enamel. Marked by Fisch jewellers of Brussels, with maker’s mark and A900 silver

fineness mark. Jeweller’s fastening. Good condition, patina.

30 €

N°1151 — Insigne du Conseil provincial du Brabant en argent. Silver badge of the

Brabant Provincial Council.

Insigne du Conseil provincial du Brabant en argent. Blason au lion sur fond emaille noir, couronne

emaillee blanche et rouge. Inscription neerlandaise PROVINCIALE RAAD BRABANT sur un soleil

rayonnant en argent. Au revers, poincon de maître, probablement M.F., sous reserve de lecture, et

poincon de titre A900. Avec son attache. Bon etat, patine. Silver badge of the Brabant Provincial

Council. Lion coat of arms against black enamel, with white-and-red enamelled crown. Dutch

inscription PROVINCIALE RAAD BRABANT on a silver sunburst. Reverse with maker’s mark,

possibly M.F., subject to confirmation, and A900 silver fineness mark. Complete with fastening.

Good condition, patina.

30 €

N°1152 — SABENA et aviation civile, lot de cartes et d’enveloppes. SABENA and

civil aviation, collection of cards and envelopes.

SABENA et aviation civile, lot de cartes et d’enveloppes. Photographies, cartes postales, cartes

photographiques, enveloppes premier jour et documents, dont quelques pieces relatives a l’aviation

civile. Ensemble de 45 pieces. SABENA and civil aviation, collection of cards and envelopes.

Photographs, postcards, photographic cards, first-day covers and documents, including several

items relating to civil aviation. Total of 45 pieces.

20 €
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N°1153 — Medailles du Merite de la province de Brabant et de la commune de

Beersel. Merit medals of Brabant Province and the municipality of Beersel.

Medailles du Merite de la province de Brabant. Un exemplaire de classe argent avec sa miniature,

dans une boîte en carton portant la lettre M sur le couvercle, et un exemplaire de classe or avec sa

miniature, dans son ecrin. On joint une medaille du merite de la commune de Beersel, avec palme.

Tres bel etat. Merit medals of Brabant Province. One silver-class example with miniature, in a

cardboard box bearing the letter M on the lid, and one gold-class example with miniature, in its

presentation case. Includes a merit medal of the municipality of Beersel with palm. Very fine

condition.

30 €

N°1154 — Coiffures de l’armee belge. Belgian Army headgear.

Coiffures de l’armee belge. Une casquette de ceremonie d’officier et une coiffure de personnel

feminin. Bel etat. Belgian Army headgear. One officer’s dress cap and one item of women’s service

headgear. Fine condition.

10 €

N°1155 — Coiffures de la Force aerienne. Air Force headgear.

Coiffures de la Force aerienne. Deux casquettes d’officier de la Force aerienne datant des annees

1960. Traces d’usage et patine. Air Force headgear. Two Air Force officer’s peaked caps dating

from the 1960s. Signs of use and patina.

10 €

N°1156 — Plus de 210 insignes et objets-souvenirs de l’armee belge de 1945 a 1980.

Over 210 Belgian Army badges and memorabilia from 1945 to 1980.

Plus de 210 insignes et objets-souvenirs de l’armee belge de 1945 a 1980. Insignes metalliques et

en tissu, insignes de revers, de poitrine et de beret, briquets, etui a cigarettes et divers. Lot tres

interessant. Certaines attaches peuvent manquer. Traces d’usage et patine. Over 210 Belgian

Army badges and memorabilia from 1945 to 1980. Metal and cloth badges, lapel, breast and beret

badges, lighters, a cigarette case and miscellaneous items. Very interesting collection. Some

fastenings may be missing. Signs of use and patina.

30 €

N°1157 — Plus de 180 insignes et objets-souvenirs belges des annees 1920 a nos

jours. Over 180 Belgian badges and memorabilia from the 1920s to the present day.

Plus de 180 insignes et objets-souvenirs belges des annees 1920 a nos jours. Important lot

d’insignes reglementaires de commandos de l’air, de l’infanterie, de la cavalerie, des forces

aeriennes et navales et de divers corps. Insignes de revers, broches, medailles et souvenirs. Lot a

trier. Certaines attaches peuvent manquer. Traces d’usage et patine. Over 180 Belgian badges and

memorabilia from the 1920s to the present day. Large collection of official badges from air

commandos, infantry, cavalry, air and naval forces and various units. Lapel badges, brooches,

medals and souvenirs. Collection requiring sorting. Some fastenings may be missing. Signs of use

and patina.

30 €

N°1158 — Lot de 120 insignes militaires belges. Collection of 120 Belgian military

badges.

Lot de 120 insignes militaires belges. Insignes modernes de toutes armes, presque tous avec leur

support en cuir. Possibilite d’un ou deux insignes etrangers. Bon etat, traces d’usage. Collection of

120 Belgian military badges. Modern badges from all service branches, almost all with leather

backings. Possibly one or two foreign badges. Good condition, signs of use.

20 €
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N°1159 — Lot de 120 insignes militaires belges. Collection of 120 Belgian military

badges.

Lot de 120 insignes militaires belges. Insignes modernes de toutes armes, presque tous avec leur

support en cuir. Possibilite d’un ou deux insignes etrangers. Bon etat, traces d’usage. Collection of

120 Belgian military badges. Modern badges from all service branches, almost all with leather

backings. Possibly one or two foreign badges. Good condition, signs of use.

20 €

N°1160 — Lot de 24 insignes de la Force aerienne belge. Collection of 24 Belgian Air

Force badges.

Lot de 24 insignes de la Force aerienne belge. Insignes modernes, principalement d’escadrilles. En

bon etat, avec leurs supports en cuir. Traces d’usage. Collection of 24 Belgian Air Force badges.

Modern badges, mainly squadron insignia. In good condition, with leather backings. Signs of use.

20 €

N°1161 — Plus de 105 insignes et souvenirs belges des annees 1970 a 2000. Over

105 Belgian badges and souvenirs from the 1970s to 2000.

Plus de 105 insignes et souvenirs belges des annees 1970 a 2000. Insignes de parachutistes, de

commandos, de l’armee de terre, des forces aeriennes et navales. Certains sont emailles, d’autres

en resine. Insignes en tissu, souvenirs et objets divers. Lot a trier. Traces d’usage et patine. Over

105 Belgian badges and souvenirs from the 1970s to 2000. Paratrooper, commando, army, air

force and naval badges. Some enamelled, others made of resin. Cloth badges, souvenirs and

miscellaneous items. Collection requiring sorting. Signs of use and patina.

10 €

N°1162 — Medailles belgo-etrangeres. Belgian and foreign commemorative medals.

Medailles belgo-etrangeres. Croix d’officier du Merite belgo-hispanique, Societe royale franco-

belge, Merite combattant franco-belge, Merite combattant allie et Francophonie. Traces d’usage et

patine. Belgian and foreign commemorative medals. Officer’s Cross of Belgian-Spanish Merit,

Royal Franco-Belgian Society, Franco-Belgian Combatant Merit, Allied Combatant Merit and

Francophonie. Signs of use and patina.

10 €

N°1163 — Medailles belges du travail, de l’industrie et de l’invention. Belgian medals

for labour, industry and invention.

Medailles belges du travail, de l’industrie et de l’invention. Lot de 13 medailles et insignes lies a la

vie professionnelle, dont une medaille de l’exposition de 1930, le Merite de l’invention, une medaille

de la reine elisabeth pour l’exposition de 1954 et divers. Traces d’usage et patine. Belgian medals

for labour, industry and invention. Collection of 13 medals and badges relating to professional life,

including a medal from the 1930 exhibition, an Invention Merit award, a Queen Elisabeth medal

from the 1954 exhibition and miscellaneous items. Signs of use and patina.

10 €
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N°1164 —

Pendule de bureau Kienzle Pan American du roi Leopold III. Kienzle Pan American d

esk clock belonging to King Leopold III of Belgium.

Pendule de bureau Kienzle Pan American du roi Leopold III. Provenant de la succession d’un

gendarme au service du roi Leopold III et de la princesse Lilian. Pendule circulaire en laiton dore, a

index egalement en laiton dore, dont le cadran represente un planisphere avec indication des

fuseaux horaires et affichage du jour et de la nuit dans sa partie inferieure. Signee de l’horloger

allemand Kienzle, modele Pan American. Mecanisme a reviser. La pendule est fixee sur un socle

rectangulaire dore portant une plaque gravee de l’inscription « Au Roi Leopold III, grand voyageur

et explorateur ». Selon la provenance familiale, cette pendule se trouvait dans le bureau personnel

du roi Leopold III et fut offerte a son ancien proprietaire par la princesse Lilian, en remerciement

des services rendus et en temoignage de la sympathie qui les unissait. Le gendarme, ancien

proprietaire de cet objet, etait entre au service du couple royal au chateau d’Argenteuil, ou il etait

charge de la surveillance du domaine et de la securite personnelle de ses occupants, notamment

de celle de la princesse Lilian. Une relation de confiance, de respect mutuel et presque d’amitie

s’etait progressivement etablie entre eux. C’est dans ce contexte que la princesse lui aurait offert

plusieurs souvenirs de son defunt epoux. Apres le deces de la princesse Lilian en 2002, le

gendarme termina sa carriere au Palais royal. Kienzle Pan American desk clock belonging to King

Leopold III of Belgium. From the estate of a Belgian gendarme who served King Leopold III and

Princess Lilian. Circular gilt-brass desk clock with matching gilt-brass hour markers. The dial

features a world map displaying the time zones, with a day-and-night indicator in the lower section.

Signed by the German clockmaker Kienzle, Pan American model. The movement requires

servicing. The clock is mounted on a rectangular gilt base bearing an engraved plaque inscribed

“Au Roi Leopold III, grand voyageur et explorateur” (To King Leopold III, great traveller and

explorer). According to the family provenance, this clock stood in King Leopold III’s private study

and was presented to its former owner by Princess Lilian in gratitude for his services and as a token

of the affection between them. The gendarme, the former owner of this item, had entered the

service of the royal couple at Chateau d’Argenteuil, where he was responsible for the security of the

estate and the personal protection of its occupants, particularly Princess Lilian. Over time, a

relationship of trust, mutual respect and almost friendship developed between them. It was in this

context that the princess reportedly presented him with several mementoes of her late husband.

Following Princess Lilian’s death in 2002, the gendarme completed his career at the Royal Palace.

2 000 €
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N°1165 —

Assiettes de la Maison royale de Leopold III. Plates from the Royal Household of Kin

g Leopold III of Belgium.

Assiette de la Maison royale de Leopold III. Provenant de la succession d’un gendarme au service

du roi Leopold III et de la princesse Lilian. Petite assiette de type assiette a pain, en metal poli avec

bordure plaquee or, du fabricant allemand HOGRI DESIGN, sans etiquette. Son centre est orne du

profil du roi Leopold III, entoure des armoiries rayonnantes des neuf provinces belges. Diametre ,

11,2 cm. Le gendarme, ancien proprietaire de cet objet, etait entre au service du couple royal au

chateau d’Argenteuil, ou il etait charge de la surveillance du domaine et de la securite personnelle

de ses occupants, notamment de celle de la princesse Lilian. Une relation de confiance, de respect

mutuel et presque d’amitie s’etait progressivement etablie entre eux. C’est dans ce contexte que la

princesse lui aurait offert plusieurs souvenirs de son defunt epoux. Apres le deces de la princesse

Lilian en 2002, le gendarme termina sa carriere au Palais royal. Plate from the Royal Household of

King Leopold III of Belgium. From the estate of a Belgian gendarme who served King Leopold III

and Princess Lilian. Small bread plate made of polished metal with a gold-plated rim, manufactured

by the German company HOGRI DESIGN, without label. The centre features the profile of King

Leopold III, surrounded by the radiating coats of arms of Belgium’s nine provinces. Diameter, 11.2

cm. The gendarme, the former owner of this item, had entered the service of the royal couple at

Chateau d’Argenteuil, where he was responsible for the security of the estate and the personal

protection of its occupants, particularly Princess Lilian. Over time, a relationship of trust, mutual

respect and almost friendship developed between them. It was in this context that the princess

reportedly presented him with several mementoes of her late husband. Following Princess Lilian’s

death in 2002, the gendarme completed his career at the Royal Palace.

50 €

N°1166 —

Ensemble de medailles d’un gendarme au service de la Maison royale. Collection of 

medals belonging to a gendarme who served the Belgian Royal Household.

Ensemble de medailles d’un gendarme au service de la Maison royale. Provenant de la succession

d’un gendarme ayant servi le roi Leopold III et la princesse Lilian, puis au Palais royal. L’ensemble

comprend une croix de chevalier de l’ordre de Leopold II, les Palmes d’or de l’ordre de la

Couronne, une medaille de 3e classe destinee aux employes des cours, a l’effigie du roi Leopold III,

sans ruban, des medailles de 3e et de 2e classe de la Maison royale a l’effigie du roi Baudouin, une

medaille de 1re classe de la Maison royale a l’effigie du roi Albert II, une medaille d’anciennete ainsi

qu’une medaille commemorative de la Gendarmerie. On y joint un bouton de manchette ou insigne

de boutonniere portant le monogramme du roi Leopold III. Ensemble en bel etat de conservation.

Collection of medals belonging to a gendarme who served the Belgian Royal Household. From the

estate of a Belgian gendarme who served King Leopold III and Princess Lilian, and subsequently at

the Royal Palace. The collection comprises a Knight’s Cross of the Order of Leopold II, the Gold

Palms of the Order of the Crown, a Third Class Medal for Employees of the Royal Courts bearing

the effigy of King Leopold III, without ribbon, Third and Second Class Royal Household Medals

bearing the effigy of King Baudouin, a First Class Royal Household Medal bearing the effigy of King

Albert II, a long-service medal and a commemorative medal of the Belgian Gendarmerie. Also

included is a cufflink or lapel badge bearing the monogram of King Leopold III. The collection is in

very good overall condition.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1167 — Trench-coat Burberry du roi Leopold III. Burberry trench coat belonging to

King Leopold III of Belgium.

Trench-coat Burberry du roi Leopold III. Provenant de la succession d’un gendarme au service du

roi Leopold III et de la princesse Lilian. Trench-coat Burberry realise sur mesure, en coton beige, a

double boutonnage comportant deux rangees de quatre boutons. Doublure a motif tartan avec

lignes bleues. etiquette Burberry accompagnee, en dessous, d’une etiquette de tailleur Burberry

London portant des references de client non nominatives. Longueur totale , 130 cm , longueur des

manches , 68 cm , largeur aux epaules , environ 45 cm , tour de poitrine , environ 130 cm. Bel etat

de conservation, tres peu porte, avec quelques taches minimes, notamment dues au frottement des

boucles en cuir. Selon la provenance familiale, ce vetement ayant appartenu au roi Leopold III fut

offert a son ancien proprietaire par la princesse Lilian, en remerciement des services rendus et en

temoignage de la sympathie qui les unissait. Le gendarme, ancien proprietaire de cet objet, etait

entre au service du couple royal au chateau d’Argenteuil, ou il etait charge de la surveillance du

domaine et de la securite personnelle de ses occupants, notamment de celle de la princesse Lilian.

Une relation de confiance, de respect mutuel et presque d’amitie s’etait progressivement etablie

entre eux. C’est dans ce contexte que la princesse lui aurait offert plusieurs souvenirs de son

defunt epoux. Apres le deces de la princesse Lilian en 2002, le gendarme termina sa carriere au

Palais royal. Burberry trench coat belonging to King Leopold III of Belgium. From the estate of a

Belgian gendarme who served King Leopold III and Princess Lilian. Bespoke Burberry trench coat

in beige cotton, with a double-breasted front featuring two rows of four buttons. Tartan lining with

blue stripes. Burberry label with an additional Burberry London tailor’s label underneath, bearing

non-nominative customer references. Overall length, 130 cm, sleeve length, 68 cm, shoulder width,

approximately 45 cm, chest circumference, approximately 130 cm. Very good overall condition,

showing very little evidence of wear, with a few minor stains, particularly caused by friction from the

leather buckles. According to the family provenance, this garment, formerly belonging to King

Leopold III, was presented to its previous owner by Princess Lilian in gratitude for his services and

as a token of the affection between them. The gendarme, the former owner of this item, had

entered the service of the royal couple at Chateau d’Argenteuil, where he was responsible for the

security of the estate and the personal protection of its occupants, particularly Princess Lilian. Over

time, a relationship of trust, mutual respect and almost friendship developed between them. It was

in this context that the princess reportedly presented him with several mementoes of her late

husband. Following Princess Lilian’s death in 2002, the gendarme completed his career at the

Royal Palace.

1 000 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°1168 —

Assiettes de la Maison royale de Leopold III. Plates from the Royal Household of Kin

g Leopold III of Belgium.

Assiette de la Maison royale de Leopold III. Provenant de la succession d’un gendarme au service

du roi Leopold III et de la princesse Lilian. Petite assiette de type assiette a pain, en metal poli avec

bordure plaquee or, ornee en son centre du monogramme grave du roi Leopold III. Au revers,

etiquette du celebre fabricant allemand HOGRI DESIGN. Diametre , 14,5 cm. Quelques rayures

d’usage. Le gendarme, ancien proprietaire de cet objet, etait entre au service du couple royal au

chateau d’Argenteuil, ou il etait charge de la surveillance du domaine et de la securite personnelle

de ses occupants, notamment de celle de la princesse Lilian. Une relation de confiance, de respect

mutuel et presque d’amitie s’etait progressivement etablie entre eux. C’est dans ce contexte que la

princesse lui aurait offert plusieurs souvenirs de son defunt epoux. Apres le deces de la princesse

Lilian en 2002, le gendarme termina sa carriere au Palais royal. Plate from the Royal Household of

King Leopold III of Belgium. From the estate of a Belgian gendarme who served King Leopold III

and Princess Lilian. Small bread plate made of polished metal with a gold-plated rim, featuring the

engraved monogram of King Leopold III at its centre. The reverse bears a label from the renowned

German manufacturer HOGRI DESIGN. Diameter, 14.5 cm. Some surface scratches consistent

with use. The gendarme, the former owner of this item, had entered the service of the royal couple

at Chateau d’Argenteuil, where he was responsible for the security of the estate and the personal

protection of its occupants, particularly Princess Lilian. Over time, a relationship of trust, mutual

respect and almost friendship developed between them. It was in this context that the princess

reportedly presented him with several mementoes of her late husband. Following Princess Lilian’s

death in 2002, the gendarme completed his career at the Royal Palace.

50 €

N°1169 —

Tract de la Resistance contre les collaborateurs. Resistance leaflet denouncing colla

borators.

Tract de la Resistance contre les collaborateurs. Tract imprime sur papier, mesurant 21,3 × 13,9

cm, probablement reproduit par un procede de duplication a l’alcool, portant la legende « Votre

heure approche » et representant un cercueil en son centre. Quelques taches et plis. Resistance

leaflet denouncing collaborators. Leaflet printed on paper, measuring 21.3 × 13.9 cm, probably

reproduced using a spirit duplicator, bearing the inscription “Votre heure approche” (“Your time is

approaching”) and depicting a coffin in the centre. Some stains and creases.

20 €

N°1170 — Faux numero du journal Le Soir du 9 novembre 1943. Clandestine parody

edition of the newspaper Le Soir, dated 9 November 1943.

Faux numero du journal Le Soir du 9 novembre 1943. edition clandestine parodique du journal Le

Soir, realisee par des resistants du Front de l’Independance, sur un ton humoristique et satirique,

afin de tourner en derision la propagande de l’occupant allemand. Malheureusement, plusieurs des

auteurs de cette publication connurent un destin tragique. Bon etat de conservation. Clandestine

parody edition of the newspaper Le Soir, dated 9 November 1943. Underground satirical edition

of Le Soir, produced by members of the Belgian Resistance movement, the Independence Front,

using humour and satire to ridicule German occupation propaganda. Tragically, several of those

involved in producing this publication met a tragic fate. Good overall condition.

50 €


